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Στο Λονδίνο ο Γενικός Γραμμα-
τέας του ΑΚΕΛ Στέφανος Στεφά-
νου για σειρά συναντήσεων και 
επαφών με Βρετανούς αξιωμα-
τούχους.... 

σελ 3 & 17

Αλλαγές στα ταξίδια προς Ηνω-

μένο Βασίλειο για κατόχους διπλής 

υπηκοότητας. Σε ισχύ από 25 Φε-

βρουαρίου 2026... 

σελ 3 & 18

Νέο μήνυμα προς τις Ηνωμένες 
Πολιτείες απηύθυνε το Ιράν, δηλώ-
νοντας ότι παραμένει ανοικτό στο 
ενδεχόμενο διαλόγου με την Ουά-
σινγκτον... 

σελ 9

Απειλές Τράμπ στο Ιράν Στ. Στεφάνου στο ΗΒ Ταξίδια προς ΗΒ

σελ 4, 5 & 17

ΒΡΕΤΑΝΙΑ
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u ΤΗΝ ΟΥΣΙΑ ΚΥΠΡΙΑΚΟΥ ΚΑΙ ΜΟΕ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ Η ΠΡΟΤΑΣΗ ΠΟΥ ΥΠΕΒΑΛΕ, ΛΕΕΙ Ο ΠΤΔ

Επίσκεψη Στάρμερ στην Κίνα:  
Στόχος μια ρεαλιστική σύμπραξη 
Λονδίνου-Πεκίνου

Τραγωδία στη Ρουμανία |  
Θανατηφόρο τροχαίο με Έλληνες 
οπαδούς του ΠΑΟΚ

Φονική πυρκαγιά σε  
εργοστάσιο στα Τρίκαλα  
με 5 νεκρές μητέρες

Συνάντηση ΠτΔ - 
Έρχιουρμαν - Ολγκίν

σελ 8 & 17

u ΕΛΠΙΔΑ ΕΞΕΦΡΑΣΕ Η ΟΛΓΚΙΝ ΓΙΑ ΠΡΟΟΔΟ ΣΤΑ ΜΕΤΡΑ ΟΙΚΟΔΟΜΗΣΗΣ ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΡΙΜΕΡH

ΠΟΛΙΤΙΚΗ

σελ 7

ΠΑΡΟΙΚΙΑ ΠΑΡΟΙΚΙΑΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

ΕΛΛΑΔΑ
σελ  7 & 17

ΕΛΛΑΔΑ

www.parikiaki.com

page 27

SPORT

 
Pafos FC in London for UCL

Cover photo: PIO CYPRUS



  2      | Πέμπτη 29 Ιανουαρίου 2026

Ένα τριήμερο Roadshow με προσκεκλημένους 
επαγγελματίες της οπτικοαουστικής βιομηχανίας 
του Ηνωμένου Βασιλείου διοργάνωσε η Κυπριακή 
Επιτροπή Οπτικοακουστικών (Cyprus Film Com-
mission) στο Λονδίνο την περασμένη εβδομάδα. 
Οι δύο εκδηλώσεις απευθύνονταν σε Βρετανούς 
ενώ η τρίτη αποκλειστικά σε Κύπριους που ζουν 
και εργάζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο.  

«Σκοπός μας ήταν να ενημερώσουμε τους 
επαγγελματίες του χώρου για το πρόγραμμα κι-
νήτρων που έχουμε στην Κύπρο με απώτερο 
στόχο να επιλέξουν τη χώρα μας για μια μελλο-
ντική τους κινηματογράφηση. Πρόκειται για ένα 
από τα πιο γενναιόδωρα και πιο γρήγορα προ-
γράμματα πληρωμής επιστροφής χρημάτων του 
χώρου στην Ευρώπη», είπε ο επικεφαλής της 
Κυπριακής Επιτροπής Οπτικοακουστικών κ. Λευ-
τέρης Ελευθερίου που ήταν και ο βασικός ομιλη-
τής των εκδηλώσεων.  
Ο κ. Ελευθερίου που συντονίζει και προωθεί 

την Κύπρο ως διεθνή προορισμό για κινηματο-
γραφικές και τηλεοπτικές παραγωγές έκανε μια 
εκτενή και εμπεριστατωμένη παρουσίαση. Σε αυ-
τήν μεταξύ άλλων αναφέρθηκε στις οικονομικές 
διευκολύνσεις που παρέχει η υπηρεσία του σε 
ξένες και εγχώριες παραγωγές, στις λύσεις που 
δίνει σε πρακτικά ζητήματα αλλά και στιςβπροϋ-
ποθέσεις που πρέπει να πληροί μια εταιρεία για 
να δικαιούται χρηματοδότηση.    

«Η ανταπόκριση των επαγγελματιών της οπτι-
κοαουστικής βιομηχανίας της Βρετανίας και στις 
τρεις εκδηλώσεις ήταν πολύ μεγάλη και αυτό μας 
χαροποίησε ιδιαίτερα. Αρχικά εκτιμούσαμε ότι θα 

συμμετέχουν 10 με 15 άτομα στην εκδήλωση που 
πραγματοποιήθηκε στην Κυπριακή Ύπατη Αρμο-
στεία, αλλά τελικά η συμμετοχή ήταν πολλαπλάσια 
και καταφέραμε να γεμίσουμε την αίθουσα εκδη-
λώσεων», τόνισε μεταξύ άλλων ο κ. Ελευθερίου. 
Το πρόγραμμα προώθησης της Κύπρου ως 

διεθνή προορισμό για κινηματογραφικές και τη-
λεοπτικές παραγωγές δημιουργήθηκε το 2017. 
Ουσιαστικά όμως άρχισε να γίνεται ευρέως γνω-
στό, εξαιτίας της πανδημίας του Κορονοϊού, πολύ 
αργότερα. Ο προϋπολογισμός του είναι 25εκ 
ευρώ ετησίως και αυτή τη στιγμή συνδράμει σε 

πάνω από 7 διεθνείς παραγωγές. Οι περισσότε-
ρες εταιρείες που συμμετέχουν είναι Βρετανικές, 
αλλά υπάρχει και σημαντική παρουσία Γαλλικών 
και Σκανδιναβικών παραγωγών. Αξίζει να σημει-
ωθεί πως το πρόγραμμα είναι έτσι διαμορφωμένο 
που οι ξένοι επαγγελματίες πρέπει να συνεργα-
στούν με Κύπριους επιχειρηματίες. Γεγονός που 
ενισχύει και την εγχώρια οπτικοαουστική βιομη-
χανία.  
Συνδιοργανωτής της τελευταίας εκδήλωσης 

στην Κυπριακή Ύπατη Αρμοστεία στο Λονδίνο 
ήταν ο Επιχειρηματικός Σύνδεσμος  “Κύπριοι του 

Σίτυ” ( Cypriots in the City). «Η σημερινή εκδή-
λωση ανέδειξε τη δύναμη της συνεργασίας μεταξύ 
της διασποράς και των θεσμών στη διαμόρφωση 
του μέλλοντος της Κύπρου. Οι “Cypriots in the 
City” είναι περήφανοι που συνδιοργανώνουν 
πρωτοβουλίες οι οποίες συνδέουν ανθρώπους, 
ιδέες και ευκαιρίες», τόνισε ο πρόεδρος του Συν-
δέσμου Φάνος Θεοφάνους.  
Βασικός συντελεστής της εκδήλωσης ήταν το 

Εμπορικό Τμήμα της Κυπριακής Ύπατης Αρμο-
στείας. 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη
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Το Βρετανικό Υπουργείο Εξωτερικών 
απαντά στο Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων
Το Βρετανικό Υπουργείο Εξωτερικών σε απα-

ντητική του επιστολή προς το  Συμβούλιο των Βρε-
τανοκυπρίων με παραλήπτη το ιδρυτικό μέλος του 
Δώρο Παρτασίδη, επαναβεβαιώνει με τον πιο κα-
τηγορηματικό τρόπο τη σταθερή στήριξη του Ηνω-
μένο Βασίλειο προς την Ουκρανία.  
Μεταξύ άλλων χαρακτηρίζει τη ρωσική εισβολή 

«απρόκλητη, προμελετημένη και βάρβαρη επί-
θεση» κατά ενός κυρίαρχου και δημοκρατικού κρά-
τους. Την ίδια στιγμή υπογραμμίζει πως παραμένει 
πλήρως δεσμευμένο στην επίτευξη μιας δίκαιης 
και διαρκούς ειρήνης, για την μακροπρόθεσμη 
ασφάλεια, την κυριαρχία και την ευημερία της χώ-
ρας. Σημειώνει πως το Ηνωμένο Βασίλειο συνερ-
γάζεται στενά με την Ουκρανία, τις Ηνωμένες Πο-
λιτείες και άλλες χώρες συμμάχους προς αυτή την 
κατεύθυνση. 
Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στις διεθνείς κυρώσεις 

που έχουν επιβληθεί κατά της Ρωσίας από τον Φε-
βρουάριο του 2022 οι οποίες όπως τονίζεται της 
έχουν στερήσει πρόσβαση σε τουλάχιστον 450 δισ. 
δολάρια.  Ποσό που ισοδυναμεί με περίπου δύο 
επιπλέον έτη χρηματοδότησης του πολέμου, όπως 
χαρακτηριστικά επισημαίνεται. Μόνο το Ηνωμένο 
Βασίλειο έχει επιβάλει κυρώσεις σε περισσότερα 
από 2.900 άτομα, οντότητες και πλοία, ενώ πάνω 
από 20 δισ. λίρες έχουν τεθεί υπό περιορισμούς, 
σημειώνει με νόημα το Βρετανικό Υπουργείο Εξω-
τερικών.  
Την ίδια στιγμή γίνεται ιδιαίτερη αναφορά στις 

πρόσφατες κυρώσεις κατά μεγάλων ρωσικών ενερ-
γειακών εταιρειών και άλλων δικτυών που φέρονται 
να διευκολύνουν το παράνομο εμπόριο ρωσικού 
πετρελαίου, επισημαίνοντας ότι στόχος είναι η απο-
κοπή των εσόδων του Ρώσου προέδρου Βλαντίμιρ 

Πούτιν. 
Παράλληλα, τονίζεται η συνεργασία με συμμά-

χους για τη διαφοροποίηση από τη ρωσική ενέργεια 
και η στενή σύμπραξη με ευρωπαϊκές χώρες, συ-
μπεριλαμβανομένης της Κύπρος. Το Βρετανικό 
ΥΠΕΧ χαιρετίζει το γεγονός πως η Ουκρανία απο-
τελεί κορυφαία προτεραιότητα της κυπριακής Προ-
εδρίας του Συμβουλίου της ΕΕ, όπως και την πρό-
σφατη επίσκεψη του προέδρου Νίκου 
Χριστοδουλίδη στο Κίεβο καθώς και την επίσκεψη 
στην Λευκωσία του Βολοντίμιρ Ζελένσκι. 
Η επιστολή  του Βρετανικού Υπουργείου Εξωτε-

ρικών απαντώντας στις επισημάνσεις του Συμβου-
λίου Βρετανοκυπρίων αναφορικά με την σπουδαι-
ότητα των γεωτρήσεων στην Ανατολική Μεσόγειο 
επισημαίνει πως συμμερίζεται πλήρως την στρα-
τηγική σημασία της περιοχής και πως συνεργασία 
με τις ΗΠΑ και την Ε.Ε. στηρίζει τις ενέργειες που 
γίνονται.  
Το Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων είναι οργάνωση 

που προωθεί τα κυπριακά συμφέροντα στα κέντρα 
λήψης αποφάσεων του Λονδίνου και την εμβά-
θυνση των διμερών σχέσεων. Κατά καιρούς έχει 
απευθύνει επιστολές τόσο σε υψηλόβαθμους αξιω-
ματούχους της βρετανικής κυβέρνησης όπως ο 
Βρετανός πρωθυπουργός Σερ Κιρ Στάρμερ, η 
Υπουργός Εξωτερικών Ιβέτ Κούπερ όσο και σε άλ-
λους διεθνείς παράγοντες που εμπλέκονται με την 
λύση του Κυπριακού όπως ο Γενικός Γραμματέας 
του ΟΗΕ, Αντόνιο Γκουτέρες. 
Την συγκεκριμένη επιστολή υπογράφουν οι Δώ-

ρος Παρτασίδης, Γιώργος Χατζηπαυλής, Μαρί Νί-
κολσμπι, Αντώνης Σαββίδης και Σπύρος Νεοφύτου. 

Η κοινότητα του Χάρινγκεϊ συγκεντρώθηκε αυτή 
την εβδομάδα για να τιμήσει τα θύματα του Ολο-
καυτώματος και άλλων γενοκτονιών με συγκινητικές 
τελετές στο στάδιο Tottenham Hotspur και στο 
πάρκο του Bruce Castle. 
Η Ημέρα Μνήμης του Ολοκαυτώματος λαμβάνει 

χώρα κάθε χρόνο στις 27 Ιανουαρίου, σηματοδο-
τώντας την επέτειο της απελευθέρωσης του στρα-
τοπέδου συγκέντρωσης Άουσβιτς-Μπίρκεναου. Εί-
ναι μια ημέρα μνήμης για τα έξι εκατομμύρια 
Εβραίους που δολοφονήθηκαν κατά τη διάρκεια 
του Ολοκαυτώματος, μαζί με εκατομμύρια άλλους 
που διώχθηκαν υπό τη ναζιστική κυριαρχία και στις 
επακόλουθες γενοκτονίες. 
Στο Χάρινγκεϊ, το Συμβούλιο συνεργάζεται με την 

Επιτροπή Ημέρας Μνήμης του Ολοκαυτώματος 
και τοπικούς εταίρους για την υλοποίηση επετει-
ακών εκδηλώσεων και εκπαιδευτικών δραστηριο-
τήτων. 
Τη Δευτέρα 26 Ιανουαρίου, πραγματοποιήθηκε 

η ετήσια διαθρησκευτική τελετή μνήμης για την 
Ημέρα Μνήμης του Ολοκαυτώματος στο Στάδιο 
Tottenham Hotspur. Τοπικοί αξιωματούχοι, συμπε-
ριλαμβανομένου του Δημάρχου του Χάρινγκεϊ, Cllr 
Ahmed Mahbub, της Επικεφαλής του Συμβουλίου, 
Cllr Peray Ahmet, και τοπικών βουλευτών, απηύ-
θυναν χαιρετισμό στην εκδήλωση, μαζί με την κε-
ντρική ομιλήτρια Έμιλι Κας η οποία αφηγήθηκε την 
αληθινή ιστορία της μητέρας της που κατάφερε να 
δραπετεύσει από τα ναζιστικά στρατόπεδα θανά-
του. 
Στη συνέχεια, την Τρίτη 27 Ιανουαρίου, ο Δή-

μαρχος του Χάρινγκεϊ, Cllr Ahmed Mahbub, ενώ-
θηκε με τους συναδέλφους του δημοτικούς συμ-
βούλους, τον Αρχηγό του Συμβουλίου, 

θρησκευτικούς ηγέτες και μέλη της Επιτροπής Ημέ-
ρας Μνήμης του Ολοκαυτώματος για να ανάψουν 
κεριά και να υψώσουν τη Σημαία Μνήμης του Χά-
ρινγκεϊ, ο οποίος γιορτάζει την 25η επέτειό του, 
έχοντας εγκαινιαστεί το 2001 του Ολοκαυτώματος 
στο Bruce Castle Park. 
Το Πάρκο του Κάστρου Μπρους φιλοξενεί τον 

Κήπο Μνήμης του Ολοκαυτώματος. Ο Κήπος τιμά 
όσους πέθαναν στο Ολοκαύτωμα και σε άλλες γε-
νοκτονίες. Τα μνημεία στον κήπο μνημονεύουν με-
ρικούς από τους πιο εμπνευσμένους επιζώντες του 
Ολοκαυτώματος του Χάρινγκεϊ - τον Roman and 
Susie Halter - καθώς και ένα γλυπτό με τίτλο «Φα-
νταστείτε, Θυμηθείτε, Αναλογιστείτε, Αντιδράστε» 
της τοπικής καλλιτέχνιδας Κλαούντια Χόλντερ. Αυτά 
συμπληρώνουν μια σημαντική συλλογή μνήμης 
για τους αξιοσημείωτους επιζώντες του Ολοκαυ-
τώματος του Χάρινγκεϊ στο Μουσείο και Αρχείο του 
Κάστρου Μπρους. 
Μάθετε περισσότερα για την ιστορία του Ολο-

καυτώματος και πώς μπορείτε να υποστηρίξετε τις 
προσπάθειες για να διασφαλιστεί η ζωή στη μνήμη 
των θυμάτων και των επιζώντων, στον ιστότοπο 
του Holocaust Memorial Day Trust: 
www.hmd.org.uk 

CYPRUS FILM COMMISSION | ΤΡΙΗΜΕΡΟ ROADSHOW

Η Κυπριακή Επιτροπή Οπτικοακουστικών στο Λονδίνο

Το Χάρινγκεϊ τιμά την Ημέρα Μνήμης 
του Ολοκαυτώματος
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Από τις 25 Φεβρουαρίου 2026, η Κυβέρνηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου θα εφαρμόσει πλήρως 
την απαίτηση για Ηλεκτρονική Ταξιδιωτική 
Άδεια (Electronic Travel Authorisation – ETA) 
για επισκέπτες που ταξιδεύουν προς το Ηνωμένο 
Βασίλειο για παραμονή έως έξι μήνες. 
Επισκέπτες από 85 εθνικότητες, συμπεριλαμ-

βανομένων της Κύπρου και της Ελλάδας, για τους 
οποίους δεν απαιτείται θεώρηση εισόδου (visa), 
θα πρέπει να εξασφαλίζουν ETA πριν από το 
ταξίδι τους, εκτός εάν διαθέτουν ήδη έγκυρη ηλε-
κτρονική βίζα (UK eVisa). Η απαίτηση αυτή εισή-
χθη για τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στις 2 Απριλίου 2025 και θα τεθεί πλήρως σε 
ισχύ από τον Φεβρουάριο 2026. 

  
Οι Βρετανοί και Ιρλανδοί πολίτες, συμπερι-

λαμβανομένων των κατόχων διπλής υπηκοό-
τητας, εξαιρούνται από την υποχρέωση ETA. 
Ωστόσο, συνιστάται έντονα στους πολίτες με βρε-
τανική υπηκοότητα να διασφαλίζουν ότι διαθέτουν 
έγκυρο βρετανικό διαβατήριο ή Πιστοποιητικό 
Δικαιώματος Διαμονής (Right of Abode – Cer-
tificate of Entitlement), καθώς η μη κατοχή τους 
ενδέχεται να οδηγήσει σε προβλήματα κατά το 
ταξίδι, συμπεριλαμβανομένης της άρνησης επι-
βίβασης σε πτήσεις προς το Ηνωμένο Βασί-
λειο. 

  
Πώς επηρεάζονται οι κάτοχοι δι-

πλής Βρετανικής και Κυπριακής 
υπηκοότητας; 

  
Δεδομένου ότι οι Βρετανοί πολίτες δεν μπο-

ρούν να αιτηθούν ETA, υποχρεούνται να χρη-
σιμοποιούν έγκυρο, μη ληγμένο βρετανικό δια-
βατήριο για την είσοδό τους στο Ηνωμένο 
Βασίλειο. 
Κατά συνέπεια, οι κάτοχοι διπλής Βρετανικής 

και Κυπριακής υπηκοότητας που ταξιδεύουν χρη-
σιμοποιώντας κυπριακό διαβατήριο θα πρέπει 
να είναι σε θέση να παρουσιάσουν έγκυρο βρε-
τανικό διαβατήριο κατά την επιστροφή τους στο 
Ηνωμένο Βασίλειο. Η μη προσκόμιση έγκυρου 
βρετανικού διαβατηρίου ενδέχεται να οδηγήσει 

σε άρνηση επιβίβασης ή εισόδου στη χώρα. 
  
Οι κάτοχοι διπλής υπηκοότητας δεν μπορούν 

να αιτηθούν ETA χρησιμοποιώντας κυπριακό 
διαβατήριο. Για την είσοδο στο Ηνωμένο Βασί-
λειο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο βρετανικό 
διαβατήριο.  

  
Ποιες ενέργειες πρέπει να γίνουν; 
  
Όσοι κατέχουν διπλή υπηκοότητα και προγραμ-

ματίζουν ταξίδι εκτός Ηνωμένου Βασιλείου με 
ημερομηνία επιστροφής μετά τις 25 Φεβρουα-
ρίου 2026, θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι το 
βρετανικό τους διαβατήριο είναι έγκυρο και 
σε ισχύ, ανανεώνοντάς το πριν από το ταξίδι 
εφόσον απαιτείται, ακόμη και αν χρησιμοποιούν 
άλλο διαβατήριο για το ταξίδι, προκειμένου να 
αποφευχθούν επιπλοκές κατά την επιστροφή 
στο ΗΒ. 
Όσοι διαθέτουν βρετανική υπηκοότητα αλλά 

δεν έχουν βρετανικό διαβατήριο θα πρέπει να αι-

τηθούν Πιστοποιητικό Δικαιώματος Κατοικίας 
(Certificate of Entitlement), το οποίο αποδει-
κνύει το Δικαίωμα Διαμονής (Right of Abode) 
στο Ηνωμένο Βασίλειο. Το πιστοποιητικό τοπο-
θετείται εντός μη βρετανικού διαβατηρίου (π.χ. 
κυπριακού) και πρέπει να ανανεώνεται με τη λήξη 
του διαβατηρίου. 

  
Περισσότερες πληροφορίες: 
www.gov.uk/right-of-abode/apply-for-a-certifi-
cate-of-entitlement
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Στο Ηνωμένο Βασίλειο ο Γενικός Γραμματέας του 
ΑΚΕΛ Στέφανος Στεφάνου
Αντιπροσωπεία του ΑΚΕΛ με επικε-

φαλής τον Γενικό Γραμματέα του Κόμ-
ματος Στέφανο Στεφάνου μετέβη χθες 
στο Ηνωμένο Βασίλειο για την πραγμα-
τοποίηση συναντήσεων και επαφών με 
Βρετανούς αξιωματούχους. 
Την Τετάρτη το απόγευμα είχε συνά-

ντηση με μέλη του Βρετανικού Κοινο-
βουλίου.  

Σήμερα, Πέμπτη 29 Ιανουαρίου θα 
έχει συνάντηση με τον κ. Stephen 
Doughty, Υπουργό Επικρατείας του 
Ηνωμένου Βασιλείου και αρμόδιο για 
την Ευρώπη και τη Βόρεια Αμερική. 
Το βράδυ της Πέμπτης, ο Στ. Στεφά-

νου θα είναι ομιλητής σε πολιτική συ-
γκέντρωση του ΑΚΕΛ Μεγάλης Βρετα-
νίας στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο στο 

Βόρειο Λονδίνο. 
Τον Στέφανο Στεφάνου συνοδεύουν η 

Επικεφαλής του Γραφείου Κυπριακού 
του ΑΚΕΛ, Σταύρη Καλοψιδιώτου και το 
μέλος της ΚΕ ΑΚΕΛ, Μάριος Παναγή. 

 
Εκτενέστερα για την επίσκεψη στην 

επόμενη έκδοση της «Π».



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η αποχώρηση της Σουέλα Μπρέιβερμαν από το 
Συντηρητικό Κόμμα και η μετακίνησή της στο Re-
form UK του Νάιτζελ Φάρατζ έχει προκαλέσει ισχυ-
ρές δονήσεις στο πολιτικό σκηνικό της Βρετανίας, 
αλλά και έντονες αντιδράσεις στον Τύπο. Τα βρε-
τανικά μέσα καταγράφουν ένα μωσαϊκό οργής, ει-
ρωνείας και ανησυχίας για τις συνέπειες που μπο-
ρεί να έχει αυτή η αποσκίρτηση σε ένα ήδη 
κλονισμένο Συντηρητικό Κόμμα. 
Η Daily Mirror 27/01 σχολιάζει δηκτικά ότι ο Φά-

ρατζ «υποδέχθηκε ακόμη μία παροπλισμένη Τόρι» 
στις τάξεις του, υπονοώντας πως οι προσχωρήσεις 
στελεχών των Συντηρητικών δεν αποτελούν ανα-
νέωση, αλλά ανακύκλωση παλαιών πολιτικών προ-
σώπων. Ο Guardian 27/01 εστιάζει στην εσωτε-
ρική κρίση που ξέσπασε στους Τόρις μετά τον 
αρχικό ισχυρισμό ότι η Μπρέιβερμαν προχώρησε 
στην αποχώρηση έπειτα από «ζητήματα ψυχικής 
υγείας». Το δημοσίευμα κάνει λόγο για «αντίδραση 
οργής» εντός και εκτός κόμματος, τονίζοντας ότι ο 
χειρισμός αυτός θεωρήθηκε βαθιά προσβλητικός. 
Η Sun 27/01 χαρακτηρίζει τη δήλωση των Συ-

ντηρητικών «εξωφρενική συκοφαντία», επισημαί-
νοντας ότι η προσπάθεια να αποδομηθεί η από-
φαση της Μπρέιβερμαν με τέτοιες αιτιάσεις δείχνει 
πανικό και έλλειψη στρατηγικής. Στο ίδιο μήκος κύ-
ματος και η i Paper 27/01, η οποία παραθέτει τα 
λόγια του πρώην αναπληρωτή προέδρου της Βου-
λής των Κοινοτήτων, Νάιτζελ Έβανς: τα σχόλια 
αυτά είναι «απόλυτη ντροπή». 
Η υπόθεση αναδεικνύει όχι μόνο την ενίσχυση 

του Reform UK, αλλά και την αυξανόμενη εσω-
στρέφεια και σύγχυση στο Συντηρητικό Κόμμα, που 
βλέπει την κοινοβουλευτική του συνοχή να δια-
βρώνεται λίγους μήνες πριν από τις τοπικές εκλο-
γές. 
Εργατικό κόμμα: Οι αντιδράσεις για τον απο-

κλεισμό Μπέρναμ και ο φόβος ήττας στο Γκόρ-
ντον–Ντέντον 
Η απόφαση της ηγεσίας των Εργατικών να μπλο-

κάρει την υποψηφιότητα του Άντι Μπέρναμ για την 
επικείμενη επαναληπτική εκλογή στο Γκόρντον–
Ντέντον έχει προκαλέσει έντονη πολιτική ανατα-
ραχή, με τη Daily Mail 27/01 να αποκαλύπτει επι-
στολή ομάδας βουλευτών προς τον σερ Κιρ 
Στάρμερ. Στην επιστολή, οι βουλευτές προειδοποι-
ούν ότι η «επίθεση» του πρωθυπουργού κατά του 
δημοφιλούς δημάρχου του Μάντσεστερ επισπεύδει 
την «πολιτική του κατάρρευση» και πυροδοτεί ευ-
ρύτερη δυσφορία στη βάση του κόμματος. 
Σύμφωνα με το ρεπορτάζ, οι υπογράφοντες εκ-

φράζουν ανησυχία για την εικόνα αυταρχισμού που 
προβάλλει η ηγεσία, ιδιαίτερα απέναντι σε 
μια προσωπικότητα με ισχυρή λαϊκή απο-
δοχή και μεγάλο ειδικό βάρος στη βόρεια 
Αγγλία. Τονίζουν επίσης ότι η απόφαση 
αυτή κινδυνεύει να υπονομεύσει την ενότητα 
του κόμματος σε μια κρίσιμη πολιτική συ-
γκυρία. 
Παράλληλα, όπως αναφέρει η εφημερίδα 

The Times 27/01, κορυφαία στελέχη των 
Εργατικών παραδέχονται κατ’ ιδίαν ότι το 
κόμμα «περιμένει να χάσει» την αναμέ-

τρηση στο Γκόρντον–Ντέντον. Παρότι ορισμένες 
πηγές επιμένουν ότι η έδρα δεν έχει «απολεσθεί», 
υπάρχει εμφανής ανησυχία ότι η τοπική δυσπιστία 
και η ευρύτερη αρνητική δημοσιότητα για τον απο-
κλεισμό Μπέρναμ θα λειτουργήσουν καταλυτικά. 
Η υπόθεση αναζωπυρώνει παλιά ερωτήματα για 

τον βαθμό συγκεντρωτισμού στη σημερινή ηγεσία 
των Εργατικών και θέτει υπό αμφισβήτηση τη στρα-
τηγική Στάρμερ απέναντι σε εσωκομματικούς αντι-
πάλους. Με φόντο μια αβέβαιη εκλογική μάχη, οι 
εξελίξεις προμηνύουν δύσκολες ημέρες για την 
Ντάουνινγκ Στριτ. 
Η επίσκεψη Στάρμερ στην Κίνα και οι διχα-

σμένες βρετανικές προσδοκίες 
Τα βρετανικά μέσα παρουσιάζουν την επίσκεψη 

του σερ Κιρ Στάρμερ στην Κίνα ως κομβική στιγμή 
για τις σχέσεις Λονδίνου–Πεκίνου, αλλά με πολύ 
διαφορετικούς τόνους. Η κυβέρνηση την «πουλά» 
ως ευκαιρία για ανάπτυξη, επενδύσεις και νέες θέ-
σεις εργασίας, υπογραμμίζοντας ότι η Κίνα παρα-
μένει η δεύτερη μεγαλύτερη οικονομία στον κόσμο 
και βασικός εμπορικός εταίρος του Ηνωμένου Βα-
σιλείου. 
Λαϊκές εφημερίδες, όπως η Mirror 28/01, εστιά-

ζουν στη «γοητευτική επίθεση» του πρωθυπουρ-
γού, προβάλλοντας την αισιόδοξη υπόσχεση ότι 
«ο κινεζικός δρόμος» μπορεί να κάνει τους Βρετα-
νούς πλουσιότερους. Συντηρητικά φύλλα, όπως η 
Daily Telegraph 28/01, αποδομούν αυτή την αι-
σιοδοξία, προειδοποιώντας ότι είναι απίθανο να 
βρεθεί «χρυσός στο τέλος του κινεζικού ουράνιου 
τόξου» και ότι τα οικονομικά οφέλη θα είναι περιο-
ρισμένα και αβέβαια. 
Η Sun 28/01 αποδέχεται ρεαλιστικά την ανάγκη 

εμπορικής σχέσης με την Κίνα, θέτει όμως το ερώ-
τημα «με ποιο τίμημα;», αντικατοπτρίζοντας μια 
βαθιά καχυποψία απέναντι στην εξάρτηση από το 
Πεκίνο. Ο Guardian 28/01, από την άλλη, επιμένει 
στη διάσταση της εθνικής ασφάλειας, τονίζοντας 
ότι ο Στάρμερ δηλώνει «clear-eyed» για τις απειλές, 
τις παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τη 
γεωπολιτική επιρροή της Κίνας. 
Συνολικά, ο Στάρμερ εμφανίζεται να βαδίζει σε 

λεπτή γραμμή: επιδιώκει 
οικονομικά οφέλη και 
επενδύσεις, αλλά υπό 
την πίεση να αποδείξει 

ότι δεν «κλείνει τα μάτια» σε ζητήματα ασφαλείας 
και αξιών, σε μια περίοδο όπου η Βρετανία αναζητά 
νέο ρόλο σε έναν πιο ανταγωνιστικό, κινεζοκεντρικό 
κόσμο. 
Κινεζική κυβερνοκατασκοπεία στο Νο 10; Τι 

αποκαλύπτει το δημοσίευμα της Telegraph 
Η Daily Telegraph 27/01 φέρνει στο φως μια 

σοβαρή υπόθεση κυβερνοκατασκοπείας, υποστη-
ρίζοντας ότι η Κίνα διεξήγαγε πολυετή επιχείρηση 
παρακολούθησης κινητών τηλεφώνων μέσα στο 
ίδιο το Νο 10 της Ντάουνινγκ Στριτ. Σύμφωνα με 
το δημοσίευμα, ο στόχος της φερόμενης επιχείρη-
σης ήταν υψηλόβαθμα στελέχη της βρετανικής κυ-
βέρνησης, συμπεριλαμβανομένων συμβούλων των 
πρώην πρωθυπουργών Μπόρις Τζόνσον και Ρίσι 
Σούνακ. 
Αν και η εφημερίδα δεν κατονομάζει πλήρως τις 

πηγές της, υποστηρίζει ότι χάκερς που συνδέονται 
με κρατικούς μηχανισμούς του Πεκίνου κατάφεραν 
να διεισδύσουν σε συσκευές ανώτερων κυβερνη-
τικών αξιωματούχων, αποκτώντας πρόσβαση σε 
μηνύματα, επαφές και ενδεχομένως σε ευαίσθητες 
κυβερνητικές επικοινωνίες. 
Η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου αρνήθηκε 

να σχολιάσει τις αποκαλύψεις, γεγονός που ήδη 
τροφοδοτεί εικασίες και πολιτικές αντιδράσεις. Η 
σιωπή του Λονδίνου ερμηνεύεται από ορισμένους 
ως προσπάθεια αποφυγής διπλωματικής κλιμά-
κωσης, σε μια περίοδο όπου οι σχέσεις Δύσης–Κί-
νας βρίσκονται υπό συνεχή πίεση. 
Από την πλευρά της, η κινεζική πρεσβεία στο 

Λονδίνο απέρριψε κατηγορηματικά το δημοσίευμα, 
χαρακτηρίζοντας την Κίνα «αταλάντευτο υπερα-
σπιστή της κυβερνοασφάλειας» και δηλώνοντας 
ότι το Πεκίνο «πολεμά αποφασιστικά κάθε μορφή 
κακόβουλης κυβερνοδραστηριότητας». Η αντί-
δραση αυτή εντάσσεται στο γνώριμο μοτίβο άρνη-
σης που ακολουθεί η Κίνα σε κατηγορίες για κυ-
βερνοεπιθέσεις. 
Στήριξη στις παμπ της Αγγλίας: Nέο πακέτο 

100 εκατ. λιρών 
Η βρετανική κυβέρνηση προτίθεται να ανακοι-

νώσει ένα νέο πακέτο στήριξης για τον κλάδο των 
παμπ στην Αγγλία, σύμφωνα με δημοσιεύματα του 
Τύπου. Οι Financial Times 27/01 αναφέρουν ότι 
το μέτρο αναμένεται να έχει ετήσιο κόστος περίπου 

100 εκατ. λιρών, στοχεύοντας να ανακουφίσει 
έναν τομέα που έχει πληγεί σημαντικά από τον 
πληθωρισμό, το αυξημένο ενεργειακό κόστος 
και τη μείωση της κατανάλωσης. 
Το υπουργείο Οικονομικών δήλωσε στην 

εφημερίδα ότι ο πρωθυπουργός σερ Κιρ Στάρ-
μερ και η υπουργός Οικονομικών Ρέιτσελ Ριβς 

«έχουν καταστήσει σαφές ότι είναι απο-
φασισμένοι να στηρίξουν τις παμπ», 
αναγνωρίζοντας τον κοινωνικό και οι-
κονομικό τους ρόλο σε τοπικές κοι-
νότητες. 
Ωστόσο, η Daily Telegraph 27/01 

σημειώνει ότι η φορολογική ελά-
φρυνση που εξετάζεται πιθανόν να 

έχει προσωρινό χαρακτήρα, γεγονός 
που δημιουργεί ερωτήματα για τη διάρ-

κεια και την πραγματική αποτελεσματικότητα της 
παρέμβασης στον κλάδο. 
Η Ριβς βάζει το τελευταίο καρφί στο φέρετρο των 

εμπορικών δρόμων», δηλώνει η Daily Mail 28/01, 
στην πρώτη της σελίδα. Αναφέρει ότι η υπουργός 
Οικονομικών αντιμετωπίζει «αυξανόμενη αντί-
δραση» μετά τον περιορισμό της προσωρινής βοή-
θειας για τους φόρους των επιχειρήσεων στις 
παμπ. Η εφημερίδα σημειώνει ότι η απόφαση αφή-
νει «χιλιάδες μικρά καταστήματα, εστιατόρια και ξε-
νοδοχεία να αντιμετωπίζουν καταστροφικές αυξή-
σεις φόρων τον Απρίλιο». Η Daily Express 28/01, 
γράφει ότι η υποστήριξη είναι «μικρή βοήθεια για 
τους εμπορικούς δρόμους μας». 
Νέα εποχή στη βιοτεχνολογία: Η ΤΝ δημιουρ-

γεί σύνθετους γενετικούς κώδικες 
Σύμφωνα με δημοσίευμα των Sunday Times 

25/01, επιστήμονες στην Καλιφόρνια πέτυχαν μια 
καίρια καμπή στην ικανότητα δημιουργίας ζωής στο 
εργαστήριο με τη χρήση τεχνητής νοημοσύνης. Η 
νέα τεχνολογία επιτρέπει την κατασκευή πολύπλο-
κων γενετικών ακολουθιών ταχύτερα, οικονομικό-
τερα και με μεγαλύτερη ακρίβεια από τις υπάρχου-
σες μεθόδους. Η εξέλιξη αυτή ανοίγει τον δρόμο 
για την παραγωγή εξατομικευμένων εμβολίων κατά 
του καρκίνου μέσα σε λίγες ημέρες, ένα επίτευγμα 
που μέχρι πρόσφατα θα φαινόταν αδιανόητο. 
Ωστόσο, η εφημερίδα προειδοποιεί ότι η πρωτο-

ποριακή αυτή δυνατότητα συνοδεύεται από σοβα-
ρούς κινδύνους. Εάν δεν υπάρξει αποτελεσματικό 
ρυθμιστικό πλαίσιο, η ίδια τεχνολογία θα μπορούσε 
να αξιοποιηθεί για την ανάπτυξη νέων βιολογικών 
όπλων ή ακόμη και για τη δημιουργία «σχεδιασμέ-
νων μωρών», με γενετικά χαρακτηριστικά επιλε-
γμένα κατά παραγγελία. Οι Sunday Times τονίζουν 
την ανάγκη διεθνούς εποπτείας, ώστε η επιστημο-
νική πρόοδος να προχωρήσει με ασφάλεια και 
υπευθυνότητα. 
Ελπίδα μέσα από το Σκότος: Η ιστορία της 

Εύας Κλαρκ 
Η Daily Express 27/01 τίμησε την Ημέρα Μνή-

μης του Ολοκαυτώματος αφιερώνοντας το πρωτο-
σέλιδό της σε μια συγκλονιστική προσωπικότητα: 
την 80χρονη Εύα Κλαρκ, η οποία γεννήθηκε σε 
στρατόπεδο συγκέντρωσης. Στη φωτογραφία, η 
Κλαρκ κοιτάζει κατευθείαν τον φακό – ένα βλέμμα 
που κουβαλά μνήμη, μαρτυρία και αξιοπρέπεια. 
Παρά το αδιανόητο τραύμα, καθώς δεκαπέντε μέλη 
της οικογένειάς της δολοφονήθηκαν από τους Ναζί, 
το μήνυμά της παραμένει βαθιά ανθρώπινο και 
επίκαιρο. 
Η Κλαρκ τονίζει ότι η μνήμη του Ολοκαυτώματος 

δεν είναι απλώς ιστορική υποχρέωση αλλά θεμέλιο 
για μια κοινωνία που αντιστέκεται στον ρατσισμό 
και στην μισαλλοδοξία. Προειδοποιεί για την άνοδο 
του αντισημιτισμού και καλεί σε συλλογική επαγρύ-
πνηση. Παρ’ όλα αυτά, εκφράζει πίστη σε ένα κα-
λύτερο μέλλον, στηριγμένο στην εκπαίδευση, την 
κατανόηση και τον αλληλοσεβασμό. Η δική της επι-
βίωση γίνεται φάρος ελπίδας για τις επόμενες γε-
νιές.

Η αποσκίρτηση Μπρέιβερμαν ξαναγράφει τον χάρτη της Δεξιάς: Πανικός στους Συντηρητικούς
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ΣΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΤΟΥ FBI

Τη δημιουργία μιας νέας Εθνικής Αστυνομικής 
Υπηρεσίας, η οποία περιγράφεται ως ένα «βρετα-
νικό FBI», ανακοίνωσε το Σάββατο, το υπουργείο 
Εσωτερικών της Βρετανίας. Η νέα υπηρεσία θα εί-
ναι αρμόδια για την καταπολέμηση της τρομοκρα-
τίας, του οργανωμένου εγκλήματος και άλλων σο-
βαρών μορφών εγκληματικότητας σε εθνικό 
επίπεδο. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση του υπουργείου, η 

υπουργός Εσωτερικών Σαμπάνα Μαχμούντ πρό-
κειται να παρουσιάσει τη Δευτέρα τις αλλαγές, οι 
οποίες χαρακτηρίζονται ως οι μεγαλύτερες μεταρ-
ρυθμίσεις στην ιστορία της βρετανικής αστυνόμευ-
σης από τη δημιουργία της πρώτης οργανωμένης 
αστυνομικής δύναμης στη χώρα, το 1829. 

«Το σημερινό μοντέλο αστυνόμευσης σχεδιά-
στηκε για έναν άλλον αιώνα», επισημαίνει η Μα-
χμούντ σε δελτίο Τύπου. «Θα δημιουργήσουμε μια 
νέα Εθνική Αστυνομική Υπηρεσία, ένα βρετανικό 

FBI», αναφέρει, παρομοιάζοντας τη νέα δομή με 
το Ομοσπονδιακό Γραφείο Ερευνών των Ηνωμέ-
νων Πολιτειών. 
Αντιτρομοκρατία και οργανωμένο έγκλημα 

στον πυρήνα της NPS 
Η νέα Εθνική Αστυνομική Υπηρεσία θα αναλάβει 

κεντρικό ρόλο στην αντιμετώπιση της τρομοκρατίας, 
του οργανωμένου εγκλήματος και άλλων σοβαρών 
εγκληματικών δραστηριοτήτων που μέχρι σήμερα 
αντιμετωπίζονταν αποσπασματικά από διαφορετι-
κές υπηρεσίες.

Ο κλάδος των παμπ στη Βρετανία βρίσκε-
ται τα τελευταία χρόνια αντιμέτωπος με μια 
παρατεταμένη κρίση, αποτέλεσμα του αυ-
ξημένου κόστους ζωής, των υψηλών ενερ-
γειακών τιμών και της μεταβολής των κατα-
ναλωτικών συνηθειών. Οι παραδοσιακές 
παμπ, που για δεκαετίες αποτελούσαν βα-
σικό κύτταρο της κοινωνικής ζωής στις βρε-
τανικές κοινότητες, κινδυνεύουν με μαζικά 
λουκέτα, γεγονός που έχει προκαλέσει 
έντονη ανησυχία τόσο στους επαγγελματίες 
του κλάδου όσο και στην κυβέρνηση. 
Η κρατική στήριξη προς τις παμπ έχει 

αναδειχθεί σε πολιτική προτεραιότητα, κα-
θώς ο κλάδος απασχολεί εκατοντάδες χι-
λιάδες εργαζομένους και συμβάλλει σημα-

ντικά στην τοπική οικονομία. Τα τελευταία 
μέτρα περιλαμβάνουν φορολογικές ελα-
φρύνσεις, μειωμένους συντελεστές ΦΠΑ για 
την εστίαση, καθώς και προγράμματα επι-
δότησης της ενέργειας, με στόχο να περιο-
ριστεί η πίεση από τους αυξημένους λογα-
ριασμούς. Παράλληλα, εξετάζεται η 
αναθεώρηση των δημοτικών τελών και των 
αδειών λειτουργίας, ώστε να δοθεί ανάσα 
στις μικρές και ανεξάρτητες επιχειρήσεις. 
Ωστόσο, οι επαγγελματίες του χώρου 

υποστηρίζουν ότι τα μέτρα αυτά δεν επαρ-
κούν. Πολλές παμπ εξακολουθούν να λει-
τουργούν με οριακή κερδοφορία, ενώ η μεί-
ωση της κατανάλωσης, ιδιαίτερα εκτός 
μεγάλων αστικών κέντρων, επιβαρύνει πε-

ραιτέρω την κατάσταση. Για τις τοπικές κοι-
νωνίες, το κλείσιμο μιας παμπ δεν σημαίνει 
μόνο απώλεια θέσεων εργασίας, αλλά και 
την εξαφάνιση ενός χώρου κοινωνικής συ-
νοχής και πολιτιστικής ταυτότητας. 
Η στήριξη των παμπ στη Βρετανία δεν 

αφορά μόνο την οικονομία, αλλά και τη δια-
τήρηση ενός ιστορικού και κοινωνικού θε-
σμού. Η πρόκληση για την κυβέρνηση είναι 
να διαμορφώσει μια μακροπρόθεσμη στρα-
τηγική που θα επιτρέπει στις παμπ να προ-
σαρμοστούν στις νέες συνθήκες, χωρίς να 
χάσουν τον χαρακτήρα και τον ρόλο τους 
στην καθημερινή ζωή των Βρετανών.

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΣΚΕΨΗΣ ΕΙΝΑΙ Η ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΩΝ ΔΕΣΜΩΝ

Ο Στάρμερ στο Πεκίνο | H πρώτη επίσκεψη Βρετανού πρωθυπουργού από το 2018
Ο Κιρ Στάρμερ μετέβη χθες, Τετάρτη, στο Πεκίνο, στην πρώτη επί-

σκεψη πρωθυπουργού του Ηνωμένου Βασιλείου στην Κίνα από το 
2018, σε μια προσπάθεια επαναπροσέγγισης των διμερών σχέσεων, 
σε μια περίοδο αυξημένων εντάσεων και επιφυλάξεων τόσο στο 
εσωτερικό της Βρετανίας όσο και στο διεθνές περιβάλλον. 
Κεντρικός στόχος της επίσκεψης ήταν η ενίσχυση των οικονομικών 

και εμπορικών δεσμών με τη δεύτερη μεγαλύτερη οικονομία του κό-
σμου, με την κυβέρνηση να εκτιμά ότι μια πιο σταθερή και προβλέψιμη 
σχέση με το Πεκίνο μπορούσε να συμβάλει στην ανάπτυξη και στην 
αντιμετώπιση του υψηλού κόστους ζωής, που αποτελούσε βασική 
προτεραιότητα για τους Εργατικούς. Στην αποστολή συμμετείχαν δε-
κάδες εκπρόσωποι επιχειρήσεων και πολιτιστικών οργανισμών, σε 
μια προσπάθεια να δοθεί έμφαση και στη διάσταση της οικονομικής 
διπλωματίας. 
Το άνοιγμα αυτό, ωστόσο, συνοδεύτηκε από σοβαρές ανησυχίες 

για την εθνική ασφάλεια. Στο επίκεντρο βρέθηκε η υπό εξέταση κινε-
ζική επένδυση στη Σκωτία για τη δημιουργία εργοστασίου ανεμογεν-

νητριών που θα εξυπηρετούσε υπεράκτια αιολικά πάρκα. Επρόκειτο 
για επένδυση ύψους έως 1,5 δισεκατομμυρίου λιρών, η οποία θα 
μπορούσε να δημιουργήσει χιλιάδες θέσεις εργασίας, αλλά ταυτό-
χρονα εγείρε φόβους για ενδεχόμενη εξάρτηση της Βρετανίας από 
κινεζική τεχνολογία σε κρίσιμες ενεργειακές υποδομές. 

Στο ίδιο πλαίσιο εντάχθηκαν και οι φόβοι για κυβερνοαπειλές. Στο 
Λονδίνο θεωρήθηκε δεδομένο ότι κινεζικοί κρατικοί παράγοντες διέ-
θεταν εκτεταμένες δυνατότητες κυβερνοκατασκοπείας, με στόχο την 
απόκτηση πληροφοριών που αφορούσαν τη λειτουργία της κυβέρ-
νησης και κρίσιμες πολιτικές αποφάσεις. 
Παράλληλα, ο Κιρ Στάρμερ κλήθηκε να διαχειριστεί και τις σχέσεις 

με τις ΗΠΑ, καθώς η Ουάσινγκτον αντιμετώπιζε με αυξανόμενη κα-
χυποψία τη σύσφιγξη των οικονομικών δεσμών των συμμάχων της 
με το Πεκίνο. Το σημερινό πλαίσιο απείχε σημαντικά από την περίοδο 
της λεγόμενης «χρυσής εποχής» των σχέσεων Λονδίνου – Πεκίνου, 
όταν ο τότε πρωθυπουργός Ντέιβιντ Κάμερον υποδέχθηκε τον Κινέζο 
πρόεδρο Σι Τζινπίνγκ στο Ηνωμένο Βασίλειο. Έκτοτε, οι σχέσεις των 
δύο χωρών επιδεινώθηκαν, λόγω ανησυχιών για κινεζική κατασκο-
πεία, τη στενή συνεργασία της Κίνας με τη Ρωσία, την καταστολή 
στο Χονγκ Κονγκ και τις καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σε βάρος των Ουιγούρων, μιας μουσουλμανικής μει-
ονότητας, στην επαρχία Σιντζιάνγκ.

Άμυνα | Νέα Εθνική Αστυνομική Υπηρεσία 

Κρατική στήριξη στις παμπ | Αγώνας δρόμου για έναν ιστορικό θεσμό
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Συνένωσαν δυνάμεις και ζητούν συναντήσεις με αρμο-
δίους οι κάτοχοι Τ/κ επαγγελματικών υποστατικών, οι 
οποίοι αντιδρούν στις μεγάλες αυξήσεις που έφερε στα 
ενοίκια η τροποποίηση της σχετικής νομοθεσίας για τις 
Τ/κ περιουσίες. Έχει προκληθεί αναστάτωση και αν δεν 
ανταποκριθούν οι αρμόδιοι θα αποφασιστούν κινητοποι-
ήσεις, δηλώνει στο ΚΥΠΕ ο Κεντρικός Οργανωτικός της 
ΠΟΒΕΚ, Κυριάκος Μουστάκας. 
Το θέμα θέτει, μέσω της ΠΟΒΕΚ, η νεοσύστατη επι-

τροπή αγώνα εκτοπισμένων διαχειριστών Τ/κ επαγγελ-
ματικών υποστατικών, σε επιστολές που στάλθηκαν την 
περασμένη Δευτέρα, στον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, 
τον Υπουργό Εσωτερικών, την Κοινοβουλευτική Επι-
τροπή Προσφύγων και την Παγκύπρια Ένωση Προσφύ-
γων. 
Όπως αναφέρεται, η ψήφιση της τροποποίησης της 

Νομοθεσίας «Ο περί Τουρκοκυπριακών Περιουσιών 
(Διαχείριση και Άλλα Θέματα) (Προσωρινές Διατάξεις) 
Νόμος του 1991 (139/1991), ΚΔΠ 230/2025, δημιούρ-
γησε «τεράστια αναστάτωση στις τάξεις των κατόχων 
τουρκοκυπριακών επαγγελματικών υποστατικών». 

Οι επηρεαζόμενοι ζητούν συναντήσεις με όλους τους 
εμπλεκομένους για να μεταφέρουν τις θέσεις τους και 
όπως σημειώνει η ανακοίνωση «πρόκειται για ανθρώ-
πους που έχασαν τις περιουσίες τους χωρίς να λαμβά-
νεται υπόψη η απώλεια χρήσης αυτών». 
Σήμερα, προστίθεται, τους ζητείται να καταβάλλουν 

αγοραίο ενοίκιο για υποστατικά και χώρους στους οποί-
ους οι ίδιοι οι εκτοπισμένοι δραστηριοποιήθηκαν και κα-
τόρθωσαν να δημιουργήσουν επιχειρήσεις, με σκοπό τη 
διασφάλιση της επιβίωσης τους. 
Εκφράζοντας την ελπίδα ότι θα υπάρξει ανταπόκριση 

στο αίτημα για συνάντηση, ο Κεντρικός Οργανωτικός της 
ΠΟΒΕΚ, Κυριάκος Μουστάκας, δήλωσε στο ΚΥΠΕ πως 
η επιτροπή αγώνα είναι έτοιμη να επιδώσει αναλυτικό 
υπόμνημα, στο οποίο θα εξηγεί κατά άρθρο τη διαφωνία 
σε σχέση με την ψηφισθείσα τροποποίηση του Νόμου.
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      Ειδήσεις σε 2’

ΚΑΤΑΦΕΡΑΝ ΝΑ ΑΠΟΣΠΑΣΟΥΝ ΧΡΗΜΑΤΙΚΟ ΠΟΣΟ ΠΕΡΑΝ ΤΩΝ 120 ΧΙΛΙΑΔΩΝ ΕΥΡΩ

Το ποσό των 120 χιλιάδων ευρώ απέσπασαν από εται-
ρεία στη Λευκωσία μέσω διαδικτύου. Τη νέα υπόθεση 
απάτης μέσω διαδικτύου, διερευνά η Αστυνομία, η οποία 
αναφέρει σε ανακοίνωσή της ότι οι δράστες αποστέλλο-
ντας ψευδές μήνυμα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, 
κατάφεραν να αποσπάσουν χρηματικό ποσό πέραν των 
120 χιλιάδων ευρώ. 
Η υπόθεση καταγγέλθηκε σήμερα στο ΤΑΕ Λευκωσίας, 

από τον Διευθυντή της εταιρείας. Σύμφωνα με την καταγ-
γελία, τον περασμένο Νοέμβριο, η εταιρεία του έλαβε 
μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, μήνυμα που φαινόταν 
να προέρχεται από συνεργάτιδα εταιρεία, που εδρεύει 
στο εξωτερικό, στο οποίο αναφερόταν ότι η συνεργάτιδα 
εταιρεία έχει αλλάξει τραπεζικά στοιχεία. Στο μήνυμα ανα-
φερόταν πως οι πληρωμές για την αγορά εμπορευμάτων, 
θα πρέπει πλέον να γίνονται σε νέο τραπεζικό λογαρια-
σμό, τα στοιχεία του οποίου αναφέρονταν στο μήνυμα. 
Σύμφωνα με την Αστυνομία, ακολουθώντας τα όσα 

αναφέρονταν στο μήνυμα που είχε λάβει, η κυπριακή 
εταιρεία προχώρησε στο διάστημα μεταξύ Δεκεμβρίου και 
26 Ιανουαρίου, σε πληρωμές χρηματικών ποσών συνο-
λικού ύψους 123,943 ευρώ, με εμβάσματα στον δήθεν 
νέο τραπεζικό λογαριασμό, σε τράπεζα άλλης ευρωπαϊ-
κής χώρας. «Όταν ωστόσο χθες 26 Ιανουαρίου, ο διευ-
θυντής της κυπριακής εταιρείας επικοινώνησε με τη 
συνεργάτιδα εταιρεία, τού αναφέρθηκε ότι η συνεργάτιδα 
εταιρεία δεν έχει αλλάξει τραπεζικό λογαριασμό, με απο-
τέλεσμα να διαπιστωθεί η απάτη και η απόσπαση του με-
γάλου χρηματικού ποσού», προστίθεται στην 
ανακοίνωση. 
Το Κλιμάκιο Διερεύνησης Οικονομικού Εγκλήματος, του 

ΤΑΕ Λευκωσίας διερευνά την υπόθεση. 
Με αφορμή τη νέα αυτή υπόθεση απάτης, η Αστυνομία 

συμβουλεύει το κοινό όπως, στις περιπτώσεις όπου λαμ-
βάνονται τέτοιου είδους μηνύματα, προτού γίνει οποι-
αδήποτε πληρωμή χρηματικών ποσών, να γίνεται 

επαλήθευση του μηνύματος, μέσω τηλεφωνικής επικοι-
νωνίας με τους συνεργάτες, στους οποίους πρόκειται να 
γίνει η πληρωμή. Για την επικοινωνία αυτή, θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται τηλεφωνικός αριθμός με τον οποίο οι δύο 
πλευρές ήρθαν ξανά σε επικοινωνία ή που αναγράφεται 
σε μηνύματα που ανταλλάχθηκαν μεταξύ τους σε προ-
ηγούμενες τους συναλλαγές. 
Οι ιδιοκτήτες ή διευθυντές εταιρειών, προτρέπονται να 

ενημερώνουν το προσωπικό της εταιρείας τους για τη συ-
γκεκριμένη μορφή απάτης και να εφαρμόζουν διαδικασίες 
επαλήθευσης των  αιτημάτων πληρωμής που λαμβάνουν.

ΑΝΤΙΔΡΟΥΝ ΣΤΙΣ ΑΥΞΗ�ΣΕΙΣ ΕΝΟΙΚΙΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ Τ/Κ ΠΕΡΙΟΥΣΙΕΣ

Κρίσιμη παραμένει η κατάσταση βρέ-
φους τριών μηνών, το οποίο νοσηλεύεται 
διασωληνωμένο στη Μονάδα Εντατικής 
Θεραπείας Παίδων του Μακάρειου Νοσο-
κομείου, ενώ η υπόθεση διερευνάται ως 
πιθανή κακοποίηση. 
Όπως ανέφερε στο ΚΥΠΕ ο εκπρόσω-

πος Τύπου του ΟΚΥπΥ, Πάμπος Χαρι-
λάου, το βρέφος παραμένει σε κρίσιμη 
κατάσταση. 
Σύμφωνα με ακτινοδιαγνωστικές εξετά-

σεις, διαπιστώθηκε ότι έφερε αιμάτωμα 
στον εγκέφαλο, με αποτέλεσμα οι θεράπο-
ντες ιατροί να προχωρήσουν σε χειρουρ-
γική επέμβαση. 
Στο μεταξύ, την Τρίτη μέλη του ΤΑΕ Λευ-

κωσίας προχώρησαν στη σύλληψη 28χρο-
νου, στο πλαίσιο διερεύνησης υπόθεσης 
κακοποίησης ανηλίκου και πρόκλησης βα-
ριάς σωματικής βλάβης. 
Εναντίον του 28χρονου διερευνώνται 

αδικήματα που αφορούν πρόκληση βα-
ριάς σωματικής βλάβης, έκθεση παιδιού, 
κακομεταχείριση παιδιού κάτω των 16 
ετών, καθώς και άλλες αμελείς πράξεις 
που σκοπεύουν στη σωματική βλάβη. 
Το δικαστήριο έχοντας ενώπιον του τις 

ενδείξεις της αστυνομίας για το ενδεχόμενο 
ότι ο ύποπτος να ήταν μόνος με το τρίμηνο 
αγοράκι γιατί η μητέρα απουσίαζε, επέ-
βαλε στον 28χρονο πατέρα τέσσερις ημέ-
ρες κράτηση.

ΠΟΒΕΚ | Ανάστατοι από αυξήσεις ενοικίων οι κάτοχοι Τ/κ υποστατικών

ΑΡΝΕΙΤΑΙ ΚΑΘΕ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ Ο ΠΑΤΕΡΑΣ

Λευκωσία | Νέα διαδικτυακή απάτη με θύμα εταιρεία 

Ετήσια αύξηση 4,3% 
στις μέσες μηνιαίες 
απολαβές

Απορρίπτει 
δυσφήμιση  η 
Φ.Καρσερά

Ετήσια αύξηση 4,3% σημεί-
ωσαν το τρίτο τρίμηνο του 
2025 οι μέσες μηνιαίες απο-
λαβές των υπαλλήλων. 
Σύμφωνα με προκαταρκτικά 
στοιχεία της Στατιστικής Υπη-
ρεσίας, οι μέσες ακαθάριστες 
μηνιαίες απολαβές των υπαλ-
λήλων κατά το τρίτο τρίμηνο 
του 2025, εκτιμώνται στα 
€2.452 σε σύγκριση με €2.352 
το τρίτο τρίμηνο του 2024, 
δηλαδή παρατηρείται αύξηση 
4,3%. Για το τρίτο τρίμηνο του 
2025, παρατηρείται αύξηση 
στις μέσες ακαθάριστες απο-
λαβές διορθωμένες ως προς 
τις εποχικές διακυμάνσεις σε 
σύγκριση με το δεύτερο τρί-
μηνο του 2025, κατά 0,7%.  
Μεταξύ των Κυπρίων υπαλ-
λήλων το υψηλότερο ποσοστό 
(43,9%) εντάσσεται στην κα-
τηγορία απολαβών από 
€1.500 έως €2.999.  

Για  προσπάθεια φίμωσης 
και εκφοβισμού επικριτικών 
φωνών και για απειλή ενερ-
γοποίησης καταχρηστικών δι-
καστικών διαδικασιών σε βά-
ρος του δικαιώματος της έκ-
φρασης, κάνει λόγο η απα-
ντητική επιστολή του δικηγό-
ρου της Νικολέττας Τσικκίνη 
προς τον νομικό σύμβουλο 
της Φιλίππας Καρσερά, απορ-
ρίπτοντας τα περί δυσφήμισης 
της συζύγου του ΠτΔ. 
Η απαντητική επιστολή του 
δικηγόρου Πάμπου Ιωαννίδη 
δόθηκε την Τρίτη στη δημο-
σιότητα και σε αυτήν γίνεται 
λεπτομερής αναφορά σε κάθε 
μια από τις 13 αναρτήσεις 
της κ.Τσικκίνη για τις οποίες 
ο δικηγόρος της Φιλίππας 
Καρσερά ζητεί τη διαγραφή 
τους, ως  ανυπόστατες, επι-
ζήμιες και δυσφημιστικές. 

Ποινή φυλάκισης έξι χρόνων επέβαλε 
την Τρίτη το Μόνιμο Κακουργιοδικείο Λάρ-
νακας, σε γυναίκα ηλικίας 24 ετών, αφού 
την έκρινε ένοχη μετά από εκδίκαση υπό-
θεσης εμπορίας ναρκωτικών. Η υπόθεση 
αφορούσε στην εισαγωγή ποσότητας κο-
καΐνης συνολικού μεικτού βάρους 890 
γραμμαρίων. Σε ανακοίνωση ο Κλάδος 
Επικοινωνίας της Αστυνομίας αναφέρει 
ότι «η ποσότητα κοκαΐνης εντοπίστηκε τον 
περασμένο Οκτώβριο, στο πλαίσιο των 
ενεργειών που γίνονται από την Αστυνο-
μία και συγκεκριμένα την Υπηρεσία Κατα-
πολέμησης Ναρκωτικών – ΥΚΑΝ, σε 
συνεργασία με το Τμήμα Τελωνείων, με 
σκοπό τον εντοπισμό προσώπων που ει-
σάγουν στην Κύπρο ναρκωτικές ουσίες».  
Συγκεκριμένα, «μετά από αξιολόγηση 

πληροφοριών, σύμφωνα με τις οποίες γυ-
ναίκα η οποία θα έφτανε στην Κύπρο με 
πτήση από το εξωτερικό, απέκρυβε στο 

σώμα της ποσότητα ναρκωτικών, η 
24χρονη, λίγο μετά την άφιξη της στο αε-
ροδρόμιο Λάρνακας στις 21 Οκτωβρίου, 
ανακόπηκε για έλεγχο στον χώρο αφίξεων 
του αεροδρομίου».  
Αναφέρεται ότι «η 24χρονη συνελήφθη 

για αυτόφωρα αδικήματα και στη συνέχεια 
υποβλήθηκε σε ιατρικές εξετάσεις και ακτι-
νολογικό έλεγχο, με αποτέλεσμα να εντο-
πιστεί στο σώμα της αριθμός 
σκευασμάτων. Νοσηλεύτηκε σε νοσοκο-
μείο, όπου κατά τη νοσηλεία της απέβαλε 
35 συσκευασίες, με κοκαΐνη συνολικού 
μεικτού βάρους 350 γραμμαρίων.

ΥΠΟΘΕΣΗ ΕΜΠΟΡΙΑΣ ΝΑΡΚΩΤΙΚΩΝ

Αστυνομία | Ποινή φυλάκισης σε 24χρονη

www.parikiaki.com

ΜΕΘ | Κρίσιμα τρίμηνο βρέφος



  7      | Πέμπτη 29 Ιανουαρίου 2026

Εν συντομία

θάνατος βρέφους 
τριών μηνών στη 
Θεσσαλονίκη

Την παρέμβαση εισαγγε-
λέα προκάλεσε ο θάνατος 
βρέφους τριών μηνών που 
διακομίσθηκε χωρίς σφυγμό 
στο Ιπποκράτειο νοσοκομείο, 
στη Θεσσαλονίκη, το πρωί 
της Τρίτης. 
Η εισαγγελέας ποινικής 

δίωξης ζήτησε προκαταρ-
κτική εξέταση προκειμένου 
να ερευνηθεί περαιτέρω το 
περιστατικό και να συμπερι-
ληφθούν στη δικογραφία η 
ιατροδικαστική έκθεση και τα 
αποτελέσματα των ιστολογι-
κών εξετάσεων. Στο πλαίσιο 
αυτό, σύμφωνα με το τοπικό 
σάιτ voria.gr οι γονείς του 
βρέφους, που είναι Ρομά, 
αφέθηκαν ελεύθεροι μέχρι να 
ξεδιαλύνει το τοπίο για τα 
αίτια θανάτου του μωρού.

Κρούσματα φυμα-
τίωσης στις φυλα-
κές Κασσαβέτειας
Το προσωρινό κλείσμο του 

2ου Γυμνασίου της Νέας Αγ-
χιάλου και του Δημοτικού 
Σχολείου Κασσαβέτειας, 
όπου παρακολουθούν μαθή-
ματα παιδιά που κρατούνται 
στις φυλακές Κασσαβέτειας 
αποφάσισε  ο δήμος Βόλου 
μετά τον εντοπισμό κρουσμά-
των φυματίωσης.  
Συγκεκριμένα οι Αρχές κι-

νητοποιήθηκαν μετά τον 
εντοπισμό δύο θετικών κρου-
σμάτων φυματίωσης ενώ 35 
άτομα από τα 124 άτομα που 
ελέγχθηκαν, βρέθηκαν θετικά 
σε εξέταση mantux. 
Εκπαιδευτικοί απαίτησαν 

μέτρα για την προστασία 
τους, φοβούμενοι ότι μπορεί 
να έχουν εκτεθεί στον ιό, ενώ 
παραδίδουν μαθήματα και σε 
άλλα σχολεία.

Αυτοκίνητο  
παρέσυρε 7χρονο 
έξω από σχολείο
Τροχαίο ατύχημα με παρά-

συρση παιδιού σημειώθηκε 
το πρωί της Τετάρτης (28/1) 
έξω από σχολείο στο Ηρά-
κλειο της Κρήτης. 
Σύμφωνα με τις πληροφο-

ρίες, αυτοκίνητο χτύπησε και 
παρέσυρε ένα 7χρονο αγο-
ράκι, το οποίο, συνοδευόμενο 
από τη μητέρα του, κατευθυ-
νόταν στο σχολείο. Από την 
παράσυρση το παιδί έπεσε 
στο οδόστρωμα, με αποτέλε-
σμα να χτυπήσει στο κεφάλι. 
Ασθενοφόρο του ΕΚΑΒ 

παρέλαβε το αγοράκι και το 
μετέφερε αρχικά στο κοντινό 
ΤΟΜΥ και στη συνέχεια στο 
ΠΑΓΝΗ, όπου υποβλήθηκε 
σε εξετάσεις. Σύμφωνα με 
τους γιατρούς, τα τραύματά 
του δεν εμπνέουν ανησυχία.

Βιολάντα | Φονική πυρκαγιά με 5 νεκρές μητέρες
Στις 26 Ιανουαρίου 2026, ένα από τα πιο σοβαρά ερ-

γατικά δυστυχήματα στην Ελλάδα τα τελευταία χρόνια ση-
μειώθηκε στο εργοστάσιο παραγωγής μπισκότων 
«Βιολάντα» στα Τρίκαλα. Το περιστατικό έχει ήδη συγκλο-
νίσει την κοινωνία και βρίσκεται υπό πλήρη διερεύνηση 
από τις αρμόδιες αρχές. 
Η έκρηξη συνέβη στις πρώτες πρωινές ώρες, λίγο πριν 

τις 4πμ (ώρα Ελλάδας), ενώ βρισκόταν σε εξέλιξη η νυ-
χτερινή βάρδια παραγωγής. Εκείνη τη στιγμή περίπου 13 
εργαζόμενοι βρίσκονταν στο χώρο, ο οποίος περιλαμβά-
νει γραμμές παραγωγής και φούρνους για τα διάφορα 
είδη μπισκότων που παράγει η εταιρεία. 
Η έκρηξη ήταν τόσο ισχυρή που ήταν δυνατό να ακου-

στεί σε όλη την πόλη των Τρικάλων και στα γύρω χωριά, 
με μαρτυρίες να περιγράφουν έναν εκκωφαντικό θόρυβο 
που ταρακούνησε τα σπίτια και έκανε τα τζάμια να δονη-
θούν. Ακολούθησε μεγάλη φωτιά που κατέστρεψε μεγάλο 
μέρος του εργοστασίου και προκάλεσε την κατάρρευση 
τμημάτων των εγκαταστάσεων. 
Στο αρχικό στάδιο, οι πυροσβεστικές και οι διασώστες 

αντιμετώπισαν εκτεταμένη φωτιά και επικίνδυνες συνθή-
κες, με περισσότερους από 40 πυροσβέστες και δεκάδες 
οχήματα να επιχειρούν για ώρες. 
Οι πρώτες πληροφορίες ανέφεραν ότι τουλάχιστον τέσ-

σερις γυναίκες εργαζόμενες είχαν χάσει τη ζωή τους και 
μια ακόμη ήταν ακόμα αγνοούμενη στα συντρίμμια. Οι 
έρευνες και οι προσπάθειες διάσωσης συνεχίστηκαν για 
ώρες και τελικά ανασύρθηκε και η πέμπτη σορός, ανεβά-
ζοντας τον αριθμό των επιβεβαιωμένων θυμάτων σε 

πέντε εργαζόμενες γυναίκες. 
Επτά άτομα, συμπεριλαμβανομένου ενός πυροσβέστη, 

τραυματίστηκαν και μεταφέρθηκαν στο νοσοκομείο με κυ-
ρίως αναπνευστικά προβλήματα και ελαφρά εγκαύματα, 
αλλά κανείς δεν θεωρείται σε κρίσιμη κατάσταση. 
Οι αρχές βρίσκονται σε πλήρη εξέλιξη διερεύνησης των 

αιτίων. Δεν υπάρχει ακόμη πλήρης επίσημη εκδοχή, αλλά 
οι εμπειρογνώμονες εξετάζουν διάφορα σενάρια, με προ-
τεραιότητα στο ενδεχόμενο διαρροής αερίου όπως προ-
πανίου που θα μπορούσε να εκλυθεί κοντά στους 
εργοστασιακούς φούρνους και να προκαλέσει την έκρηξη. 
Αυτό το ενδεχόμενο αναφέρουν τα πρώτα στοιχεία από 
τις ανακρίσεις και τις καταθέσεις μαρτύρων. 
Το κατώφλι του εισαγγελέα Τρικάλων πέρασαν πριν 

από λίγο οι τρεις συλληφθέντες για την φονική πυρκαγιά 
στο εργοστάσιο μπισκότων «Βιολάντα» στα Τρίκαλα, που 
κόστισε τη ζωή σε πέντε εργαζόμενες, την ώρα που τα 
πρώτα στοιχεία «δείχνουν» τρύπα σε σωλήνες προπα-
νίου. Πρόκειται για τον ιδιοκτήτη της εταιρείας, τον τεχνικό 
ασφαλείας, καθώς και τον υπεύθυνος βάρδιας.

ΔΙΑΡΡΟΗ ΠΡΟΠΑΝΙΟΥ ΣΕ ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ ΤΟ ΕΠΙΚΡΑΤΕΣΤΕΡΟ ΣΕΝΑΡΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΑΓΩΔΙΑ

ΟΠΕΚΕΠΕ | Οι συζητήσεις για ΟΠΕΚΕΠΕ και Τέμπη ανεβάζουν το «θερμόμετρο»
Σφοδρή αντιπαράθεση μεταξύ κυβέρ-

νησης και αντιπολιτευσης ξέσπασε στην 
Εξεταστική Επιτροπή της Βουλής για τον 
ΟΠΕΚΕΠΕ κατά τη διάρκεια της κατάθε-
σης της Κατερίνας Μπατζελή, η οποία 
διετέλεσε υπουργός Αγροτικής Ανάπτυ-
ξης και Τροφίμων στο χρονικό διάστημα 
από τον Οκτώβριο του 2009 έως τον Σε-
πτέμβριο του 2010. 
Το «μυστικό» στην υπόθεση των 

αγροτικών ενισχύσεων δεν είναι ο «τεχνι-
κός σύμβουλος» αλλά το πότε «ανοί-
γεις» τις αιτήσεις, ανέφερε 
χαρακτηριστικά η πρώην υπουργός 
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων. 
Σύμφωνα με την ίδια, εάν το σύστημα 

υποδοχής των αιτήσεων άνοιγε τον μήνα 

Φεβρουάριο, η οριστική θα ήταν το Μάιο 
και οι πληρωμές τον Οκτώβριο. «Τι κάνει 
ο τεχνικός σύμβουλος; Ροκανίζει χρόνο. 
Και ανοίγει Σεπτέμβρη. Πανικός. Ακόμα 
και με 18.000 δικαιούχους που είχαμε 
εμείς, αλλά και με το gov.gr, δεν προλα-
βαίνει να κάνει ο δικαιούχος την αίτηση», 
σημείωσε η κ. Μπατζελή και διευκρίνισε 
ότι ως άνθρωπος της αγοράς «είμαι 
υπέρ των τεχνικών συμβούλων. Είναι η 
δουλειά μου. Όμως αυτό δεν σημαίνει ότι 
κάνεις καταπάτηση του δημοσίου χρήμα-
τος. Τεράστια διαφορά». 
Ερωτηθείσα από τον εισηγητή της 

πλειοψηφίας, Μ. Λαζαρίδη, εάν κατά τη 
θητεία της έστειλε παραβατικές συμπε-
ριφορές στον εισαγγελέα ή αν απλά δεν 

έδωσε τις επιδοτήσεις, η πρώην υπουρ-
γός απάντησε ότι «και τους στείλαμε και 
έγιναν διορθώσεις λογαριασμών». Μάλι-
στα, τόνισε: «Συνάντησα και ελαιόδεν-
δρα, που, από ένα νησί, έφτασαν στη 
Θεσσαλία.. Κανονικά, με παπά και με 
κουμπάρο. Έγιναν οι περικοπές και πολ-
λοί εστάλησαν στα δικαστήρια». «Εάν 
είναι απάτη, το πρώτο βήμα είναι, αυτό 
που έχω βρει είναι να πάει στην OLAF, 
διότι μιλάμε και για αγροτικές δαπάνες. 
Μετά, κοινοποιείς αυτό που έχεις κάνει 
στο πρωτοδικείο, στην εισαγγελία κ.λπ. 
Προσωπικά έστειλα έναν πολύ πολύ με-
γάλο παραγωγό σε βραχώδεις περιοχές 
στην Υλίκη, που καλλιεργούσε αρδευό-
μενο βαμβάκι. «Πήγε σούμπιτος, κανο-

νικά»...». 
Κατόπιν σχετικών ερωτήσεων και από 

την εισηγήτρια της μειοψηφίας, Μ. Απο-
στολάκη, η κ. Μπατζελή μίλησε για πα-
ράνομες ενισχύσεις που έγιναν από την 
προηγούμενη κυβέρνηση αλλά και για 
«ρουσφέτια» στην ΑΓΡΟΓΗ για εκλογι-
κούς λόγους, ενώ σε ερώτηση του βου-
λευτή του ΣΥΡΙΖΑ Αλ. Μεϊκόπουλου 
«πώς είναι δυνατόν να λειτουργεί ένα κύ-
κλωμα παράνομων επιδοτήσεων χωρίς 
να υπάρχει πολιτική κάλυψη ή έστω 
γνώση;» απάντησε πως «δεν μπορεί να 
μη γνωρίζει. Ή δεν γνωρίζει ή δεν κατα-
νοεί ή αδιαφορεί. Όπως και εάν τα ιεραρ-
χήσεις, αποτελούν μία σκανδαλώδη 
συμπεριφορά στο αποτέλεσμα». 

Θεσσαλονίκη | Ξυλοδαρμός 17χρονης

Χειροπέδες σε δύο από τις τέσσερις 
ανήλικες που κατηγορούνται για τον ξυλο-
δαρμό 17χρονης συμμαθήτριάς τους το 
μεσημέρι της Δευτέρας (26/1) στην οδό 
Κατσιμίδη, ανατολικά της Θεσσαλονίκης, 
πέρασαν οι αρχές. 
Σύμφωνα με την ΕΛ.ΑΣ., στο πλαίσιο 

ειδικής επιχείρησης εντοπίστηκαν και συ-
νελήφθησαν μία 17χρονη και μία 
16χρονη, ενώ ταυτοποιήθηκαν τα στοιχεία 
και της τρίτης εμπλεκόμενης κοπέλας. 
Η δικογραφία που σχηματίστηκε από το 

Τμήμα Δίωξης και Εξιχνίασης Εγκλημά-
των Τούμπας - Τριανδρίας αφορά τα αδι-

κήματα της σωματικής βλάβης αδύναμων 
ατόμων και της παραβίασης των προσω-
πικών δεδομένων. 
Υπενθυμίζεται ότι η 17χρονη μαθήτρια 

ΕΠΑ.Λ., σύμφωνα με όσα ανέφερε, δέ-
χθηκε απρόκλητη σωματική επίθεση, έξω 
από το ΕΠΑΛ όπου φοιτά, στην οδό Κα-
τσιμίδη 11, όταν δύο κοπέλες την χτύπη-
σαν στο πρόσωπο και τον αυχένα και 
άλλες δύο, επίσης 17χρονών, βιντεοσκο-
πούσαν με τα κινητά τους τηλέφωνα. 
Μάλιστα το επίμαχο βίντεο φέρεται να 

αναρτήθηκε σε λογαριασμό μέσων κοινω-
νικής δικτύωσης μιας εκ των συλληφθει-
σών. Το απόγευμα της ίδιας μέρας 
κατέθεσε μήνυση ο πατέρας της. Η 
17χρονη νοσηλεύτηκε για ένα βράδυ στο 
Νοσοκομείο Παπανικολάου και όταν πήρε 
εξιτήριο κατέθεσε και η ίδια. Οι δύο ανήλι-
κες κρατούνται κι αναμένεται να οδηγη-
θούν στον εισαγγελέα ποινικής δίωξης.

Χαλκιδική | Μετωπική σύγκρουση βαν
Τροχαίο ατύχημα σημειώθηκε την Τε-

τάρτη (28/1) μέσα στο Παλαιοχώρι Χαλκι-
δικής, όπου βανάκι συγκρούστηκε 
μετωπικά με λεωφορείο που μετέφερε μα-
θητές. 
Σύμφωνα με τις πρώτες πληροφορίες, 

στο τροχαίο ενεπλάκη λεωφορείο του 
ΚΤΕΛ Χαλκιδικής, το οποίο εκτελούσε κα-
θημερινό δρομολόγιο μεταφοράς μαθη-
τών από τα γύρω χωριά προς το 
Γυμνάσιο Παλαιοχωρίου, καθώς ένα βα-
νάκι έπεσε πάνω του. 
Από τη σύγκρουση τραυματίστηκαν ο 

44χρονος οδηγός του βαν, μία 23χρονη 
και ένας 63χρονος. Οι τραυματίες μετα-
φέρθηκαν με ασθενοφόρο του ΕΚΑΒ στο 
Κέντρο Υγείας Παλαιοχωρίου, για την πα-
ροχή πρώτων βοηθειών. 
Κανένας τραυματισμός μαθητών 
Ιδιαίτερα σημαντικό είναι το γεγονός ότι 

κανένας από τους μαθητές που επέβαι-

ναν στο λεωφορείο δεν τραυματίστηκε. Οι 
μαθητές κατέβηκαν με ασφάλεια από το 
όχημα και μετέβησαν πεζή στο σχολείο 
τους, το οποίο βρίσκεται σε κοντινή από-
σταση. 
Λόγω του τροχαίου, η κυκλοφορία στο 

σημείο διακόπηκε προσωρινά. 
Στο σημείο έφτασαν αστυνομικοί του 

Αστυνομικού Τμήματος Αρναίας, οι οποίοι 
διενεργούν την προανάκριση για τα 
ακριβή αίτια του τροχαίου ατυχήματος.

www.parikiaki.com

Βαρύ πένθος προκάλεσε στην Ελ-
λάδα το τραγικό τροχαίο δυστύχημα 
που σημειώθηκε στη Ρουμανία, με 
θύματα Έλληνες οπαδούς της ομά-
δας ΠΑΟΚ. Το δυστύχημα συνέβη τις 
πρώτες ώρες της 27ης Ιανουαρίου 
2026, όταν ομάδα φίλων του ΠΑΟΚ 
ταξίδευε οδικώς προς τη Γαλλία, 
προκειμένου να παρακολουθήσει τον 
ευρωπαϊκό αγώνα της ομάδας τους. 
Οι φίλαθλοι επέβαιναν σε μίνι βαν 

με ελληνικές πινακίδες, το οποίο κι-
νούνταν στη δυτική Ρουμανία, στην 
εθνική οδό DN6, στην περιοχή του 
νομού Τίμις. Σύμφωνα με τις πρώτες 
πληροφορίες από τις ρουμανικές αρ-
χές, το όχημα βρισκόταν σε ευθύ 

τμήμα του δρόμου, όταν ο οδηγός 
επιχείρησε προσπέραση άλλου οχή-
ματος. Κατά τη διάρκεια του ελιγμού, 
φέρεται να έχασε τον έλεγχο, με απο-
τέλεσμα το βαν να περάσει στο αντί-
θετο ρεύμα κυκλοφορίας. 
Εκεί ακολούθησε μετωπική σύ-

γκρουση με διερχόμενο φορτηγό, γε-
γονός που προκάλεσε τεράστια κα-
ταστροφή στο όχημα των Ελλήνων 
φιλάθλων. Η σφοδρότητα της σύ-
γκρουσης ήταν τέτοια που επτά επι-
βαίνοντες έχασαν ακαριαία τη ζωή 
τους, βυθίζοντας στο πένθος οικογέ-
νειες, φίλους και ολόκληρη τη φίλα-
θλη κοινότητα του ΠΑΟΚ. 
Τρεις ακόμη επιβάτες τραυματίστη-

καν σοβαρά και μεταφέρθηκαν άμεσα 
σε νοσοκομεία της περιοχής, όπου 
νοσηλεύονται υπό στενή ιατρική πα-
ρακολούθηση. Σύμφωνα με τις επί-
σημες ενημερώσεις, οι τραυματίες 
έχουν επικοινωνία με το περιβάλλον 
και δεν διατρέχουν άμεσο κίνδυνο 
ζωής. 
Η ελληνική πρεσβεία στο Βουκου-

ρέστι κινητοποιήθηκε άμεσα, παρέ-
χοντας συνδρομή στις ρουμανικές 
αρχές και στις οικογένειες των θυμά-
των. Παράλληλα, σύσσωμος ο πολι-
τικός και αθλητικός κόσμος της Ελ-
λάδας εξέφρασε τα συλλυπητήριά 
του, ενώ η ΠΑΕ ΠΑΟΚ έκανε λόγο για 
μια «ανείπωτη τραγωδία».

Ρουμανία | Θανατηφόρο τροχαίο με Έλληνες οπαδούς του ΠΑΟΚ



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Πρωθυπουργός 
Ινδίας: Στενός 
φίλος η Κύπρος

Στενό φίλο και συνεργάτη 
θεωρεί την Κύπρο ο Ινδός 
Πρωθυπουργός δηλώνοντας 
ότι με χαρά αναμένει να κα-
λωσορίσει στην Ινδία τον 
ΠτΔ. Ο Ναρέντρα Μόντι απά-
ντησε στα ελληνικά στο μή-
νυμα του Νίκου Χριστοδου-
λίδη στην πλατφόρμα Χ, ο 
οποίος του εξέφρασε στην 
αγγλική γλώσσα θερμά συγ-
χαρητήρια για την Ημέρα Δη-
μοκρατίας της Ινδίας. «Η Κύ-
προς εκτιμά βαθιά τη διαρκή 
μας φιλία, τις κοινές μας δη-
μοκρατικές αξίες και τη στα-
θερά ενδυναμούμενη συνερ-
γασία μας. Ανυπομονώ να 
επισκεφθώ την Ινδία τον 
Μάιο», είχε αναφέρει στον μή-
νυμά του ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης. 

Ο Πρωθυπουργός της Ιν-
δίας απάντησε ευχαριστώ-
ντας αρχικά τον Πρόεδρο, 
Νίκο Χριστοδουλίδη «για τις 
θερμές σας ευχές».

Προτεραιότητες 
Κυπριακής 
Προεδρίας

Τις προτεραιότητες της Κυ-
πριακής Προεδρίας, θέτοντας 
στο επίκεντρο τη στρατηγική 
αυτονομία της ΕΕ, τη θαλάσ-
σια ασφάλεια και την ενί-
σχυση της ευρωπαϊκής αμυ-
ντικής βιομηχανίας, 
παρουσίασε ενώπιον της 
Επιτροπής Ασφάλειας και 
Άμυνας του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου ο Υπουργός Άμυ-
νας, Βασίλης Πάλμας. 

Όπως τόνισε, το σύνθημα 
της Προεδρίας «Μια Αυτό-
νομη Ένωση. Ανοιχτή στον 
Κόσμο» εκφράζει τη φιλοδο-
ξία για μια Ευρώπη που θα 
μπορεί να δρα αποτελεσμα-
τικά, χωρίς να αποκόπτεται 
από τους συμμάχους της. «Η 
στρατηγική αυτονομία και η 
εξωστρέφεια δεν αντιμάχο-
νται η μία την άλλη· αντιθέ-
τως, αποτελούν θεμελιώδεις 
πυλώνες της ευρωπαϊκής 
ασφάλειας, ανθεκτικότητας 
και ευημερίας», υπογράμ-
μισε. Ο κ. Πάλμας αναγνώ-
ρισε τον καθοριστικό ρόλο της 
Επιτροπής SEDE στη δια-
μόρφωση της ευρωπαϊκής 
πολιτικής άμυνας, λέγοντας 
ότι «η συμβολή της Επιτρο-
πής στην ενίσχυση της δια-
φάνειας και της δημοκρατικής 
λογοδοσίας στον τομέα αυτό 
είναι ουσιώδης».
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ΚΟΝΤΡΑ ΣΤΙΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ ΤΗΣ ΔΕΞΙΑΣ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΠΟΧΡΩΣΕΩΝ ΤΟΥ «ΜΠΛΕ»

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Και ξαφνικά έπαθαν 

όλοι πανικό! Οι ηγε-
σίες των παραδοσια-
κών κομμάτων της Δε-

ξιάς αφήνιασαν! Από τη μια το ακροδεξιό 
– εθνικιστικό ΕΛΑΜ και από την άλλη εκεί-
νος ο «ανάγωγος» νεαρός Φειδίας Πανα-
γιώτου, προσελκύουν σαν μαγνήτης τους 
ψηφοφόρους. Στον ΔΗΣΥ δεν μιλούν 
πλέον για φυγόκεντρες τάσεις αλλά για 
ομαδικές μετακινήσεις ενώ άλλα κόμματα 
των αποχρώσεων του… «μπλε», κινδυ-
νεύουν να μείνουν εκτός Βουλής. Εμφύ-
λιος στους κόλπους της ευρύτερης παρά-
ταξης της Δεξιάς – Ακροδεξιάς για τα 
καπετανάτα. Όμως όποιοι εκ των καπε-
τανέων κι αν επικρατήσουν, το βαθύ κρά-
τος της Δεξιάς δεν ενοχλείται, όλων των 
αποχρώσεων τα κόμματα της Δεξιάς κά-
νουν για λογαριασμό του τη βρόμικη δου-
λειά. 

Μάλιστα θα έλεγε κάποιος, όσο πιο πο-
λύχρωμη στο μπλε είναι η Βουλή, τόσο 
καλύτερα  ελέγχουν κι επιβάλλουν τις πλει-
οψηφίες με μεθόδους εξυπηρετήσεων, 
συμερόντων και διαπλοκής!  

Καθώς ανεβαίνει ο προεκλογικός πυρε-
τός ενόψει των βουλευτικών εκλογών του 
Μαίου επιχειρείται η δημιουργία ψευδαι-
σθήσεων στους ψηφοφόρους με ποιάς 
απόχρωσης κόμματος της Δεξιάς, παρα-
δοσιακού ή από τα νεοφώτιστα θα είναι 
καλύτερη η κατάσταση για τους πολίτες! 
Αξιοποιούν στο έπακρο την παντοδυναμία 
που διαθέτουν στα μέσα ενημέρωσης του 
κατεστημένου της Δεξιάς και Ακροδεξιάς 
στο παιχνίδι κατανομής των εδρών στη 
Βουλή των Αντιπροσώπων, ωσάν και θα 

αλλάξει κάτι για τους πολίτες.  
Αποδείχτηκε στην πράξη ότι όταν δια-

κυβεύονται τα συμφέροντα του μεγάλου 
κεφαλαίου, των τραπεζών και των μεγά-
λων επιχειρήσεων, στη Βουλή συνασπί-
ζονται όλα τα κόμματα και οι βουλευτές 
όλων των αποχρώσεων του… μπλε!   

«ΤΟ ΜΑΥΡΟ ΜΕΤΩΠΟ»  
ΖΕΙ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΘΟΔΗΓΕΙ… 
Το είδαμε επί διακυβέρνησης του αεί-

μνηστου Δημήτρη Χριστόφια με την «κυ-
βερνώσα βουλή»,  όταν το μαύρο μέτωπο 
των κομμάτων της  Δεξιάς επέβαλλε 
«πραξικοπηματικά» πολιτικές, καταψήφιζε 
τη φορολόγηση του πλούτου και των 
υπερκερδών, αλλά και τις πρόνοιες στους 
προϋπολογισμούς που απέβλεπαν στην 
εφαρμογή κοινωνικών πολιτικών στήριξης 
των ευάλωτων ομάδων των εργαζομένων, 
των συνταξιούχων και άλλων μη προνο-
μιούχων  κατηγοριών των πολιτών. 

•Στοχοποίησαν τη διακυβέρνηση Χριστό-
φια φράζοντας το δρόμο για μια άλλης, φι-
λολαϊκής φιλοσοφίας, πολιτική. 

Με τα όσα ζούμε τις τελευταίες τέσσερις 
πενταετίες στην Κύπρο γυρίζουμε πίσω, 
στη δεκαετία του 1970 και στο εξαιρετικό 
βιβλίο του Σοβιετικού κοινωνιολόγου και 
δημοσιογράφου Έντουαρντ Ρόζενταλ με 
τίτλο «Στόχος: η φθορά των συνειδή-
σεων». Από τη θέση του ως  ανταποκριτής 
του πρακτορείου ειδήσεων «Νοβόστι» 
στην Ελβετία ήλθε σε άμεση επαφή με τη 
ζωή στις δυτικές κοινωνίες και αποτύπωσε 
με τον καλύτερο τρόπο τις μεθόδους επι-
βολής της άρχουσας τάξης και των δυνά-
μεων του ιμπεριαλισμού. Η ίδια συνταγή 
συνεχίζεται και σήμερα: Όταν οι πολιτικές 
δυνάμεις και τα κόμματα τα Δεξιάς δεν 
μπορούν να πείσουν, καταφεύγουν στη 
«φθορά των συνειδήσεων»! Οδηγούν 

τους ανθρώπους στην αδιαφορία, στρέ-
φουν τους πολίτες στην απαξίωση και στο 
βούρκο των ναρκωτικών και της εγκλημα-
τικότητας.  

•Για όσους εξακολουθούν να δείχνουν 
ενδιαφέρον για τα κοινά φροντίζουν 
έγκαιρα να δημιουργούν τους «σωτήρες» 
και τους από μηχανής θεούς, τους τάχατες 
Ηρακλήδες που θα καθαρίσουν τον στά-
βλο του Αυγείου! Ανοίγουν έτσι το δρόμο  
για την ακροδεξιά και τους χυδαιολόγους!  

Κτυπούν από τη μια την Αριστερά με το 
ψέμα και τη διαστρέβλωση και από την 
άλλη ετοιμάζουν το έδαφος για μετακίνηση 
των απογοητευμένων πολιτών προς το 
εδώ Παράρτημα της φασιστικής «Χρυσής 
Αυγής» και στα νεοεμφανισθέντα κόμματα 
της Δεξιάς που δημιουργήσαν παράγοντες 
που αναδείχθηκαν μέσα από τους πολι-
τειακούς θεσμούς του αστικού κράτους και 
του κρατικού μηχανισμού.  

Βεβαίως μπορεί να εμφανίζονται με δια-
φορετικές αποχρώσεις στις τοποθετήσεις 
τους, πλην όμως ομοφωνούν στα ζητή-
ματα που έχουν να κάνουν με τα συμφέ-
ροντα της πλουτοκρατίας και του βαθέως 
κράτους της Δεξιάς.  

Η ΕΛΠΙΔΑ ΣΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΑ! 
Τα πολλά λόγια είναι φτώχεια! Το διακύ-

βευμα των προσεχών βουλευτικών εκλο-
γών  είναι ξεκάθαρο: Μένουμε στο «βαθύ 
μπλε» και στο βούρκο ή  παίρνουμε την 
τύχη μας στα χέρια μας! 

Δεν υπάρχουν πολλοί δρόμοι, παρά 
μόνο δυο: Είναι η αμαρτωλή Δεξιά και 
Ακροδεξιά με τα μύρια κακά που έφερε 
στον τόπο, προδοτικό πραξικόπημα, τουρ-
κική εισβολή και συνεχιζόμενη κατοχή,  
σήψη και διαφθορά και από την άλλη είναι 
το ΑΚΕΛ – Αριστερά – Κοινωνική Συμμα-
χία με καθαρά χέρια και πεντακάθαρες θέ-
σεις για όλα τα ζητήματα.  

Η Κυπριακή Αριστερά διεκδικεί τις εκλο-
γές με ένα ψηφοδέλτιο, όπως παρουσιά-
στηκε το περασμένο  Σάββατο με ηγετικά 
στελέχη του Κόμματος των Κυπρίων Ερ-
γαζομένων αλλά και με νέους κυρίως και 
μεγαλύτερης ηλικίας ανθρώπους από όλα 
τα φάσματα της κοινωνίας και των επαγ-
γελματικών δραστηριοτήτων. Με επαγγελ-
ματικά πολιτικά στελέχη, με συνδικαλιστές, 
με δραστηριοποιημένους συναγωνιστές 
στο Λαϊκό Κίνημα, με ακτιβιστές στα περι-
βαλλοντικά και κοινωνικά κινήματα. 

Ενίσχυση του συνδυασμού της Αριστε-
ράς στη Βουλή είναι πράξη αντίστασης 
στις δυνάμεις του αμαρτωλού κατεστημέ-
νου της  Δεξιάς. Ενδυναμώνει τη φωνή 
για άσκηση πίεσης προς τον Πρόεδρο 
Χριστοδουλίδη να εγκαταλείψει την πα-
ρελκυστική τακτική για ν’ ανοίξει ο δρόμος 
και δημιουργία των προϋποθέσεων επα-
νέναρξη των διαπραγματεύσεων που θα 
οδηγήσει σε λύση, επανένωση της χώρας 
και του λαού.  Δημιουργεί πραγματικές 
συνθήκες για ενδυνάμωση της φωνής του 
Κόμματος στη Βουλή για να περνούν οι 
φιλολαϊκές προτάσεις που καταθέτει και 
να ανακόπτει, με τροπολογίες κυβερνητικά 
νομοσχέδια που εξυπηρετούν τα συμφέ-
ροντα του κεφαλαίου και των τραπεζών 
και επιφέρουν όλο και περισσότερα οικο-
νομικά βάρη στους εργαζόμενους και στις 
λαϊκές μάζες. 

Η ελπίδα για να υπάρξει αλλαγή και 
απαλλαγή από τα κόμματα της διαπλοκής 
και του κατεστημένου της Δεξιάς όλων των 
αποχρώσεων του μπλε, βρίσκεται στην 
στο ΑΚΕΛ - Αριστερά και τις κοινωνικές 
δυνάμεις που μαζί δίνουν η μάχη για αλ-
λαγή, για να φυσήξει νέος, προοδευτικός 
αέρας στον τόπο.

Με την Αριστερά για να φυσήξει επιτέλους καθαρός αέρας! 

www.parikiaki.com

Επιβεβαίωση της βάσης λύσης του Κυ-
πριακού, καταγραφή των συγκλίσεων για 
την εσωτερική και την εξωτερική πτυχή 
από τα ΗΕ, σύγκληση επίσημης διευρυ-
μένης διάσκεψης στη βάση των συγκλί-
σεων, επανέναρξη των συνομιλιών και 
ανακοίνωση εκεί της διάνοιξης 4 νέων ση-
μείων διέλευσης περιλαμβάνει η πρόταση 
5 σημείων που κατέθεσε στην σημερινή 
συνάντηση των δύο ηγετών με την Προ-
σωπική Απεσταλμένη του ΓΓ του ΟΗΕ, 
Μαρία Άνχελα Ολγκίν, ο Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης. 

Επιστρέφοντας στο Προεδρικό μετά το 
τέλος της δίωρης συνάντησης, που πρα-
γματοποιήθηκε στην οικία του Ειδικού 
Αντιπροσώπου του ΓΓ του ΟΗΕ στην Κύ-
προ, Χασίμ Ντιάν, στον χώρο του αερο-
δρομίου Λευκωσίας, ο Πρόεδρος της Δη-
μοκρατίας είπε ότι η πρότασή του αφορά 
και την ουσία του προβλήματος και τα 
ΜΟΕ και δήλωσε ότι δεν είναι απογοη-
τευμένος από την συνάντηση. Ανακοινώ-
νοντας ο ίδιος την πρότασή του πρώτα 
ανέφερε την επαναβεβαίωση της βάσης 
λύσης το Κυπριακού, σε συνέχεια της ανα-
φοράς στην πολιτική ισότητα και τα ψηφί-
σματα του ΣΑ του ΟΗΕ, στο κοινό ανα-
κοινωθέν της 11ης Δεκεμβρίου 2025. 

Ω δεύτερο σημείο ανέφερε την ετοιμα-
σία από πλευράς ΗΕ των συγκλίσεων μέ-
χρι και τον Κραν Μοντανά. Τις συγκλίσεις 
που αφορούν την εσωτερική πτυχή είπε 
να τις μοιραστούν με τις δύο κοινότητες, 
και «αυτές στις οποίες συμφωνούμε και 
οι δύο να μείνουν στο έγγραφο». Τις συ-
γκλίσεις που αφορούν την εξωτερική 
πτυχή, συνέχισε, να τις μοιραστούν και με 
τους πέντε συμμετέχοντες «και αυτές με 
τις οποίες συμφωνούν και οι πέντε να μεί-
νουν στο έγγραφο». Ο Πρόεδρος Χριστο-

δουλίδης ανέφερε ότι μαζί του στην συνά-
ντηση είχε τις συγκλίσεις και τις αποκλί-
σεις, όπως τις έχουν καταγράψει μέχρι το 
Κραν Μοντανά. 

Στη βάση αυτού του εγγράφου, συνέ-
χισε, σύμφωνα με το τρίτο σημείο της πρό-
τασής του ο ΓΓ του ΟΗΕ να συγκαλέσει 
επίσημη διάσκεψη για να ανακοινωθεί η 
επανέναρξη των συνομιλιών στη βάση του 
εγγράφου των συγκλίσεων, το οποίο ανέ-
φερε ως τέταρτο σημείο. Πέμπτο σημείο, 
είπε, είναι «σ’ εκείνη την συνάντηση να 
ανακοινώσουν το άνοιγμα 4 οδοφραγμά-
των: Κόκκινα, Λουρουτζίνα, Μια Μηλιά και 
Αθηένου - Αγλαντζιά, όπως πρότειναν την 
όδευση στο τελευταίο τα ΗΕ στην άτυπη 
διευρμένη διάσκεψη της Νέας όρκης τον 
περασμένο Ιούλιο. 

Σ’ εκείνη την (επίσημη) διάσκεψη, είπε 
ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, εξέφρασε 
την πρόθεση να ανακοινώσει και κάποια 
μονομερή μέτρα για τους Τ/κ. 

Η συζήτηση, πρόσθεσε, θα συνεχιστεί 
και πρότεινε στον Τ/κ ηγέτη, Τουφάν Έρ-
χιουρμαν, όπως οι διαπραγματευτές τις 
επόμενες δύο εβδομάδες διευθετήσουν 
μια συνάντηση των δύο ηγετών χωρίς την 
παρουσία της κ. Ολγκίν. 

Κληθείς να πει ποια ήταν η ανταπόκριση 
του κ. Έρχιουρμαν, ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης είπε ότι εξαρχής συμφώνησαν 
ο ένας να μην μιλά εξ ονόματος του άλ-
λου. 

Στην ερώτηση εάν τέθηκε η πρόταση 
μεθοδολογίας τεσσάρων σημείων του κ. 
Έρχιουρμαν, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 
υπενθύμισε ότι πριν την συνάντηση το 
πρωί είχε πει πως και τα τέσσερα σημεία 
έχουν απαντηθεί και πως επανέλαβε τις 
θέσεις του αυτές και στην τριμερή συνά-
ντηση. 

Σε παρατήρηση δημοσιογράφου ότι στο 
Κραν Μοντανά είχαν καταγραφεί οι συ-
γκλίσεις με μπλε και κόκκινα σημεία, ο 
Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε ότι τα 
μπλε είναι οι θέσεις της ε/κ πλευράς, τα 
κόκκινα είναι οι θέσεις της τ/κ πλευράς και 
τα μαύρα που ήταν τα συμφωνημένα. «Εί-
ναι έτοιμο το έγγραφο. Θεωρώ ότι είναι 
μια πρόταση που δείχνει και την πολιτική 
μας βούληση και την ετοιμότητά μας. Κι 
ας ελπίσουμε ότι θα υπάρξουν θετικές εξε-
λίξεις», ανέφερε. 

Σε ερώτηση εάν η κ. Ολγκίν αντίκρισε 
θετικά την δική του πρόταση, ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας είπε ότι δεν θέλει να μι-
λήσει εκ μέρους της. 

Στην ερώτηση για το θέμα των οδοφρα-
γμάτων, ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
είπε ότι είμαστε έτοιμοι για το οδόφραγμα 
της Μιας Μηλιάς «ακόμα και σήμερα». Για 
το οδόφραγμα Αθηένου – Αγλαντζιάς είπε 
πως στο πλαίσιο της πρότασης που υπέ-
βαλε ανέφερε ότι είναι έτοιμος να αποδε-

χθεί την εισήγηση του ΓΓ του ΟΗΕ τον 
περασμένου Ιουλίου. «Δεν είναι δική μας 
πρόταση, δεν είναι τουρκική πρόταση. 
Επαναλαμβάνω είναι πρόταση του ΓΓ που 
μοιράστηκε μαζί μας», ανέφερε. 

Εξέφρασε ετοιμότητα για διάνοιξη ση-
μείου διέλευσης και στην οδό Ληδήνης 
στην παλιά Λευκωσία ακόμα και σήμερα. 

Για την πολιτική ισότητα, επανέλαβε ότι 
το θέμα λύθηκε στο κοινό ανακοινωθέν 
της 11ης Δεκεμβρίου. «Και ποτέ δεν αμ-
φισβητήθηκε από δικής μας πλευράς. Το 
πρόβλημα που υπήρχε με τον προηγού-
μενο Τ/κ ηγέτη ήταν γιατί παρουσίαζε την 
πολιτική ισότητα ως κυριαρχική ισότητα 
που δεν υπάρχει τέτοιο πράγμα», ανέ-
φερε. 

Στην ερώτηση γιατί δεν υπήρξε κοινό 
ανακοινωθέν απάντησε ότι δεν υπάρχει 
κάποιος συγκεκριμένος λόγος, προσθέ-
τοντας ότι η κ. Ολγκίν συνόψισε στην ανα-
κοίνωσή της τα αποτελέσματα.

Λευκωσία | Κοινή συνάντηση ΠτΔ – Έρχιουρμαν στην παρουσία Ολγκίν

Photo: PIO Cyprus
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Γαλλικές Άλπεις | 
Στις φλόγες πολυ-
τελές ξενοδοχείο
Μεγάλη επιχείρηση απε-

γκλωβισμού στήθηκε ύστερα 
από πυρκαγιά σε ξενοδοχείο 
πέντε αστέρων στο χιονοδρο-
μικό κέντρο της Κουρσεβέλ 
στις γαλλικές Άλπεις 
Αξιωματούχοι είπαν ότι απο-
μακρύνθηκαν 270 άτομα με 
την πυρκαγιά να επεκτείνεται 
σε γειτονικό κτήριο. 
Σύμφωνα με τις Αρχές δεν 
υπάρχουν τραυματίες από την 
πυρκαγιά, που ξέσπασε αργά 
το βράδυ της Τρίτης (27/1) 
στη σοφίτα του Hotel des 
Grandes Alpes, ανακοίνωσε 
μέσω του ιστοτόπου της η 
νομαρχία της Σαβοΐας. 

«Η εκκένωση πραγματοποι-
ήθηκε με ηρεμία και μέχρι στι-
γμής δεν έχουν αναφερθεί 
τραυματίες», σύμφωνα με την 
ίδια πηγή.

ΗΠΑ | Τρία αδέλφια 
πνίγηκαν όταν  
έπεσαν σε λίμνη
Τρία αδέρφια έχασαν τη ζωή 

τους στο Τέξας των ΗΠΑ, όταν 
έπεσαν προσπάθησαν να κά-
νουν πατινάζ σε παγωμένη 
λίμνη όταν άρχισε να σπάει ο 
πάγος. Η Σεγιέν Χάνγκαμαν, 
η μητέρα των αγοριών, είπε 
ότι προσπάθησε να τα σώσει 
σηκώνοντάς τα από το νερό 
και τοποθετώντας τα στον 
πάγο, αλλά αυτός συνέχιζε 
να έσπαγε 

«Ήταν τρία και εγώ μία.. γι' 
αυτό δεν μπόρεσα να τα 
σώσω», δήλωσε στο CBS 
News, τον αμερικανικό συ-
νεργάτη του BBC. 
Περιέγραψε τους γιους της, 
ηλικίας έξι, οκτώ και εννέα 
ετών, ως γεμάτους προσω-
πικότητα και προέτρεψε τις 
οικογένειες να «βεβαιωθούν 
ότι κρατούν τα παιδιά τους 
σφιχτά, να τους λένε πάντα 
ότι τα αγαπάτε». 
Η Χάνγκαμαν, μητέρα έξι 

παιδιών, έμαθε για το ατύχημα 
όταν η κόρη της έτρεξε προς 
το μέρος της, φωνάζοντας ότι 
τα αγόρια είχαν πέσει μέσα.

Ιράν | Απάντηση Τεχεράνης στις απειλές Τραμπ 
Νέο μήνυμα προς τις Ηνωμένες Πολιτείες απηύθυνε το 

Ιράν, δηλώνοντας ότι παραμένει ανοικτό στο ενδεχόμενο 
διαλόγου με την Ουάσινγκτον, υπογραμμίζοντας ωστόσο 
ότι δεν πρόκειται να ανεχθεί πιέσεις ή απειλές και ότι θα 
υπερασπιστεί τον εαυτό του εάν προκληθεί. 
Σε ανάρτησή της στην πλατφόρμα Χ, η διπλωματική 

αποστολή της Τεχεράνης στα Ηνωμένα Έθνη ανέφερε 
ότι το Ιράν είναι έτοιμο να συμμετάσχει σε συνομιλίες 
που θα βασίζονται στον αμοιβαίο σεβασμό και στην 
προάσπιση των κοινών συμφερόντων των δύο πλευρών. 
Την ίδια στιγμή, προειδοποίησε ότι σε περίπτωση άσκησης 
πίεσης ή επιθετικών ενεργειών, η ιρανική πλευρά θα 
απαντήσει δυναμικά, με τρόπο που –όπως σημείωσε– 
δεν έχει προηγούμενο. 
Οι δηλώσεις αυτές ήρθαν σε συνέχεια των τοποθετήσεων 

του Αμερικανού προέδρου Ντόναλντ Τραμπ, ο οποίος 
κάλεσε την ιρανική ηγεσία να προχωρήσει σε συμφωνία 
για το πυρηνικό της πρόγραμμα. Ο Τραμπ προειδοποίησε 
ότι εάν δεν υπάρξει συμφωνία, οι Ηνωμένες Πολιτείες 
είναι έτοιμες να εξαπολύσουν νέα στρατιωτική επιχείρηση, 

η οποία, όπως τόνισε, θα είναι «πολύ χειρότερη» από 
την προηγούμενη. 
Παράλληλα, ο Αμερικανός πρόεδρος ανακοίνωσε την 

αποστολή και δεύτερης ναυτικής δύναμης των ΗΠΑ στη 
Μέση Ανατολή, αποκαλύπτοντας ότι μια ακόμη «αρμάδα» 
βρίσκεται ήδη καθ’ οδόν προς την περιοχή του Ιράν. Σε 
ομιλία του στην Αϊόβα, εξέφρασε την ελπίδα ότι η 
Τεχεράνη θα επιλέξει τελικά τον δρόμο της συμφωνίας 
με την Ουάσινγκτον, αποφεύγοντας περαιτέρω κλιμά-

κωση. 
Οι δηλώσεις αυτές συνέπεσαν με ανακοίνωση της 

CENTCOM, του μεικτού διοικητηρίου των αμερικανικών 
ενόπλων δυνάμεων που είναι αρμόδιο για τη Μέση Ανα-
τολή, σύμφωνα με την οποία το αεροπλανοφόρο Lincoln, 
μαζί με τα πλοία συνοδείας του, έχει φτάσει στην περιοχή 
επιχειρησιακής ευθύνης της, η οποία περιλαμβάνει και 
το Ιράν. 
Μέχρι στιγμής, ο Ντόναλντ Τραμπ δεν έχει αποκλείσει 

το ενδεχόμενο άμεσης στρατιωτικής επέμβασης των 
ΗΠΑ, στον απόηχο της σκληρής καταστολής μαζικών κι-
νητοποιήσεων στο Ιράν. Σύμφωνα με οργανώσεις προ-
άσπισης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, οι επιχειρήσεις 
ασφαλείας οδήγησαν στον θάνατο χιλιάδων ανθρώπων. 
Την ίδια ώρα, πηγές από το περιβάλλον της αμερικανικής 
κυβέρνησης ανέφεραν στο Axios, υπό τον όρο της ανω-
νυμίας, ότι ο Αμερικανός πρόεδρος δεν έχει ακόμη λάβει 
οριστική απόφαση για τα επόμενα βήματα της Ουάσιν-
γκτον, αφήνοντας ανοικτό το ενδεχόμενο περαιτέρω δι-
πλωματικών ή στρατιωτικών εξελίξεων.

EΤΟΙΜΟΙ ΓΙΑ ΔΙΑΛΟΓΟ ΑΛΛΑ «ΘΑ ΑΠΑΝΤHΣΟΥΜΕ ΕΑΝ ΠΡΟΚΛΗΘΟΥΜΕ»

Ζελένσκι | Επιθυμεί συνάντηση 

Δυο άνθρωποι, ένας άνδρας 
και μία γυναίκα, σκοτώθηκαν και 
άλλοι τέσσερις τραυματίστηκαν 
σε ρωσική επιδρομή κοντά στην 
Ουκρανική πρωτεύουσα Κίεβο, 
όπως ανακοίνωσε τις πρώτες 
πρωινές ώρες της Τετάρτης ο 
επικεφαλής της περιφερειακής 
στρατιωτικής διοίκησης. 
Η επιδρομή έπληξε την κοινό-

τητα Μπιλοχορόντσκα, νοτιοανα-
τολικό προάστιο της πρωτεύου-
σας, διευκρίνισε ο αξιωματικός, 
ο Μικόλα Καλάσνικ, μέσω Tele-
gram. 
Την Τρίτη κύμα ρωσικών επι-
δρομών σκότωσε 12 αμάχους, 
ανάμεσά τους πέντε σε επιβατικό 
σιδηροδρομικό σταθμό κοντά στο 
Χάρκοβο (βορειοανατολικά) και 
έπληξε ενεργειακές υποδομές, 
τη στιγμή που αναμένεται να συ-
νεχιστούν τριμερείς συνομιλίες 
για τον τερματισμό του πολέμου 
την Κυριακή 1η Φεβρουαρίου 
στο Αμπού Ντάμπι. 
Η Ρωσία εξαπολύει καθημερινά 

αεροπορικές επιδρομές στην Ου-
κρανία, προκαλώντας θύματα 
στις τάξεις των αμάχων, στοχο-

ποιώντας κυρίως ενεργειακές 
υποδομές. 
Ο Ζελένσκι έτοιμος για συ-
νάντηση με τον Πούτιν 
Την ίδια ώρα, ο πρόεδρος της 

Ουκρανίας Βολοντίμιρ Ζελένσκι 
είναι διατεθειμένος να διαπρα-
γματευτεί ακανθώδη ζητήματα 
απευθείας με τον ομόλογό του 
της Ρωσίας Βλαντίμιρ Πούτιν, 
προκειμένου να κλειστεί συμφω-
νία για να τερματιστεί ο πόλεμος, 
όπως διαβεβαίωσε χθες Τρίτη ο 
επικεφαλής της ουκρανικής δι-
πλωματίας Αντρίι Σιμπίχα. 
Τα πιο ευαίσθητα ζητήματα στο 

πλαίσιο της διαπραγμάτευσης 
για να υπάρξει διευθέτηση δεν 
έχουν επιλυθεί ακόμη, σημείωσε 
ο υπουργός Εξωτερικών Σιμπίχα 
σε δηλώσεις του στον ουκρανικό 
ειδησεογραφικό ιστότοπο «Ευ-
ρωπαϊκή Αλήθεια». 
Αναφερόταν στο εδαφικό και 

την τύχη του κατεχόμενου από 
τα ρωσικά στρατεύματα πυρηνι-
κού ηλεκτροπαραγωγικού σταθ-
μού στην περιφέρεια Ζαπορίζια. 
Η Ρωσία απαιτεί εδαφικές πα-
ραχωρήσεις από την Ουκρανία 
προτού δεχτεί να συζητήσει κα-
τάπαυση του πυρός, ειδικά την 
πλήρη αποχώρηση των ουκρα-
νικών στρατευμάτων από το 
Ντονμπάς—ή αλλιώς τις περι-
φέρειες Ντονέτσκ και Λουχάνσκ—
και από άλλες δυο περιφέρειες 
που η Μόσχα λέει πως έχει προ-
σαρτήσει.

ΔΥΟ ΝΕΚΡΟΙ ΣΕ ΡΩΣΙΚΗ ΕΠΙΔΡΟΜΗ

Γάζα | Ένταξη 10.000 αστυνομικών ζητεί η Χαμάς

Η Χαμάς επιδιώκει την ένταξη περίπου 10.000 
αστυνομικών της σε μια νέα παλαιστινιακή διοίκηση 
για τη Γάζα, η οποία τελεί υπό αμερικανική εποπτεία, 
σύμφωνα με πηγές που έχουν γνώση του θέμα-
τος. 
Το αίτημα αυτό, όπως επισημαίνει το Reuters, 

αναμένεται να συναντήσει την έντονη αντίθεση του 
Ισραήλ, την ώρα που η ισλαμιστική οργάνωση συ-
ζητεί το ενδεχόμενο παράδοσης του οπλισμού της. 
Μετά τη συμφωνία κατάπαυσης του πυρός του 

Οκτωβρίου, που επιτεύχθηκε με τη μεσολάβηση 
του προέδρου των ΗΠΑ Ντόναλντ Τραμπ, η Χαμάς 
διατηρεί τον έλεγχο σε λίγο λιγότερο από το μισό 
της Λωρίδας της Γάζας. 
Η συμφωνία προβλέπει ότι περαιτέρω αποχώρηση 

ισραηλινών στρατευμάτων θα εξαρτηθεί από την 
εγκατάλειψη των όπλων της Χαμάς.Το σχέδιο 20 
σημείων για τον τερματισμό του πολέμου, που 
βρίσκεται πλέον στη δεύτερη φάση του, προβλέπει 
τη μεταβίβαση της διακυβέρνησης της Γάζας στην 
Εθνική Επιτροπή για τη Διοίκηση της Γάζας (NCAG). 
Πρόκειται για ένα παλαιστινιακό τεχνοκρατικό 
όργανο υπό αμερικανική εποπτεία, από το οποίο 
προβλέπεται ο αποκλεισμός της Χαμάς. 
Σε επιστολή προς το προσωπικό της, την οποία 
είδε το Reuters, η κυβέρνηση της Γάζας που ελέγ-
χεται από τη Χαμάς καλεί περισσότερους από 
40.000 δημοσίους υπαλλήλους και στελέχη ασφα-
λείας να συνεργαστούν με την NCAG, διαβεβαι-
ώνοντάς τους ότι καταβάλλονται προσπάθειες για 
την ένταξή τους στη νέα διοικητική δομή. 

ΝΕΑ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚH ΔΙΟΙΚΗΣΗ

Βενεζουέλα | Απειλές Ρούμπιο

Την ετοιμότητα των ΗΠΑ να εξαπολύσουν νέα 
στρατιωτική επιχείρηση, εάν η νέα κυβέρνηση της 
Βενεζουέλας δεν συνεργαστεί κατά τρόπο που να 
ικανοποιεί την Ουάσινγκτον, επανέλαβε την Τετάρτη 
(28/1) ο επικεφαλής της αμερικανικής διπλωματίας, 
Μάρκο Ρούμπιο, σε ομιλία του στη Γερουσία. 

«Μην απατάσθε, όπως είχε δηλώσει ο πρόεδρος, 
ήμασταν έτοιμοι να καταφύγουμε στη χρήση ισχύος 
για να εγγυηθούμε τη συνεργασία στον μέγιστο 
βαθμό εάν οι άλλες μέθοδοι αποτύγχαναν», είπε 
σε επιτροπή της Γερουσίας ο υπουργός, σύμφωνα 
με κείμενο που είχε δημοσιοποιηθεί την Τρίτη. 

Αναφερόμενος στην προσωρινή πρόεδρο της 
Βενεζουέλας, τη Ντέλσι Ροδρίγκες, με την οποία η 
κυβέρνηση Τραμπ είχε κλείσει άμεσα συμφωνίες, 
ο Ρούμπιο τόνισε πως «ήξερε την τύχη του Μα-
δούρο». 

«Ήταν πεποίθησή μας ότι το ίδιον συμφέρον της 
ευθυγραμμιζόταν με την υλοποίηση των βασικών 
στόχων μας» στη Βενεζουέλα, πρόσθεσε ο υπουρ-
γός Εξωτερικών ενώπιον της επιτροπής εξωτερικών 
υποθέσεων της Γερουσίας – η απειλή δεν ήταν ιδι-
αίτερα συγκαλυμμένη, καθώς η κα Ροδρίγκες συ-
νεχίζε προσωπικά να είναι στόχος αμερικανικών 
κυρώσεων. 
Υπενθυμίστηκε ότι ο σοσιαλιστής πρόεδρος Νι-

κολάς Μαδούρο αιχμαλωτίστηκε μαζί με τη σύζυγό 
του την 3η Ιανουαρίου, κατά τη διάρκεια θεαματικής 
αμερικανικής στρατιωτικής επιχείρησης στο Καρά-
κας. Τον οδήγησαν και προφυλάκισαν στη Νέα 
Υόρκη, καθώς οι αρχές των ΗΠΑ είχαν σκοπό να 
τον δικάσουν για «διακίνηση ναρκωτικών».

www.parikiaki.com

Αυστραλία | Πολιτική ένταση και περιβαλλοντική κρίση

Η Αυστραλία βρίσκεται αντιμέτωπη με ένα ιδιαίτερα 
φορτισμένο πολιτικό και κοινωνικό κλίμα, καθώς οι 
έντονες αντιδράσεις γύρω από τη Μέση Ανατολή 
συμπίπτουν με μια σοβαρή περιβαλλοντική κρίση. 
Ομάδες που στηρίζουν την Παλαιστίνη ανακοίνωσαν 
τη διοργάνωση «εθνικής ημέρας διαμαρτυρίας», 
με αφορμή την επικείμενη επίσκεψη του Προέδρου 
του Ισραήλ στη χώρα, καλώντας σε μαζικές κινη-
τοποιήσεις σε μεγάλες πόλεις, όπως το Σίδνεϊ και 
η Μελβούρνη. 
Οι διοργανωτές των διαδηλώσεων καταγγέλλουν 

τη στάση της ισραηλινής κυβέρνησης στη Γάζα και 
ζητούν από την αυστραλιανή ηγεσία να επανεξετάσει 
τις διπλωματικές της σχέσεις με το Τελ Αβίβ. Από 
την πλευρά της, η κυβέρνηση τονίζει ότι σέβεται το 
δικαίωμα στην ειρηνική διαμαρτυρία, ωστόσο εκ-
φράζει ανησυχία για την ασφάλεια και την πιθανότητα 
επεισοδίων, δεδομένου του πολωμένου κλίματος. 
Την ίδια στιγμή, η χώρα δοκιμάζεται από πρωτο-
φανείς καύσωνες και εκτεταμένες πυρκαγιές, που 
πλήττουν κυρίως τις ανατολικές και νότιες περιοχές. 
Οι αρχές έχουν εκδώσει προειδοποιήσεις για ακραίο 
κίνδυνο φωτιάς, ενώ χιλιάδες κάτοικοι έχουν κληθεί 
να εκκενώσουν τις εστίες τους. Οι υψηλές θερμο-
κρασίες, σε συνδυασμό με την ξηρασία και τους 

ισχυρούς ανέμους, δυσχεραίνουν το έργο των πυ-
ροσβεστικών δυνάμεων. 
Ο συνδυασμός πολιτικών εντάσεων και περιβαλ-

λοντικών καταστροφών δημιουργεί πρόσθετη πίεση 
στην κυβέρνηση, η οποία καλείται να διαχειριστεί 
ταυτόχρονα ζητήματα εξωτερικής πολιτικής, κοι-
νωνικής συνοχής και κλιματικής κρίσης. Για πολλούς 
αναλυτές, η συγκυρία αυτή αναδεικνύει τις πολλα-
πλές προκλήσεις που αντιμετωπίζει η Αυστραλία 
σε μια περίοδο αυξημένης διεθνούς και εσωτερικής 
αβεβαιότητας. 
Το κύμα καύσωνα είναι το χειρότερο που κατα-
γράφεται στη Βικτόρια, τη δεύτερη πολυπληθέστερη 
πολιτεία της Αυστραλίας, μετά από το «Μαύρο 
Σάββατο» του 2009, όταν πυρκαγιές στοίχισαν τη 
ζωή σε 173 ανθρώπους, και δεν αναμένεται να 
υποχωρήσει πριν από το σαββατοκύριακο. 

«Είμαστε τώρα στην πέμπτη ημέρα ενός σοβαρού 
προς έντονου κύματος καύσωνα εδώ στη Βικτόρια 
και αρχίζουμε να βλέπουμε κάποιον από αυτόν 
τον αντίκτυπο», δήλωσε ο Επίτροπος Διαχείρισης 
Εκτάκτων Καταστάσεων στη Βικτόρια Τιμ Γουέι-
μπους. 

«Συνεχίζει να ισχύει προειδοποίηση για ακραία 
ζέστη και αναμένουμε να δούμε οκτώ συνεχείς 
ημέρες καύσωνα με σοβαρή έως ακραία ένταση». 
Ο Ντέιβιντ Κροκ, μετεωρολόγος από τη Μετεω-

ρολογική Υπηρεσία της Αυστραλίας, δήλωσε ότι ο 
καύσωνας οφείλεται στην κλιματική αλλαγή και χα-
ρακτήρισε τις θερμοκρασίες «πολύ ασυνήθιστες». 

«Η σοβαρότητα αυτού του καύσωνα συγκρίνεται 
με τον καύσωνα τον Ιανουάριο του 2009 και επίσης 
και εκείνον τον Ιανουάριο του 1939», δήλωσε ο 
Κροκ. «Τα στοιχεία δείχνουν μακροπρόθεσμη αύ-
ξηση στη συχνότητα και την ένταση του καύσωνα, 
ιδιαίτερα μετά το 2000 λόγω της κλιματικής αλλα-
γής». 

ΕΝ ΜΕΣΩ ΚΥΜΑΤΟΣ ΚΑΥΣΩΝΑ
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Παρουσιάστηκαν επίσημα την περασμένη βδο-
μάδα οι υποψήφιοι και υποψήφιες που μαζί με τον 
Γενικό Γραμματέα θα αποτελέσουν το ψηφοδέλτιο 
του ΑΚΕΛ Αριστερά Κοινωνική Συμμαχία για τις 
Βουλευτικές εκλογές Μαΐου του 2026. 

 
Ομιλία Στέφανου Στεφάνου, Γ.Γ. ΑΚΕΛ, κατά 

την εκδήλωση παρουσίασης Υποψηφίων για 
τις Βουλευτικές Εκλογές 2026 

 
Φίλες και Φίλοι, 
Οι εκλογές δεν είναι μεταγραφικό παζάρι ή δημι-

ουργία εντυπώσεων, αν και κάποιοι προσπαθούν 
σκληρά για να το πετύχουν αυτό. 
Οι εκλογές δεν είναι επικοινωνιακή φιέστα όπου 

ξεχωρίζουν οι έξυπνες ατάκες, ενίοτε και οι ανόητες, 
αρκεί να πάρουν λίγα δευτερόλεπτα δημοσιότητας. 
Οι εκλογές, ιδιαίτερα οι επερχόμενες βουλευτικές 

εκλογές, είναι μια πάρα πολύ σοβαρή υπόθεση 
όπου διακυβεύονται πολλά. Πολλά και κρίσιμα. Για 
το σήμερα και για το αύριο. Για την κοινωνία. 
Για την κοινωνία θα δώσουμε αυτή τη μάχη με 

όρους πολιτικούς. Έτσι όπως αξίζει στην ιστορία 
μας. Έτσι όπως η Αριστερά οφείλει να δίνει τις μά-
χες της προτάσσοντας τα θέματα εκείνα που αγγί-
ζουν και επηρεάζουν τις ζωές των πολιτών. 

 
Φίλες και Φίλοι, 
Η Βουλή των Αντιπροσώπων δεν είναι διακο-

σμητικό στοιχείο του πολιτεύματος. Είναι πολύ ση-
μαντικός ο ρόλος της. Εγκρίνει, απορρίπτει ή τρο-
ποποιεί τα νομοσχέδια που καταθέτει η κυβέρνηση. 
Ασκεί κοινοβουλευτικό έλεγχο στις πολιτικές, στις 
αποφάσεις και στις συμπεριφορές της εκτελεστικής 
εξουσίας και μέσα στο πλαίσιο που προνοεί το Σύ-
νταγμα, η Βουλή μπορεί να νομοθετήσει. 
Τα λέω αυτά με κίνδυνο να γίνω βαρετός, γιατί 

εδώ που φτάσαμε πρέπει να μιλήσουμε για τα αυ-
τονόητα: Οι βουλευτικές εκλογές δεν είναι μια τυ-
πική διαδικασία. Δεν είναι μια δημοσκόπηση δυ-
σαρέσκειας. Δεν είναι ένα ξέσπασμα θυμού ή 

εκτόνωσης συναισθημάτων. 
Οι βουλευτικές εκλογές είναι μια κρίσιμης σημα-

σίας πολιτική απόφαση. Είναι απόφαση που κα-
θορίζει ποιοι θα έχουν δύναμη στη Βουλή και, μέσα 
από αυτήν, ποια συμφέροντα θα εξυπηρετούνται. 
Είναι πολιτική απόφαση που καθορίζει αν τελικά 
τα προβλήματα και τις προκλήσεις η Βουλή θα τα 
προσεγγίσει με τη δέουσα υπευθυνότητα, προσοχή 
και γνώση. 
Και εδώ πρέπει να ειπωθεί κάτι καθαρά: 
Το πραγματικό μήνυμα των εκλογών δεν είναι 

αυτό που νομίζει ο καθένας ότι στέλνει. Είναι το 
αποτέλεσμα. Είναι οι συσχετισμοί. Είναι τα ισοζύγια 
δύναμης που θα υπάρξουν στη Βουλή την επόμενη 
μέρα. 
Γιατί η Βουλή δεν λειτουργεί με προθέσεις. Λει-

τουργεί με αριθμούς. Με πλειοψηφίες. Με το αν 
μια πρόταση περνά ή απορρίπτεται. Με το αν ένας 
έλεγχος υλοποιείται ή καταλήγει σε κλειστά συρτά-
ρια. Με το αν μια αντικοινωνική πολιτική μπλοκά-
ρεται ή περνά χωρίς εμπόδια. 
Όσο πιο ισχυρό είναι το ΑΚΕΛ στη Βουλή, τόσο 

πιο ισχυρή είναι η κοινωνία μέσα στη Βουλή. Τόσο 
δυσκολότερα περνούν πολιτικές που εξυπηρετούν 
τα μεγάλα συμφέροντα εις βάρος των πολλών. 
Τόσο μεγαλύτερη πίεση ασκείται στην κυβέρνηση 
να λογοδοτεί, να εξηγεί, να διορθώνει. 
Αυτό δεν είναι θεωρητικό. Το είδαμε να συμβαίνει 

στην πράξη. Το είδαμε όταν το ΑΚΕΛ προσπάθησε 
να περάσει νόμο για τη φορολόγηση των υπερ-
κερδών των τραπεζών όπου αποκαλύφθηκε ποιος 
είναι με την κοινωνία και ποιος με τα τραπεζικά 
συμφέροντα. Η κυβέρνηση και τα κόμματα που λει-
τουργούν ως σωματοφύλακες των τραπεζών στά-
θηκαν απέναντί μας. 
Ένα σκηνικό που επαναλήφθηκε και στην περί-

πτωση των εκποιήσεων, όταν τα κόμματα που προ-
ωθούν τα συμφέροντα των τραπεζών αφαίρεσαν 
κάθε δυνατότητα στους δανειολήπτες να υπερα-
σπίζονται τα δίκαιά τους. 
Αυτό το σκηνικό το είδαμε επίσης και σε άλλα 

ζητήματα που έχουν να κάνουν με την ποιότητα 
ζωής των πολιτών μας. Στα ζητήματα της ακρίβειας, 
της στέγασης, της ενέργειας. Το ΑΚΕΛ, με τις προ-
τάσεις του, αγωνίστηκε και πάλι για την κοινωνία. 
Η Βουλή δεν είναι κόμμα. Δεν έχει μία άποψη. 

Εκφράζει συμπυκνωμένα τον λαό, με τις διαφορε-
τικές αντιλήψεις, συμφέροντα και προτεραιότητές 
του. 
Και γι’ αυτό έχει τεράστια σημασία ποιες δυνάμεις 

είναι ισχυρές μέσα σε αυτή. Ισχυρές πρέπει να 
είναι οι δυνάμεις που εκφράζουν τους εργαζόμε-
νους. Τα μικρομεσαία και μεσαία στρώματα. Τους 
νέους ανθρώπους που νιώθουν, όχι άδικα, ότι δεν 
έχουν μέλλον. Όχι τα μεγάλα οικονομικά συμφέρο-
ντα. Όχι τα κατεστημένα που δεν θέλουν έλεγχο, 
αποφεύγουν τη διαφάνεια και φοβούνται τη λογο-
δοσία. 
Ζούμε σε μια περίοδο όπου η θεσμική διαπλοκή 

και η διαφθορά όχι μόνο δεν περιορίζονται, αλλά 
ενισχύονται. Και δεν μιλούμε αφηρημένα. Πολύ 
πρόσφατα παρακολουθήσαμε αυτό το σκηνικό με 
ήχο και εικόνα. Το είδαμε σε βίντεο που σόκαρε 
τους πολίτες και επιβεβαίωσε ότι το σύστημα θε-
σμικής διαπλοκής και διαφθοράς συνεχίζει να λει-
τουργεί με την κάλυψη του προεδρικού και της Κυ-
βέρνησης. Είδαμε πως οι κυβερνώντες λειτουργούν 
με την έπαρση του ανέλεγκτου και της ατιμωρη-
σίας. 
Απέναντι σε αυτή την πραγματικότητα, η ισχυρή 

και αποτελεσματική δύναμη της αντιπολίτευσης εί-
ναι το ΑΚΕΛ. Το κόμμα μας στέκεται απέναντι σε 
μια κυβέρνηση που δεν έχει ως πρώτη προτεραι-
ότητά της την κοινωνία και τις ανάγκες της, αλλά 
την εξυπηρέτηση ισχυρών συμφερόντων. Και 
επειδή δεν μου αρέσει να θεωρητικολογώ, θυμίζω 
την περίπτωση του διαβόητου ταμείου στο οποίο 
μέχρι πρόσφατα προέδρευε η σύζυγος του Προ-
έδρου της Δημοκρατίας. Το ΑΚΕΛ απαίτησε σθε-
ναρά και έντονα τον έλεγχο και τη λογοδοσία για το 
ταμείο πριν ακόμα βγει στο φως της δημοσιότητας 
το Video. Η ευαισθησία μας για την αντιμετώπιση 
της διαπλοκής και διαφθοράς δεν είναι ευκαιριακή. 
Είναι διαρκής. Και θα είναι επίμονη έως ότου οι κυ-
βερνώντες αντιληφθούν πως η κοινωνία είναι πλέον 
αρκετά υποψιασμένη ώστε να μην ανέχεται τα κάθε 
λογής κουκουλώματα. 
Θα είμαστε επίμονοι και πιεστικοί, λειτουργώντας 

ως ανάχωμα σε πρακτικές που εξυπηρετούν επι-
χειρηματικά συμφέροντα πίσω από κλειστές πόρ-
τες. Η βραδυφλεγής αντίδραση της κυβέρνησης 
στο σκάνδαλο που προκάλεσε κοινωνική κατα-
κραυγή λέει πολλά. Λέει πολλά για τον τρόπο που 
κάποιοι αντιλαμβάνονται την πολιτική ευθύνη και 
τη λογοδοσία. Λέει πολλά όμως και για τον δικό 
μας ρόλο ως  μαχητική αντιπολίτευση και ως εναλ-
λακτική αντίληψη άσκησης της εξουσίας. Η υπό-
θεση του περιβόητου video σημαδεύει ανεξίτηλα 
την προεκλογική περίοδο αναδεικνύοντας την ανα-
γκαιότητα να αλλάξουμε τους συσχετισμούς δυνά-
μεων στη Βουλή, με ηθική πυξίδα το συμφέρον 
των πολλών. Κι αυτό μπορεί να γίνει μόνο με ακόμα 
πιο ενισχυμένη παρουσία του ΑΚΕΛ, Αριστερά, 
Κοινωνική Συμμαχία στη Βουλή. 
Το ΑΚΕΛ μπαίνει στη μάχη των εκλογών... 
 

συνέχεια στην σελ. 11

Ψηφοδέλτιο ΑΚΕΛ για τις Βουλευτικές Εκλογές 2026
Οι υποφήφιοι του ΑΚΕΛ είναι: 
 
Λευκωσία 
1. Στεφάνου Στέφανος 
2. Ανδρέου Μαρίνα 
3. Αργυρίδης Μάριος 
4. Δαμιανού Άριστος 
5. Ευαγόρου Ελένη 
6. Θωμά Θωμάς 
7. Κούλας Σεβήρος 
8. Κωνσταντίνου Κωνσταντίνος 
9. Κωνσταντίνου Χριστίνα 
10. Λουκαΐδης Γιώργος 
11. Μάτσας Ορέστης 
12. Πολυκάρπου Χάρης 
13. Τριμιθιώτη Μαριλένα 
14. Χαραλάμπους Βάκης 
15. Χατζηανδρέου Άντρη Δρ. 
16. Χατζηπαύλου (Λιασή) Αυγή 
17. Χριστοφίδης Χρίστος 
18. Χρυσάνθου Κωνσταντίνα 
19. Χρυσοβιτσιώτη Ιωάννα 
  
Λεμεσός  
1. Αχιλλέας Αχιλλέως 
2. Γαβριήλ Γαβριήλ (Λάκης) 
3. Γεωργίου Αντώνης 
3. Ιωάννου Αργεντούλα 
4. Καυκαλιάς Μιχάλης 
5. Μιχαηλίδου Χρίστου Φωτεινή 
6. Νικολάου Μαρίνα 
7. Στέλιου Μέλανη 
8. Χατζηστυλλής Γιώργος 
9. Χρίστου Δανάη 
10. Χρίστου Εφραίμ 
11.Ψαράς Απόστολος 
 
Αμμόχωστος 
1. Γαβριήλ Γιαννάκης 
2. Γερολέμου Αναστασία 
3. Ζυμαράς Αντώνης 
4. Κέττηρος Νίκος 
5. Κουκουμάς Γιώργος 
6. Κουννής Ανδρέας 
7. Κωνσταντίνου Καλαθάς Κώστας 
8. Νικολάου Φλώρος 
9. Παρασκευά Κωνσταντίνα 
10. Σοφοκλέους Νικολέττα 
11. Χατζηγεωργίου Σταύρος 
 
Λάρνακα 
1. Ξιούρουππα Πανίκκος 
2. Πασιουρτίδης Ανδρέας 
3. Στυλιανού Μάριος 
4. Τζιωνή Ελένη 
5. Χαραλάμπους Φωτεινή 
6. Χριστοδούλου Πωλίνα 
  
Πάφος 
1. Θεοφάνους Μαριέλλα 
2. Νικολάου Αντρέας 
3. Σαββίδης Νίκος 
4. Σκούρου Γιώργος 
5. Φακοντής Βαλεντίνος 
 
Κερύνεια 
1. Κωνσταντίνου Κωστάκης (Παγδατή) 
2. Λουκά Αβραάμ 
3. Χάσικου Αναστασία Δρ.
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συνέχεια από σελ. 10 
 
... πρωτοστατώντας σε πολιτικές για την αντι-

μετώπιση της ακρίβειας, της στεγαστικής κρίσης, 
του ενεργειακού και του υδατικού προβλήματος. 
Για ένα κοινωνικό κράτος ικανό να καλύπτει τις 
πραγματικές ανάγκες των πολιτών. Όχι με λόγια, 
αλλά με συγκεκριμένες προτάσεις τις οποίες κα-
ταθέσαμε στη Βουλή και διεκδικούμε από την Κυ-
βέρνηση. Όπως για παράδειγμα τη μείωση του 
ΦΠΑ στον ηλεκτρισμό, την κατάργηση της διπλής 
φορολογίας στα καύσιμα, την ακύρωση της επι-
βολής των πράσινων φορολογιών. Διεκδικήσαμε 
και κερδίσαμε για την κοινωνία γιατί έχουμε συ-
γκεκριμένες εφικτές προτάσεις και είμαστε τόσο 
ισχυροί που κανείς δεν μπορεί να μας αγνοεί. 
Σε μια περίοδο όπου τα κόμματα, το καθένα 

για τους δικούς του λόγους, κτυπά την καμπάνα 
του κινδύνου για την άνοδο της ακροδεξιάς, ο 
λαός μας καλείται να στηρίξει και να δώσει πε-
ρισσότερη δύναμη στο πιο συνεπές κόμμα που 
στέκεται απέναντί της: το ΑΚΕΛ. 
Στο δύσκολο και αντιφατικό τοπίο που ζούμε η 

ενίσχυση της ακροδεξιάς αποτελεί μια από τις 
πιο επικίνδυνες εξελίξεις στη χώρα μας. Η ακρο-
δεξιά απειλεί τη δημοκρατία, αποτελεί κίνδυνο για 
τις θεμελιώδεις πανανθρώπινες αξίες. Η ακροδε-
ξιά αποτελεί την εφεδρεία των δυνάμεων εκείνων 
που επιβάλλουν αντιλαϊκές πολιτικές και εξυπη-
ρετούν τα μεγάλα συμφέροντα. 
Όταν το ΑΚΕΛ προειδοποιούσε για την άνοδο 

της ακροδεξιάς, όλοι οι υπόλοιποι μάς χλεύαζαν 
και έλεγαν ότι κινδυνολογούμε. Όταν ζητούσαμε 
καμία δύναμη να μην συνεργάζεται μαζί της άλλοι 
επένδυαν στην ψήφο της για την προεδρία της 
Δημοκρατίας και της Βουλής. Κι αν σε αυτό το 
σκηνικό προσθέσουμε και τις ερωτοτροπίες της 
κυβέρνησης Χριστοδουλίδη με το ΕΛΑΜ τότε οι 

κίνδυνοι από την άνοδο της ακροδεξιάς γίνονται 
ακόμα μεγαλύτεροι, αφού πλέον επηρεάζει κυ-
βερνητικές αποφάσεις. 
Ακούμε συχνά να λέγεται ότι «όλοι είναι ίδιοι» 

και ότι «δεν έχουμε τίποτα να περιμένουμε από 
κανένα». Η οργή πίσω από αυτή την άποψη είναι 
κατανοητή. 
Αλλά αυτή δεν είναι αλήθεια. 
Αν όλοι ήταν ίδιοι, δεν θα υπήρχαν διαφωνίες 

και συγκρούσεις. Δεν θα υπήρχαν αντιδράσεις. 
Δεν θα υπήρχαν προτάσεις που πολεμούνται λυσ-
σαλέα. Δεν είναι ίδιος αυτός που υπερασπίζεται 
τα υπερκέρδη με αυτόν που τα φορολογεί. Δεν 
είναι ίδιος αυτός που αρνείται τη διαφάνεια με 
αυτόν που τη διεκδικεί. 
Το «όλοι ίδιοι» βολεύει όσους θέλουν μια κοι-

νωνία παραιτημένη. Το ΑΚΕΛ δεν ζητά λευκή επι-
ταγή. Ζητά σύγκριση. Ζητά να κριθεί με βάση την 
πολιτική του. Με βάση την ιστορία του, τις θέσεις, 
τη δράση και την προσφορά του. 
Και η ιστορία μας είναι εκατό χρόνων γεμάτα 

από αγώνες για την Κύπρο και τους ανθρώπους 
της. Με αίμα και ιδρώτα. Με παρανομίες, φυλακί-
σεις, διώξεις και θυσίες. Πάντοτε στην πρώτη 
γραμμή, για τους απλούς ανθρώπους που θέλουν 
ειρήνη, ασφάλεια και αξιοπρέπεια. 
Το μέλλον της χώρας μας είναι άμεσα συνδε-

δεμένο με τον τερματισμό της τουρκικής κατοχής 
και την επανένωση της Κύπρου. Το ΑΚΕΛ είναι 
το κόμμα που διαχρονικά πρωταγωνιστεί για 
λύση, όπως την προνοούν οι Συμφωνίες Υψηλού 
Επιπέδου και τα ψηφίσματα του ΟΗΕ. Με συνέ-
πεια και υπευθυνότητα. Είναι το Κόμμα που όταν 
μιλά για το Κυπριακό το ακούει και η ελληνοκυ-
πριακή και η τουρκοκυπριακή κοινότητα. Είμαστε 
η μόνη πολιτική δύναμη που έχει ιστορικές και 
ισχυρές σχέσεις με το προοδευτικό κομμάτι των 
Τουρκοκυπρίων. Είμαστε η πολιτική δύναμη που 

οι θέσεις και οι απόψεις μας έχουν ιδιαίτερη ση-
μασία για τη διεθνή κοινότητα, για τους θεσμούς 
της Ευρωπαϊκής Ένωση και ειδικά, για τον ΟΗΕ. 

 
Φίλες και Φίλοι, 
Σήμερα παρουσιάζουμε ένα ψηφοδέλτιο που 

χτίστηκε με τη φωνή των πολλών και όχι με διο-
ρισμούς του ενός. 
Ψηφοδέλτιο με περισσότερους νέους, περισ-

σότερες γυναίκες, με ανθρώπους από διαφορετι-
κές ομάδες, επαγγέλματα, που έχουν διαφορετι-
κές εμπειρίες, γνώσεις και εξειδικεύσεις. 
Άνθρωποι ανιδιοτελείς, ειλικρινείς, καθαροί, με 

μόνο γνώμονα το καλώς νοούμενο συμφέρον του 
τόπου και της κοινωνίας μας. 
Ένα ψηφοδέλτιο που πραγματικά τολμά να δώ-

σει φωνή και δύναμη σε αυτούς που δεν έχουν. 
Ένα ψηφοδέλτιο που εκφράζει τις αξίες και τα 

ιδανικά της σύγχρονης Αριστεράς, χωρίς ιδεολο-
γικές περιχαρακώσεις, αλλά με τη δυναμική που 
δημιουργεί με ισχυρή κοινωνική συμμαχία. 
Νέοι που παλεύουν, γυναίκες που διεκδικούν, 

άνθρωποι με εμπειρίες της καθημερινότητας, με 
όρεξη και ιδέες για τις αλλαγές που έχουμε ανά-
γκη. 
Αυτό, είναι το μέλλον που θέλουμε. 
Όσοι πιστεύουν ότι η πολιτική πρέπει να υπη-

ρετεί τους πολλούς, να υπάρχει για τους πολλούς, 
τούς καλούμε να έρθουν μαζί μας. Να ενώσουν 
τη φωνή τους με τη δική μας φωνή. 
Τη δύναμή τους με τη δική μας δύναμη. 
 
Φίλες και φίλοι, 
Οι εκλογές που έρχονται δεν πρέπει να μετα-

τραπούν σε εκλογές εκτόνωσης του θυμού ή έκ-
φραση ισοπεδωτικής απαξίωσης. Πρόκειται για 
εκλογές ευθύνης. Συλλογικής και ατομικής ευθύ-
νης. Εκλογές που θα κριθούν από το αποτέλεσμα, 

ποιοι τελικά θα έχουν τη δύναμη στη Βουλή για 
να εκφράσουν υπεύθυνα την  κοινωνία. 
Σε μια εποχή αβεβαιότητας, η σοβαρότητα δεν 

είναι πολυτέλεια. Είναι ανάγκη. Οι πειραματισμοί 
και η ελαφρότητα δεν θα λύσουν κανένα πρό-
βλημα. Γι’ αυτό η κάθε ψήφος μετρά. 
Η ψήφος στο ΑΚΕΛ είναι ψήφος δοκιμασμένη. 

Είναι ψήφος που αλλάζει συσχετισμούς υπέρ της 
κοινωνίας. Είναι ψήφος που δυναμώνει την κοι-
νωνία, τη φωνή των πολλών. 
ΑΚΕΛ – για την κοινωνία, με σχέδιο και ευθύνη. 
Αυτό είναι το πραγματικό διακύβευμα. Και αυτή 

είναι η επιλογή που θα κάνει την αληθινή διαφορά 
για το παρόν και το μέλλον της Κύπρου μας! 
Ο τόπος μας αξίζει τα καλύτερα! 
Και το ΑΚΕΛ μπορεί για τα καλύτερα. 
Για την Κύπρο μας. Για την κοινωνία και τους 

ανθρώπους μας. 
Πάμε μαζί, γιατί μαζί μπορούμε! Και θα τα κα-

ταφέρουμε! Για όλους μας!

Ψηφοδέλτιο ΑΚΕΛ για τις Βουλευτικές Εκλογές 2026
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Την Τετάρτη, 21η Ιανουαρίου, ημέρα κατά την οποία η Εκκλησία 
τιμά τη μνήμη του Οσίου Μαξίμου του Ομολογητού, ο Καθεδρικός 
Ναός του Αποστόλου Ανδρέου στο Μπέρμιγχαμ βίωσε στιγμές 
λειτουργικής πληρότητας. Στην ευχαριστιακή σύναξη προεξήρχε 
ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος Μελιτηνής κ. Μάξιμος, τιμώντας τον 
προστάτη του Άγιο, πλαισιούμενος από κληρικούς που προσήλ-
θαν για να συμμετάσχουν στη χαρά της εορτής. 
Στο ιερό βήμα παρέστησαν και συλλειτούργησαν οι Αρχιμαν-

δρίτες π. Βησσαρίων και π. Χριστόδουλος Κοκλιώτης, οι Πρωτο-
πρεσβύτεροι π. Χρήστος Στεφάνου και π. Θεόδωρος Πολυβίου, 
καθώς και ο Πρεσβύτερος π. Γεώργιος Αθανασόπουλος. 
Κατά τη διάρκεια της Θείας Λειτουργίας τελέστηκε η εις Διάκονον 

χειροτονία του κ. Αδάμ Κυριάκου Γεωργίου, ενός νέου ανθρώπου, 
εγγάμου, που προστίθεται στις τάξεις του κλήρου. Στην προσφώ-
νησή του προς τον χειροτονούμενο, ο Θεοφιλέστατος κάλεσε τον 
νέο Διάκονο να ενδυθεί την ταπείνωση ως μόνιμη εσωτερική κα-
τάσταση και όχι ως εξωτερικό ένδυμα. 
Τον θείο λόγο εκήρυξε ο ιερατικώς Προϊστάμενος του Καθεδρι-

κού, Αρχιμανδρίτης π. Χριστόδουλος Κοκλιώτης, ο οποίος ανα-
φέρθηκε εκτενώς στην ομολογία της πίστεως που χαρακτήρισε 
τον βίο του Αγίου Μαξίμου. Συνέδεσε το θεολογικό σθένος του 
Ομολογητού με τις απαιτήσεις των καιρών μας και εξέφρασε τις 

ευχές του ιερού κλήρου και του λαού προς τον άγοντα τα ονομα-
στήριά του Επίσκοπο. 
Προ της απολύσεως, ο Θεοφιλέστατος εξέφρασε τις ευχαριστίες 

του προς τους λειτουργούς και το εκκλησίασμα για την παρουσία 
και τη συμπροσευχή τους. Η σύναξη ολοκληρώθηκε με εορταστικό 
γεύμα που παρετέθη στην αίθουσα του Ναού προς τιμήν του 
εορτάζοντος Ιεράρχου και του νεοχειροτονηθέντος, στο οποίο πα-
ρακάθισαν όλοι οι πιστοί. 

Φωτογραφίες: NikAntoniPhotography

Χειροτονία Διακόνου στον Καθεδρικό Ναό του Μπέρμιγχαμ

Σε εορταστικό και εγκάρδιο κλίμα πραγματοποιήθηκε η κοπή 
της Πρωτοχρονιάτικης Βασιλόπιτας στα στούντιο του London Greek 
Radio (LGR) στο Λονδίνο, την Παρασκευή 9 Ιανουαρίου, με την 
παρουσία του Πατέρα Γρηγορίου Φλωρίδη και του Υποδιακόνου 
Ευαγγέλου από τον Ιερό Ναό Παναγίας στο Wood Green. 
Στην τελετή παρέστησαν συνεργάτες και παραγωγοί του σταθ-

μού, μεταξύ των οποίων οι Γιάννης Κυριακίδης, Τόνι Jay, Βασίλης 
Παναγή, Μαρία Πίτση, Ανδρέας Μιχαηλίδης, Μιχάλης Μιχαήλ και 
Τόνι Νεοφύτου. 
Ο Πατήρ Γρηγόριος Φλωρίδης μετέφερε τις ευλογίες και την πα-

τρική αγάπη της Α.Θ.Π. του Αρχιεπισκόπου Νικήτα προς τον Ελ-
ληνισμό, με αφορμή την έναρξη του Νέου Έτους 2026, ευχόμενος 
υγεία, ενότητα και πνευματική πρόοδο. 
Παράλληλα, αναφέρθηκε στο παράδειγμα του Αγίου Βασιλείου 

του Μεγάλου και στην παράδοση της βασιλόπιτας, τονίζοντας τη 
φιλανθρωπία και την προσφορά ως θεμελιώδεις αξίες της Εκκλη-
σίας, ενώ συνεχάρη τους εργαζομένους του LGR για τη διαχρονική 
τους προσφορά προς την παροικία.

Κοπή Βασιλόπιτας στο LGR
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Το Theatro Technis και το London Play Productions  
παρουσιάζουν την παγκόσμια πρεμιέρα του 

The Ophiolite  
Του Philip de Voni 

Σκηνοθεσία: Kerry Kyriacos Michael MBE 
  

29 Ιανουαρίου – 22 Φεβρουαρίου 2026 | Theatro Technis 
Το Theatro Technis και το London Play Productions με υπερηφάνεια 

παρουσιάζουν την παγκόσμια πρεμιέρα του έργου The Ophiolite 
του Philip de Voni, το οποίο θα ανέβει στο Theatro Technis από τις 
29 Ιανουαρίου έως τις 22 Φεβρουαρίου 2026. Η παράσταση θα 
σκηνοθετηθεί από τον Kerry Kyriacos Michael MBE (πρώην Καλλι-
τεχνικός και Γενικός Διευθυντής του Theatre Royal Stratford East) 
στην πρώτη του σεζόν ως δημιουργικός διευθυντής του Theatro 
Technis. Η επίσημη πρεμιέρα για τον Τύπο θα πραγματοποιηθεί την 
Τρίτη 3 Φεβρουαρίου στις 7μμ. 

 
Το πρώτο θεατρικό έργο του Philip de Voni διαδραματίζεται στην 

Κύπρο και την Αγγλία και εξετάζει θέματα όπως η έννοια του «ανή-
κειν», της οικογένειας και του καθήκοντος. Οι διάλογοι της παράστα-
σης πραγματοποιούνται στην Αγγλική και την Eλληνοκυπριακή 
γλώσσα, με τη χρήση υπέρτιτλων. 

 
Δύο οικογένειες. Δύο πολιτισμοί. Ένα σώμα. 
Όταν ο Τάκης πεθαίνει στη Βρετανία, ξεσπά μια πικρή διαμάχη για το 
πού πρέπει να ταφεί. 
Για την κυπριακή οικογένειά του, πρέπει να σεβαστούν την αρχαία 
παράδοση. Για την αγγλίδα σύζυγό του, η υπόσχεση που έδωσε όταν 
ήταν ζωντανός είναι δεσμευτική. 
Οι σχέσεις φτάνουν στο όριο, καθώς κάθε πλευρά είναι διατεθειμένη 
να ρισκάρει τα πάντα για να κερδίσει. 
Μπορεί η αγάπη να επιβιώσει σε μια τέτοια οικογένεια; Και μπορεί 
κανείς να επιβιώσει από μια τέτοια αγάπη; 

   
Ηθοποιοί: 

Συντελεστές: 
Philip de Voni – Κείμενο 
Kerry Kyriacos Michael MBE – Σκηνοθεσία 

Cory Shipp - Σκηνικά-Κοστούμια 
Georgijs Gaisins – Σχεδιασμός φωτισμού-video 
José Guillermo Pello – Μουσική 
Hannah Miller, CDG – casting 
Carrie Croft – Διευθυντής Σκηνής 
Nefeli Kentoni – Συνεργάτης Σκηνοθέτης 
Elena Yianni – Bοηθός Σκηνοθέτη 

 
The Ophiolite  
Χώρος: Theatro Technis @ 26 Crowndale, 26 Crowndale Road, 
Camden, London, NW1 1TT 
Ημερομηνίες: 29 Ιανουαρίου – 22 Φεβρουαρίου 2026 
Press night: Τρίτη 3 Φεβρουαρίου, 7 μ.μ. 
Παραστάσεις: Various - 2pm, 3pm, 6.30pm & 7.30pm. 
Διάρκεια: 2 ώρες, με διαλείμμα.  
Age Guidance: 12+  
Προσβασιμότητα: Το Theatro Technis είναι πλήρως προσβάσιμο 
για αναπηρικά αμαξίδια. Τα σκυλιά-οδηγοί είναι ευπρόσδεκτα στην 
αίθουσα. Στην κύρια αίθουσα υπάρχει εγκατεστημένο σύστημα Loop. 
Για ερωτήσεις ή ειδικά αιτήματα, στείλτε email στο boxoffice@thea-
trotechnis.com. 
Τιμές: από £15 plus booking fee 
Για κρατήσεις: https://www.theatrotechnis.com/whatson/the-ophiolite  

 
Theatro Technis 
Ιδρυμένο το 1957 από τον Γιώργο Ευγενίου, το Theatro Technis 

είναι μια ανεξάρτητη θεατρική ομάδα και χώρος παραστάσεων για 
πάνω από έξι δεκαετίες. Τώρα, με την ένταξη του Kerry Kyriacos Mi-
chael MBE ως Creative Director, ξεκινά μια νέα εποχή. Ο Kerry, γνω-
στός για το πάθος του για πολιτισμικά διαφορετικές και πρωτοπο-
ριακές δημιουργίες και για την ηγεσία του στο Theatre Royal Stratford 
East, στοχεύει να φέρει νέες προοπτικές στην οργάνωση. 
Ανάμεσα στο King's Cross και το Camden, το Theatro Technis έχει 

μια πλούσια ιστορία στην προώθηση τοπικών και διεθνών καλλιτε-
χνών. Με resident companies όπως η Tamasha Theatre Company, 
το Gate Theatre, το Scene and Heard, το The Production Exchange 
και το London Sinfonietta, ο χώρος συνεχίζει να επεκτείνει το πρό-
γραμμά του. Φιλοξενώντας δημοφιλείς εκδηλώσεις όπως το Camden 
Fringe Festival, το Shubbak Festival και παρουσιάζοντας αναδυόμενα 
ταλέντα από όλο τον κόσμο, το Theatro Technis παραμένει ένα ζω-
ντανό κέντρο για καινοτόμο θέατρο και παραστάσεις. Στο κέντρο του, 
ο χώρος είναι αφιερωμένος στην εξυπηρέτηση της ποικιλόμορφης 
και δυναμικής κοινότητάς του. 

 
Υπό την ηγεσία του Kerry, το Theatro Technis είναι έτοιμο να γοη-

τεύσει το κοινό για πολλά ακόμη χρόνια με τη δέσμευσή του σε ανε-
ξάρτητα και ποικίλα έργα. Αγκαλιάζοντας το παρελθόν του και βλέ-
ποντας το μέλλον, το Theatro Technis παραμένει στην πρώτη γραμμή 

του εξελισσόμενου θεατρικού τοπίου. 
 
Philip de Voni – writer 
Ο Philip de Voni είναι συγγραφέας θεατρικών έργων, ποιημάτων 

και μυθιστορημάτων. Έχει κυπριακή και βρετανική καταγωγή, μεγά-
λωσε κυρίως στο Ηνωμένο Βασίλειο και σπούδασε Αγγλική Φιλολογία 
και Θεολογία στο Πανεπιστήμιο του St Andrews. Ζει εκτός του Ηνω-
μένου Βασιλείου, αλλά κάθε χρόνο περνάει κάποιο διάστημα στη 
Λευκωσία και στο Λονδίνο. Το έργο «The Ophiolite» είναι το πρώτο 
του θεατρικό έργο πλήρους διάρκειας. 

 
Kerry Kyriacos Michael MBE– director 
Ο Kerry Kyriacos Michael MBE είναι δεύτερης γενιάς Κύπριος από 

το βόρειο Λονδίνο. Από τον Σεπτέμβριο του 2004 έως τον Σεπτέμβριο 
του 2017 ήταν Καλλιτεχνικός και Γενικός Διευθυντής του Theatre 
Royal Stratford East. Για 13 χρόνια, διαμόρφωσε τη δέσμευση του 
θεάτρου να αναπτύξει νέα έργα και να προσφέρει μια πλατφόρμα 
για τις υποεκπροσωπούμενες φωνές στις τέχνες.  Σήμερα είναι Δη-
μιουργικός Διευθυντής του Theatro Technis. 
Τον Μάρτιο του 2018, ο Kerry κέρδισε το βραβείο Καλλιτεχνικού 

Διευθυντή της Χρονιάς στα OFF WEST END Awards, του απονεμή-
θηκε ο τίτλος Freedom of the City of London, και στη λίστα των τιμη-
τικών διακρίσεων για τα γενέθλια της Βασίλισσας το 2018, ανακηρύ-
χθηκε Μέλος του Τάγματος της Βρετανικής Αυτοκρατορίας (MBE) 
για τις υπηρεσίες του στις τέχνες. 
Στα σκηνοθετικά του επιτεύγματα περιλαμβάνονται νέα θεατρικά 

έργα, μιούζικαλ και όπερες, όπως το έργο της Τανίκα Γκούπτα, Love 
and Stuff, και το έργο του Τάρικ Τζόρνταν, Ali and Dahlia. I Was 
Looking At The Ceiling & Then I Saw The Sky του John Adam (συν-
παραγωγή με το Barbican), The Harder They Come (μεταφέρθηκε 
στο West End και σε περιοδείες στον Καναδά και τις ΗΠΑ), Come 
Dancing του Ray Davies (νικητής του βραβείου What’s On Stage 
Best New Musical) και μια νέα παραγωγή του Tommy των Who - με 
ενσωμάτωση δημιουργικής BSL, υποτιτλισμού και ηχητικής περι-
γραφής. (Νικητής του βραβείου UK Theatre Awards Best Touring 
Production 16/17). 

Han-Roze Adonis (Ophelia (Theatre by the Lake) – Πηνελόπη, 
κόρη του εκλιπόντος Τάκη Τριανταφυλλίδη 
Lucy Christofi Christy (An Unsuitable Boy (2008), The Road 
to Ithaca (1999) and Smoking Guns (2016) – Αριστεία, αδελφή 
του εκλιπόντος Τάκη Τριανταφυλλίδη 
Sam Cox (Richard III (Rose Kingston/Liverpool), The Winter's 
Tale (Shakespeare's Globe), A Woman of No Importance, Ar-
cadia (West End) – Dominic, ένας Άγγλος 
Ruth Lass (Cutting The Tightrope (Arcola Theatre/Edinburgh 
Fringe), The Tremors (HER Productions), 12:37 (Finborough 
Theatre) – Jenifer, σύζυγος του εκλιπόντος Τάκη Τριανταφυλ-
λίδη 
Chrisanthi Livadiotis (work showcased at venues including 
Theatre Deli, Camden People’s Theatre, Battersea Arts Centre, 
and the Gate Theatre) – Ξένια, ανιψιά του εκλιπόντος Τάκη 
Τριανταφυλλίδη 
Bea Svistunenko (Testmatch (Orange Tree Theatre), The Tem-
pest (Shakespeare's Globe), A Very Expensive Poison (The 
Old Vic), Beetlejuice Beetlejuice (Warner Bros.) – Natalya So-
kolova, γραμματέας του δικηγόρου. 
Fanos Xenofós (Can’t See For Looking (the Cockpit Theatre), 
Sappho (Southwark Playhouse), The Beekeeper Of Aleppo 
(Nottingham Playhouse & UK/Dublin tour) – Κύπρος Πετρίδης, 
δικηγόρος

• 
 
• 
 
 
• 
 
 
• 
 
 
 
• 
 
 
 
• 
 
 
 
•

https://www.theatrotechnis.com   
Για περισσότερες πληροφορίες, εικόνες, συνεντεύξεις 
ή εισιτήρια για τον Τύπο, παρακαλούμε επικοινωνήστε με:  
Julie Holman, Collective Wisdom | 
Julie@collectivewisdom.co.uk / 07545759367

Han-Roze Adonis Lucy Christofi Christy Sam Cox Ruth Lass Chrisanthi Livadiotis Bea Svistunenko Fanos Xenofós
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Η Τρίτη Διεθνής έβαλε στόχο 
την επίλυση του εθνικού και 
αποικιακού ζητήματος που  
ακόμα και σήμερα αποτελούν 
μάστιγα για την ανθρωπότητα. 
Και θα παραμείνουν μάστιγα 
όσο υπάρχει καπιταλισμός. 

Έβαλε τις βάσεις για κοινή 
τους αντιμετώπιση από ένα διεθνές όργανο που 
για πρώτη φορά στην ιστορία θα συνένωνε τους 
καταπιεσμένους όλων των χωρών.   
Στην επιτροπή που ασχολήθηκε με το θέμα πα-

ρουσιάστηκαν δύο εισηγήσεις. Του Λένιν και του 
Ινδού Μαναμπέντρα Ναθ Ρόι. Στο βασικό ζήτημα 
ότι για «τα εθνικοαπελευθερωτικά κινήματα των 
αποικιών και των καταπιεσμένων εθνοτήτων»  δεν 
υπάρχει «άλλη σωτηρία έξω από την νίκη της 
σοβιετικής εξουσίας ενάντια στον παγκόσμιο ιμπε-
ριαλισμό», υπήρχε σαφής συμφωνία.  

Ο Λένιν όμως αντιλαμβανόταν και μια άλλη διά-
σταση του ζητήματος. Υποστήριξε ότι «όλα τα 
κομμουνιστικά κόμματα πρέπει να βοηθούν το 
αστικοδημοκρατικό κίνημα» σε αυτά τα έθνη. 
Μετά από εκτεταμένες συζητήσεις καταλήξαν 
στην ομόφωνή απόφαση της ονομασίας αυτών 

των κινημάτων ως «εθνικοαπελευθερωτικά κινή-
ματα αντί για αστικοδημοκρατικά». 

Η ουσία στη διαφορετική διατύπωση βρισκόταν 
στο ότι, «σαν κομμουνιστές πρέπει να υποστηρί-
ζουμε τα αστικά απελευθερωτικά κινήματα των 
αποικιακών χωρών μόνο στις περιπτώσεις που 
τα κινήματα αυτά είναι πραγματικά επαναστατικά, 
που οι εκπρόσωποί τους δεν θα μας εμποδίζουν 
να διαπαιδαγωγούμε και να οργανώνουμε την 
αγροτιά και τις πλατιές μάζες των εκμεταλλευο-
μένων με επαναστατικό πνεύμα». 

Η Τρίτη Διεθνής έγραφε ιστορία και άνοιγε δρό-
μους. Το κείμενο που τελικά ψηφίστηκε, τόνιζε: 

«Α. Όλα τα κομμουνιστικά κόμματα πρέπει να 
υποστηρίζουν με πράξεις τα επαναστατικά απε-
λευθερωτικά κινήματα αυτών των χωρών… 

«Β. Είναι απολύτως αναγκαία η πάλη εναντίον 
της αντιδραστικής και μεσαιωνικής επιρροής την 
οποία ασκούν ο κλήρος, οι χριστιανικές ιεραπο-
στολές και παρόμοια στοιχεία… 

«Γ. Είναι αναγκαίο να παλέψουμε εναντίον του 
πανισλαμισμού, του πανασιατισμού και παρό-
μοιων ρευμάτων… 

«Δ. Είναι ιδιαιτέρως αναγκαίο να στηρίζουμε το 
αγροτικό κίνημα… εναντίων των γαιοκτημόνων 

και όλων των μορφών και κατάλοιπων της φεου-
δαρχίας…», έστω και αν ο αρχικός τους στόχος 
δεν είναι η σοσιαλιστική ανατροπή. 

«ΣΤ. Είναι αναγκαίο να εξηγήσουμε… την απάτη 
την οποία διαπράττουν οι ιμπεριαλιστικές δυνά-
μεις… οι οποίες παρουσιάζουν ανεξάρτητα (αυτά) 
τα  κράτη…» (Τάκης Μαστρογιαννόπουλος, «Η 
Άνοδος και η Πτώση των Εργατικών Διεθνών», Γ 
κύκλος, η 3η Κουμμουνιστική Διεθνής, Α Τόμος). 

Το ζήτημα της θέσης των κομμουνιστών πάνω 
στο εθνικό και αποικιακό ζήτημα είχε ιστορικά 
επεξεργαστεί πρώτος ο Λένιν, ο οποίος στην ει-
σηγητική του ομιλία ανέφερε συνοπτικά θέσεις 
που είχε επεξεργαστεί στα χρόνια της εξορίας: 

«Όλα τα κομουνιστικά κόμματα θα πρέπει να 
παρέχουν άμεση βοήθεια στα επαναστατικά κι-
νήματα των εξαρτημένων και μη προνομιούχων 
εθνοτήτων (λ.χ. στο κίνημα στην Ιρλανδία, στο 
κίνημα των μαύρων της Αμερικής κ.λπ.) καθώς 
και των αποικιών... 

«..είναι ανάγκη, στις καθυστερημένες χώρες, να 
παρέχεται ξεχωριστή στήριξη στο κίνημα των 
αγροτών ενάντια στους γαιοκτήμονες, ενάντια 
στην ιδιοκτησία των τσιφλικάδων, ενάντια σε όλες 
τις εκδηλώσεις ή τα υπολείμματα της φεουδαρ-

χίας…  
«Η προαιώνια καταπίεση των μικρών εθνοτήτων 

και των αποικιών από τις ιμπεριαλιστικές δυνάμεις 
δεν γέμισε μόνο τις εργαζόμενες μάζες των κατα-
πιεζόμενων χωρών με μίσος προς τα έθνη – κα-
ταπιεστές, αλλά γέννησε και τη δυσπιστία προς 
αυτές τις χώρες γενικά ακόμα και προς το προλε-
ταριάτο τους.  

«.. όσο πιο καθυστερημένη είναι μια χώρα, τόσο 
ισχυρότερη είναι η επιρροή της αγροτικής παρα-
γωγής μικρής κλίμακας, της πατριαρχίας και της 
απομόνωσης, που αναπόφευκτα ενισχύουν ιδι-
αίτερα και κάνουν πολύ ανθεκτικές τις βαθύτερες 
μικροαστικές προκαταλήψεις, δηλαδή τον εθνικό 
εγωισμό και την εθνική στενοκεφαλιά...  

«Αυτές οι προκαταλήψεις είναι αναπόφευκτο να 
εκλείψουν με πολύ αργό τρόπο κι αυτό γιατί δεν 
μπορούν να εξαφανιστούν, παρά μόνο αφού εξα-
φανιστούν ο ιμπεριαλισμός και ο καπιταλισμός 
στις αναπτυγμένες χώρες και αφού μεταβληθεί 
ριζικά ολόκληρη η υποδομή της οικονομικής ζωής 
των καθυστερημένων χωρών».

2ο Συνέδριο Κομμουνιστικής Διεθνούς | Εθνικό και Αποικιακό Ζήτημα 

Σχεδόν 52 χρόνια μετά την 
τουρκική εισβολή και τη συνεχι-
ζόμενη κατοχή, η Κύπρος εξα-
κολουθεί να ζει υπό καθεστώς 
κατάφωρης παραβίασης του διε-
θνούς δικαίου. Η Τουρκία κατέχει 
παράνομα το 37% των εδαφών 

της Κυπριακής Δημοκρατίας και η διεθνής κοινό-
τητα περιορίζεται, στην καλύτερη περίπτωση, σε 
ανέξοδες λεκτικές διαμαρτυρίες. Το πιο ανησυ-
χητικό, όμως, είναι ότι οι ευθύνες δεν βαραίνουν 
μόνο τους τρίτους. Βαραίνουν και εμάς. 

Η στασιμότητα στο Κυπριακό και τα μηδενικά 
αποτελέσματα των επαφών με την τουρκική 
πλευρά δεν είναι συγκυριακό φαινόμενο. Είναι το 
αποτέλεσμα μιας διαχρονικής πολιτικής που απο-
φεύγει τη διεκδίκηση και καλλιεργεί την ψευδαί-
σθηση ότι το πρόβλημα μπορεί να «διαχειριστεί» 
με κινήσεις καλής θέλησης που δεν κοστίζουν τί-
ποτα στην κατοχική δύναμη. 

Αντί να πιέζουμε την Τουρκία για την εφαρμογή 
των ψηφισμάτων του ΟΗΕ και να αξιοποιούμε 
την ιδιότητά μας ως κράτος-μέλος της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης για να δημιουργήσουμε πραγματικό 
πολιτικό κόστος, επιλέγουμε συστηματικά τον 
δρόμο των ήσσονος σημασίας Μέτρων Οικοδό-
μησης Εμπιστοσύνης. Μέτρων που στην πράξη 
δεν οικοδομούν εμπιστοσύνη, αλλά καλλιεργούν 
συνθήκες εξοικείωσης και “συμβίωσης” με την 

κατοχή. 
Για εμάς τους Αμμοχωστιανούς, το ζήτημα είναι 

απολύτως ξεκάθαρο: η επιστροφή της Αμμοχώ-
στου έπρεπε εδώ και χρόνια να αποτελεί απόλυτη 
προτεραιότητα στη διαδικασία των συνομιλιών 
και να προωθείται ως ουσιαστικό ΜΟΕ. Όχι ως 
γενικόλογη διακήρυξη, αλλά ως συγκεκριμένη, 
δεσμευτική και μετρήσιμη απαίτηση. 

Το ελάχιστο που όφειλε να είχε τεθεί στο τραπέζι 
είναι η εφαρμογή του Ψηφίσματος 550 του Συμ-
βουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ και η επιστροφή της 
περίκλειστης πόλης στους νόμιμους κατοίκους 
της, έστω και σταδιακά, αρχίζοντας από το 18% 
της περιοχής. Το ψήφισμα είναι απολύτως σαφές: 
καταδικάζει τις αποσχιστικές ενέργειες, θεωρεί 
απαράδεκτες τις προσπάθειες εποικισμού των 
Βαρωσίων και ζητά τη μεταβίβαση της περιοχής 
στη διοίκηση των Ηνωμένων Εθνών. Δεν υπάρχει 
καμία «γκρίζα ζώνη» ερμηνείας. Υπάρχει μόνο 
έλλειψη πολιτικής βούλησης. 

Κι όμως, αντί η Αμμόχωστος να αποτελεί τη 
ναυαρχίδα της διαπραγματευτικής μας στρατηγι-
κής, αντιμετωπίζεται διαχρονικά ως «ευαίσθητο» 
ζήτημα που καλό είναι να μη «δυσκολεύει» το 
κλίμα. Έτσι, η Τουρκία προχωρεί σε νέα τετελε-
σμένα και εμείς συζητούμε για οδοφράγματα, τε-
χνικές επιτροπές και μέτρα ρουτίνας, σαν να πρό-
κειται για ένα φυσιολογικό κράτος με ένα απλό 
πολιτικό πρόβλημα και όχι για χώρα υπό στρα-

τιωτική κατοχή. 
Ας λέμε τα πράγματα με το όνομά τους: χωρίς 

διεκδικητική πολιτική, χωρίς πραγματική πίεση 
προς την Τουρκία και χωρίς σύνδεση των ευρω-
τουρκικών με ουσιαστική πρόοδο στο Κυπριακό, 
δεν πρόκειται να επιστρέψει ούτε η Αμμόχωστος, 
ούτε εκατοστό κατεχόμενης γης. 

Η πολιτική των ψευδαισθήσεων και της «δια-
χείρισης» του προβλήματος έχει χρεοκοπήσει. Το 

μόνο που πέτυχε είναι να παγιώσει την κατοχή 
και να συνηθίσει τη διεθνή κοινότητα —και εμάς 
τους ίδιους— στην ιδέα της διχοτόμησης. 
Αν πράγματι θέλουμε επανεκκίνηση μιας αξιό-

πιστης διαδικασίας λύσης, υπάρχει ένα και μόνο 
πραγματικό τεστ σοβαρότητας: η εφαρμογή του 
Ψηφίσματος 550 και η επιστροφή της Αμμοχώ-
στου. Όλα τα υπόλοιπα είναι υπεκφυγές και δια-
χείριση της κατοχής.

Η Αμμόχωστος ως προτεραιότητα και ΜΟΕ: 
ώρα να τελειώνουμε με τις αυταπάτες

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Του 
Δρ. Βασίλη 
Μαύρου 
Πρόεδρος 

Συνδέσμου 
Αμμοχώστου ΗΒ
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Υπάρχει μια στιγμή στη ζωή κάθε ανθρώ-
που που, αν είχε το κουμπί της επανάλη-
ψης, θα την πατούσε χωρίς δεύτερη σκέψη. 
Όχι για να αλλάξει τα πάντα, αλλά για να 
σταθεί λίγο πιο καχύποπτος, λίγο πιο προ-
σεκτικός. Για μένα, αυτή η στιγμή συνοψίζε-

ται σε μια φράση: «Το μεγαλύτερό μου λάθος ήταν ότι 
πίστεψα στα ψέματα». 
Δεν μιλάω για τα προφανή ψέματα, εκείνα που φωνάζουν 
από μακριά και αποκαλύπτονται εύκολα. Μιλάω για τα ψέματα 
που ντύνονται με μισές αλήθειες, που λέγονται με σταθερή 
φωνή, με βλέμμα που δεν τρεμοπαίζει και με υποσχέσεις που 
μοιάζουν λογικές. Αυτά είναι τα πιο επικίνδυνα. Γιατί δεν επι-
βάλλονται… σε πείθουν. Και όταν τα πιστέψεις, γίνονται 
μέρος της σκέψης σου, επηρεάζουν τις αποφάσεις σου, δια-
μορφώνουν το μέλλον σου. 
Πίστεψες σε ανθρώπους που ήξεραν ακριβώς τι να πουν τη 
σωστή στιγμή. Πίστεψες ότι «όλα θα πάνε καλά», ότι «είναι 
προσωρινό», ότι «το κάνουν για το καλό μου». Πίστεψες σε 
συστήματα που διαβεβαίωναν πως λειτουργούν δίκαια, σε 
λόγια που υποσχόταν σταθερότητα και ασφάλεια, σε αφηγή-
ματα που μου έλεγαν να κάνεις υπομονή. Και όσο περίμενες, 
τόσο τα ψέματα ρίζωναν βαθύτερα. 
Το πρόβλημα δεν είναι μόνο ότι εξαπατήθηκες. Το μεγαλύ-
τερο βάρος είναι ότι, σε κάποιο σημείο, διαισθάνθηκες την 
αλήθεια αλλά επέλεξες να την αγνοήσεις. Γιατί η αλήθεια πο-
νάει. Σε αναγκάζει να αναλάβεις ευθύνη, να παραδεχτείς ότι 
έκανες λάθος επιλογές, ότι εμπιστεύτηκες εκεί που δεν 
έπρεπε. Το ψέμα, αντίθετα, είναι βολικό. Σου προσφέρει ανα-
κούφιση, έστω και προσωρινή. Είναι ένα μαλακό μαξιλάρι 
πάνω στο οποίο ακουμπάς για να μη δεις κατάματα την πρα-
γματικότητα. 
Σε κοινωνικό επίπεδο, η πίστη στα ψέματα έχει ακόμη βα-
ρύτερες συνέπειες. Όταν συνηθίζουμε να δεχόμαστε ανακρί-

βειες, υπεκφυγές και ωραιοποιήσεις, τότε παύουμε να απαι-
τούμε αλήθεια. Δημιουργούμε έναν φαύλο κύκλο όπου κανείς 
δεν λέει όλη την αλήθεια και κανείς δεν περιμένει να την ακού-
σει. Έτσι, τα ψέματα δεν είναι πια η εξαίρεση, αλλά ο κανό-
νας. 
Υπάρχει όμως και η προσωπική διάσταση. Πόσες φορές 
λέμε ψέματα στον εαυτό μας; Πόσες φορές προσποιούμαστε 
ότι δεν βλέπουμε τα σημάδια, ότι δεν ακούμε τις σιωπές, ότι 
δεν καταλαβαίνουμε τις αντιφάσεις; Η αυτοεξαπάτηση είναι 
ίσως το πιο ύπουλο ψέμα απ’ όλα. Γιατί δεν έχει εξωτερικό 
θύτη, είμαστε εμείς οι ίδιοι ο δημιουργός και το θύμα. 
Η στιγμή της συνειδητοποίησης δεν είναι ηρωική. Δεν συ-
νοδεύεται από θριαμβευτική μουσική ή μεγάλες δηλώσεις. 
Έρχεται αθόρυβα, συχνά αργά το βράδυ, όταν μένεις μόνος 
με τις σκέψεις σου. Τότε καταλαβαίνεις ότι αυτό που σε πλή-
γωσε περισσότερο δεν ήταν το ψέμα καθαυτό, αλλά η εμπι-
στοσύνη που του έδωσες. 
Κι όμως, μέσα σε αυτή τη διαπίστωση κρύβεται και κάτι λυ-
τρωτικό. Γιατί αν το λάθος ήταν ότι πίστεψες στα ψέματα, τότε 
το επόμενο βήμα είναι να μάθεις να αναζητάς την αλήθεια. 
Όχι την απόλυτη –αυτή σπάνια είναι ξεκάθαρη– αλλά την πιο 
ειλικρινή εκδοχή της. Να κάνεις ερωτήσεις, να αμφισβητείς, 
να ακούς χωρίς να καταπίνεις αμάσητα όσα σου λένε. 
Δεν είναι εύκολο. Η αλήθεια συχνά απογοητεύει, θυμώνει, 
τρομάζει. Αλλά έχει ένα πλεονέκτημα: σου δίνει τη δυνατότητα 
να χτίσεις κάτι πραγματικό. Χωρίς ψευδαισθήσεις, χωρίς 
σαθρά θεμέλια. Και ίσως αυτό είναι το μεγαλύτερο κέρδος 
μετά από ένα μεγάλο λάθος. 
Ναι, πίστεψες στα ψέματα. Αλλά έμαθες... Και αυτή η μά-
θηση, όσο επώδυνη κι αν ήταν, είναι το πρώτο βήμα για να 
μην επαναλάβεις το ίδιο λάθος. Γιατί στο τέλος της ημέρας, 
το μεγαλύτερο λάθος δεν είναι να πέσεις. Είναι να πέσεις και 
να μην καταλάβεις ποτέ γιατί.

Το μεγαλύτερό σου λάθος είναι ότι 
πίστεψες στα ψέματα

Παρακολουθώντας τις εξελίξεις όσον αφορά 
και τις επερχόμενες εκλογές στην Κύπρο, 
υποψήφιος βουλευτής αναφέρθηκε στο γεγο-
νός ότι δυστυχώς χάθηκαν οι αξίες και ο σε-
βασμός στους ιδιαίτερα μεγαλύτερους σε 
ηλικία, και γενικότερα ο σεβασμός στους συ-

νανθρώπους μας, ο σεβασμός στη φύση…  
«Θα πρέπει» είπε, «να ληφθούν υπόψιν όλα τούτα που είναι 

θέματα παιδείας, και να γίνει προσπάθεια να αλλάξει το εκπαι-
δευτικό πρόγραμμα με το να ενταχθούν μαθήματα στις τάξεις 
που να διδάξουν τους τρόπους συμπεριφοράς από μικρές ηλι-
κίες. Μόνο έτσι θα φτιάξουμε μια κοινωνία με ανθρώπινες αξίες 
που να σέβεται ο ένας τον άλλο». 
Στον άσχημο κόσμο στον οποίο ζούμε, η αναφορά αφήνει 
μια ηλιαχτίδα ελπίδας προς τη νεολαία για κοινωνική δικαιο-
σύνη και ένα καλύτερο αύριο. 
Οι νέοι να πάρουν την τύχη του μέλλοντος στα χέρια τους, 
με μια όμως σημαντική διαφορά. Να μπουν βαθιά στην ιστορία 
και την παράδοση του τόπου. Να την μελετήσουν και να βρουν 
βαθιά τις ρίζες. Να πιαστούν από τις ρίζες και να πιαστούν στα 
κλωνάρια που θα τους ανεβάσουν ψηλά εκεί που ανθίζει η πα-
τροπαράδοτη ανθρώπινη καλοσύνη του τόπου μας. Εκεί που 
ανθίζει η πατροπαράδοτη πολιτιστική μας κληρονομιά που 
φτιάχτηκε βασισμένη στο σεβασμό και στην δημιουργία χαρα-
κτήρων που σκοπό είχαν την διατήρηση των ηθών και των εθί-
μων. 
Δημιουργία χαρακτήρων που φτιάχτηκαν μέσα από τις οικο-
γενειακές στιγμές της ζωής γεμάτες με αγάπη, σεβασμό, και 
που τηρούσαν τους οικογενειακούς κανόνες. Σεβασμό στους 
μεγαλύτερους, και σεβασμό στα ανθρώπινα δικαιώματα. Χα-
ρακτήρες εμπλουτισμένοι με καλά αγαθά, με τιμιότητα!   
Χρειάζεται αγώνας που θα αρχίσει μέσα από την οικογένεια, 
να μπει στα σχολεία, και να εμπεδωθεί στα νέα παιδιά.  
Μόνο έτσι θα αλλάξει ο κόσμος και μόνο έτσι θα εκλείψουν 
οι κακίες, οι πόλεμοι, η βία, και μόνο έτσι θα βρεθούν τα άξια 
χέρια που θα πάρουν τη ζωή του μέλλοντος και θα την μοιρά-
σουν στους μελλοντικούς ηγέτες, στους μελλοντικούς αγωνι-
στές της ελεύθερης παγκοσμιοποίησης όπου οι άνθρωποι θα 
μοιράζονται το καθημερινό ψωμί και θα μοιράζονται τα όποια 
αγαθά δίχως διαχωρισμούς και δίχως αδικουμένους και δίχως 
πεινασμένα παιδάκια.  
Μόνο έτσι θα εκλείψουν οι πόλεμοι και μόνο έτσι θα εκλεί-
ψουν οι άρπαγες των υλικών αγαθών από τις μικρότερες και 
αδύναμες χώρες. Μόνο έτσι θα εκλείψει η εκμετάλλευση των 
αδυνάτων από τους δυνατούς.  
Πρώτα όμως προτρέχει η δημιουργία καταστάσεων που θα 
φέρουν τις κατάλληλες προϋποθέσεις και κατάλληλες συνθή-

κες για να φτιαχτούν οι κατάλληλοι νέοι που θα πάρουν στα 
χέρια τους το μέλλον τούτου του κόσμου.  
Ας κάνουμε ότι είναι δυνατό να εκπαιδευτούν πρώτα οι οικο-
γένειες, και ας προωθήσουμε με όσα μέσα διαθέτουμε τους 
λόγους και τις σκέψεις που θα οδηγήσουν προς αυτή την κα-
τεύθυνση, και μετά ας σπρώξουμε το θέμα μέσω κατάλληλων 
εκπροσώπων που εμείς επιλέγουμε ψηφίζοντας τους σε οποι-
αδήποτε θέση, που και αυτοί με τη σειρά τους από εκεί θα 
προωθήσουν  όλα τούτα που προανέφερα για να φτάσουμε 
στον σκοπό που θα τάξουμε, δηλαδή στην προώθηση των 
αναγκαίων αλλαγών που θα φέρουν το ποθητό αποτέλεσμα. 
Η αλλαγή θα επέλθει λοιπόν μόνο αν εμείς κάνουμε τις προ-
σπάθειες αρχίζοντας από την βάση, και δουλεύοντας σκληρά 
για να φτιάξουμε τους κατάλληλους παράγοντες που θα δου-
λέψουν για αυτή την αλλαγή που ονειρευόμαστε. 
Τότε δεν θα χρειάζεται να απολογούμαστε και να ζητούμε 
συγχώρεση για την κοινωνία που φτιάξαμε και την κοινωνία 
που παραδίδουμε στους νέους ανθρώπους, στα νέα παιδιά.  
Μόνο έτσι μπορούμε να αναδείξουμε ανθρώπους  που θα 
ξεχωρίσουν με τις δράσεις και το έργο τους και που θα απο-
τελέσουν θετικά πρότυπα, που θα πάρουν στα χέρια τους το 
μέλλον αυτής της άδικης κοινωνίας που ζούμε!  
Είναι δύσκολος ο αγώνας, αλλά μπορεί να επιτευχθεί ο σκο-
πός. 
Πάντα υπάρχει η ελπίδα, και η ελπίδα μας δίνει κουράγιο να 
παλεύουμε για το καλύτερο. Να παλεύουμε για πραγματοποί-
ηση ονείρων!  
Ας σκεφτούμε καλά πριν δώσουμε την ψήφο μας. Στο χέρι 
μας είναι να επαναφέρουμε τις ανθρώπινες αξίες διαλέγοντας 
τους κατάλληλους.   
Ότι σπείρουμε… αυτά θα θερίσουμε!  
Καλή σας ημέρα! 

Οι ανθρώπινες αξίες!

Φίλες και φίλοι, 
δημότισσες και δημότες του Enfield, 
 
Στις επερχόμενες Δημοτικές Εκλογές κατεβαίνω ως ο 
μόνος υποψήφιος του Εργατικού Κόμματος στον δήμο 
μας. Ζητώ τη στήριξη και την ψήφο σας με ειλικρίνεια, 
ευθύνη και καθαρό πολιτικό λόγο. Μαζί με τους άλλους 
δύο υποψηφίους του Εργατικού κόμματος στο Hasel-
bury, Mahym Bedekova και Ibrahim Cam, ζητούμε την 
ψήφο σας… Το Enfield είναι ο τόπος όπου ζούμε, εργα-
ζόμαστε, μεγαλώνουμε τα παιδιά μας και φροντίζουμε 

τους ηλικιωμένους μας. Αξίζει μια τοπική αρχή που να υπηρετεί όλους, 
χωρίς διακρίσεις, με κοινωνική δικαιοσύνη και διαφάνεια. 
Οι Εργατικοί ιστορικά στάθηκαν δίπλα στους εργαζόμενους, στις οικο-
γένειες με χαμηλά και μεσαία εισοδήματα, στους νέους, στους συνταξιού-
χους, στους μετανάστες και στις ευάλωτες ομάδες. Αυτές οι αξίες δεν είναι 
θεωρία· είναι πράξη. Σε μια περίοδο ακρίβειας, στεγαστικής κρίσης και 
πίεσης στις δημόσιες υπηρεσίες, ο δήμος πρέπει να είναι ασπίδα προ-
στασίας για την κοινωνία, όχι παρατηρητής. 
Πρώτη μας προτεραιότητα είναι η καθημερινότητα των πολιτών. Καθα-
ριότητα, ασφάλεια, φωτισμός, πράσινοι χώροι και σωστή συντήρηση των 
δρόμων και των γειτονιών μας. Δεν είναι πολυτέλειες· είναι βασικά δικαιώ-
ματα. Ο δήμος οφείλει να ακούει τα προβλήματα και να δίνει λύσεις γρή-
γορα και αποτελεσματικά, με σεβασμό στα χρήματα των δημοτών. 
Δεύτερη προτεραιότητα είναι η στέγη. Πάρα πολλές οικογένειες στο En-

field δυσκολεύονται να πληρώσουν ενοίκιο ή να βρουν αξιοπρεπή κατοι-
κία. Υποστηρίζω την ενίσχυση της κοινωνικής κατοικίας, τη συνεργασία 
με συνεταιρισμούς και την αξιοποίηση δημοτικής γης για σπίτια προσιτά 
στους πολλούς, όχι για λίγους. Η κατοικία είναι δικαίωμα, όχι εμπόρευμα. 
Τρίτη προτεραιότητα είναι οι δημόσιες υπηρεσίες. Σχολεία, παιδικοί 
σταθμοί, κοινωνικές υπηρεσίες και φροντίδα ηλικιωμένων χρειάζονται 
στήριξη και χρηματοδότηση. Ως Εργατικός υποψήφιος δεσμεύομαι να 
υπερασπιστώ κάθε λίρα που πηγαίνει στην παιδεία και στην κοινωνική 
φροντίδα. Καμία οικογένεια δεν πρέπει να αισθάνεται μόνη της όταν έχει 
ανάγκη. 
Ιδιαίτερη σημασία δίνουμε στους νέους ανθρώπους. Χρειαζόμαστε πε-
ρισσότερους χώρους άθλησης και πολιτισμού, ευκαιρίες κατάρτισης, στή-
ριξη στην πρώτη εργασία. Οι νέοι δεν είναι πρόβλημα· είναι η λύση και 
το μέλλον του Enfield. Οι δήμοι πρέπει να επενδύει σε αυτούς, όχι να τους 
αγνοεί. 
Παράλληλα, το Enfield είναι ένας πολυπολιτισμικός δήμος. Έλληνες, Κύ-
πριοι, Βρετανοί, Ευρωπαίοι και κοινότητες από όλο τον κόσμο ζούμε μαζί. 
Αυτή είναι η δύναμή μας. Πιστεύω στην ισότητα, στον σεβασμό και στην 
καταπολέμηση κάθε μορφής ρατσισμού και αποκλεισμού. Ο δήμος πρέ-
πει να εκπροσωπεί όλους και να δίνει φωνή σε κάθε κοινότητα. 
Ως ο μόνος Εργατικός  Ελληνοκύπριος υποψήφιος, σας λέω ξεκάθαρα: 
η ψήφος σας έχει βαρύτητα. Είναι ψήφος υπέρ μιας προοδευτικής τοπι-
κής αυτοδιοίκησης, υπέρ της κοινωνικής δικαιοσύνης, υπέρ της αλληλεγ-
γύης. Δεν υπόσχομαι θαύματα, αλλά υπόσχομαι δουλειά, συνέπεια και 
λογοδοσία. Να είμαι παρών στα δημοτικά συμβούλια, στις γειτονιές, στους 
συλλόγους και στα προβλήματα της καθημερινότητας. 
Οι Δημοτικές Εκλογές θα διεξαχθούν την Πέμπτη, 7 Μαΐου 2026. Οι 

κάλπες ανοίγουν από τις 7πμ. και κλείνουν στις 10.00μμ.  
Ας δείξουμε ως Κύπριοι ότι έχουμε πολιτική δύναμη. 
Σας ζητώ να στηρίξετε μια καθαρή πολιτική επιλογή. Να στείλουμε μή-
νυμα ότι το Enfield θέλει έναν δήμο που να υπηρετεί τους πολλούς και 
όχι τα συμφέροντα των λίγων. Με τη δική σας ψήφο μπορούμε να κά-
νουμε τη διαφορά. 
Στις Δημοτικές Εκλογές, ψηφίστε Εργατικούς Υποψηφίους. 
Ψηφίστε για ένα δίκαιο, αλληλέγγυο και ανθρώπινο Enfield.ότι στη δη-
μοτική έδρα του Ηασελβθρυ ςαρδ υπάρχουν 3 υποψήφιοι του Εργατικού 
Κόμματος. Δώστε την ψήφο σας. Μία στον κάθε ένα. Υπάρχουν και μι-
κρότερες περιοχές που οι υποψήφιοι είναι δύο. Ψηφίζουμε μόνο εργατικό 
κόμμα – Labour Party only! 

 
Εγγραφείτε ως μέλη στο Εργατικό Κόμμα.  
 
Στη έδρα Haselbury οι τρεις Εργατικοί υποφήφιοι που διεκδικούν την 
ψήφο σας είναι: 

- Mahym Bedekova 
- Ibrahim Cam 
- George Anastasi Savva MBE 
 
Μην αφήσετε κανένα από τα δεξιά και ακροδεξία κόμματα να έλθουν 
στην εξουσία. Το μόνο κόμμα που μπορεί να εμποδίσει τον Farage και το 
Reform είναι το Εργατικό Κόμμα. 
Θυμάστε τον Farage με το κόμμα του Brexit τι ανοησίες μας ξεφούρνιζε.   
Αργότερα θυμάστε τον Farage me to UKIP παρακλάδι του National 

Front. 
Προσοχή λοιπόν. 
 
Σας ευχαριστώ και εκ μέρους όλων των Εργατικών υποψηφίων.

Δημοτικές Εκλογές Εnfield 
7 Μαΐου 2026

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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ΠΕΜΠΤΗ 29 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 20:30 
Έρως, Φτώχεια και Κομπίνες 
(1956). Φαρσοκωμωδία με τους 
Νίκο Σταυρίδη, Γιώργο Καμπανέλλη, 
Γκέλυ Μαυροπούλου, Χριστόφορο 
Νέζερ, Μάρθα Καραγιάννη, Τάκη 
Χριστοφορίδη, Φραγκίσκο Μανέλλη. 
Δύο φουκαράδες οι οποίοι προσπα-
θούν να αποφύγουν τη σπιτονοικο-
κυρά τους, την κυρα-Κατερίνα, 
επειδή της χρωστάνε ένα σωρό 
ενοίκια, πέφτουν συνέχεια σε περι-
πέτειες.  
 
ΠΕΜΠΤΗ 29 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 22:00  
H Τελευταία Πτήση (1978). Μελό-
δραμα με τους Νίκο Γαλανό, Ελένη 
Ερήμου, Μαρίνα Χαρίτου, Γρηγόρη 
Βαφιά, Κώστα Σαντοριναίου. Η Ζωή 
είναι αεροσυνοδός στην Ολυμπιακή 
Αεροπορία. Θα γνωριστεί με τον 
Τέλη, πιλότο στην Ολυμπιακή, ο 
οποίος έχει σχέση με την ξένη τρα-
γουδίστρια Φλοράνς.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
20:50  Μια Νύχτα στον Παρά-
δεισο (1951).  Κωμωδία με τους 
Μίμη Φωτόπουλο, Αλέκο Αλεξαν-
δράκη, Γεωργία Βασιλειάδου, Λέλα 
Πατρικίου, Ιωάννη Πρινέα. Η κ. Βυ-
ζαντίου, μια μανιακή γεροντοκόρη 
μυθιστοριογράφος, το ζεύγος Δα-
μιανού με το γιο τους Άρη, οι ιδιο-
κτήτες του ξενοδοχείου καθώς και ο 
καμαριέρης Αντώνης, μένουν στο 
ξενοδοχείο ‘ο Παράδεισος’. Στο ξε-

νοδοχείο φτάνει μια φίλη του 
Αντώνη,  με σκοπό να παντρευτεί 
τον Άγη καθώς και ένα νιόπαντρο 
ζευγάρι, εξάπτοντας την φαντασία 
της κ. Βυζαντίου. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
22:05 Η Πρώτη Αγάπη (1964). Αι-
σθηματικό δράμα με την Ξένια Κα-
λογεροπούλου, Γιάννη Φέρτη, Μέμα 
Σταθοπούλου, Χρήστο Πάρλα, Ερ-
ρίκο Μπριόλα, Πέτρο Πανταζή, 
Ελένη Ζαφειρίου. Η Χριστίνα, είναι 
μια όμορφη κοπέλα, που γνώρισε 
μέσω αλληλογραφίας έναν νέο, τον 
Στέφανο, με τον οποίο δεν έχουν ει-
δωθεί ποτέ. Η αιτία αυτής της μυ-
στικότητας είναι ένα σημάδι που έχει 
στο πρόσωπό της, όταν είχε καεί 
στην προσπάθειά της να σώσει από 
μια πυρκαγιά την αδερφή της τη 
Μίλη.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 31 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 21:50 
Τι Έκανες στον Πόλεμο Θανάση 
(1971). Κωμωδία με τους Θανάση 
Βέγγο, Έφη Ροδίτη, Κατερίνα Γώ-
γου, Αντώνης Παπαδόπουλο, Μα-
νώλη Δεστούνη, Καίτη Λαμπροπού-
λου. Ο Θανάσης καλείται κατά τη 
διάρκεια της Κατοχής, να καταθέσει 
στη δίκη ενός ιδιοκτήτη ταβέρνας, ο 
οποίος κατηγορείται ότι αντί λαγού, 
σέρβιρε γάτο στους πελάτες του. 
Κατηγορείται και ο ίδιος για ψευδορ-
κία και φυλακίζεται παρέα με κάποι-
ους αντιστασιακούς.  

ΣΑΒΒΑΤΟ 31 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 23:10 
Άνθρωπος Ρολοϊ (1972). Ηθο-
ποιοί: Σταυρίδης Νίκος, Κυβέλου 
Μαρία, Παπαδόπουλος Αντώνης, 
Δεστούνης Μανώλης, Στρατηγού 
Αλέκα , Τζεβελέκος Σωτήρης κ.α. 
Ένας συμπαθητικός ρολογάς που 
έχει ρυθμίσει και τη ζωή του σαν ρο-
λόϊ, ο Οδυσσέας Ακριβός, ζει με τον 
γιο του Άγγελο, έναν μοντερνίζοντα 
νεανία που παίζει μουσική σ’ ένα 
ροκ συγκρότημα, με την κόρη του 
Κατίνα που είναι ερωτευμένη μ’ ένα 
σεμνό νέο, τον Γεράσιμο, καθώς και 
με την κουνιάδα του Ευτέρπη.  
                   
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 21:25 
Λίστα Γάμου (2006). Κωμωδία με 
τους Γιώργο Κιμούλη, Δημήτρη 
Πιατα, Δημήτρη Τζουμάκη, Χρήστο 
Στέργιογλου, Αλεξία Καλτσίκη, Θε-
μιστοκλή Πάνου. Μια παρέα φίλων 
που αρνείται να εγκλωβιστεί στις κοι-
νωνικές συμβάσεις, έχει ως κατα-
φύγιό της το σπίτι του μοναδικού ερ-
γένη της παρέας. Επειδή όμως η 
διακόσμησή του, τους "χαλάει" κα-
ταστρώνουν ένα σχέδιο να το ανα-
μορφώσουν χωρίς να ξοδευτούν. Τι 
καλύτερο, λοιπόν, από ένα γάμο. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 21:40 
Κι αν Φύγω θα Ξανάρθω (2005). 
Δράμα με την Μαρία Κεχαγιόγλου, 
Γιάννη Στάνκογλου, Μελέτη Γεωρ-
γιάδη. Η Ελπίδα ζει με τον άντρα 

της πάνω στο βουνό και όλο το κα-
λοκαίρι φτιάχνει ξυλοκάρβουνο σε 
ένα καμίνι στην καρδιά του δάσους.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
21:00  Και Μαζί και Μόνος (1995) 
Θέατρο – Κωμωδία με τους Βασίλη 
Τσιβιλίκα, Παύλος Ευαγγελόπουλο, 
Άννα Καλουτά, Μαριάννα Τουμασά-
του, Ηρώ Μουκίου. Ο Γιώργος, ένας 
εργένης φοβάται πολύ τον γάμο 
αλλά και την φίλη του η οποία του 
κάνει διάφορες σκηνές ζηλοτυπίας. 
Όταν βρίσκει στο πορτοφόλι του την 
φωτογραφία μιας όμορφης γυναί-
κας. 
 
ΤΡΙΤΗ  3 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 20:30 
Ο Ιππόλυτος και το Βιολί του 
(1963). Κωμωδία με τους Θανάση 
Βέγγο, Γιάννη Αργύρη, Κούλη Στο-
λίγκα, Δημήτρη Νικολαίδη, Τάκη Μι-
λιάδη, Νίκο Τσαχιρίδη. Ο Ιππόλυτος 
δουλεύει βιολιστής σε ένα κέντρο. 
Ένας θαμώνας του κέντρου, ο Αγη-
σίλαος, είναι συντετριμμένος και με-
θυσμένος γιατί τον εγκατέλειψε η 
αγαπημένη του Τασία.  Θα βρει πα-
ρηγοριά στον Ιππόλυτο και το βιολί 
του. 
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 21:45 
Ο Άγνωστος Εκείνης της Νύχ́τας 
(1972). Δραματική Κοινωνική Περι-
πέτεια με τους Τόλη Βοσκόπουλο, 
Νώρα Βαλσάμη, Τέλη Ζώτο, Άννα 

Φόνσου, Λαυρέντη Διανέλλο, Λυ-
κούργο Καλλέργη. Ο Άρης, οδηγός 
σε αγώνες ταχύτητας, συναντά έναν 
τύπο που του μοιάζει καταπληκτικά. 
Με έκδηλη περιέργεια προσπαθεί 
να μάθει, από τον φίλο του Δημήτρη, 
ποιος είναι αυτός ο πανομοιότυπος 
«άγνωστος».  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 20:40  
Σχετικά με τον Βασίλη (1986). Κω-
μωδία με τους Τάσο Δανέργη, Κα-
τερίνα Τσόλη, Λουκία Πιστιόλα και 
Τάσο Δενέργη.  Ο  Bασίλης είναι κα-
θηγητής κοινωνιολογίας. Έχει πα-
ραιτηθεί από την δουλειά του και ζει 
μόνος του, χωρίς φανερή αιτία της 
απόφασης του αυτής. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 21:55 
Απόκληροι της Κοινωνίας 
(1964). Μελόδραμα με τους Νίκο 
Ξανθόπουλο, Μάρθα Βούρτση, 
Στέφανο Στρατηγό, Λαυρέντη Δια-
νέλλο, Κώστα Καζάκο, Σπεράντζα 
Βρανά, Ανέστη Βλάχο, Μίμη Φω-
τόπουλο. Ο Μανούσος και ο Ζα-
φείρης έχουν μια επιχείρηση ξυ-
λείας στα βουνά της Κρήτης και 
τώρα βρίσκονται στην ευχάριστη 
θέση να πάρουν μια πολύ καλή 
δουλειά. Έτσι ο Μανούσος κινάει 
για την Αθήνα προκειμένου να αγο-
ράσει τα απαιτούμενα εργαλεία κα-
θώς και για να ζητήσει σε γάμο, για 
λογαριασμό του φίλου του, την 
Ελένη. 
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ΠΕΜΠΤΗ 29/1 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30/1 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 31/1 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚΗ 1/2 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2/2 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 3/2 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 4/2 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 29 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Έρως, Φτώχεια και 
Κομπίνες (1956) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Τελευταία Πτήση 
(1978) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Βασιλόπιτα ΕΚΟ Εθνική Κυπριακή Ομο-
σπονδία - Αδελφότητα 
20:55 Ελ/κή ταινία: Μια Νύχτα στον Παρά-
δεισο (1951) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Η Πρώτη Αγάπη 
(1964)  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 31 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Sav-
vas Kyriakides International Business 
Conference organised by the Great Bri-
tain-Cyprus Business Association at Lon-
don Marriott Hotel Regents Park Part2 
(Panel 1) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Τι Έκανες στον Πό-
λεμο Θανάση (1971) 
23:10 Ελ/κή ταινία: Άνθρωπος Ρολοϊ 
(1972) 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελ/κή ταινία: Λίστα Γάμου (2006) 
21:40 Ελ/κή ταινία: Κι αν Φύγω θα Ξα-
νάρθω (2005) 
23:05 Mε το Φακό του Hellenic TV: Η 
δύναμη της εικόνας’’ ντοκιμαντέρ μέσα 
από τη ματιά του Νίκου Καβουκίδη 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Και Μαζί και 
Μόνος (1995) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ      
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ο Ιππόλυτος και το 
Βιολί του (1963) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Ο Άγνωστος Εκείνης 
της Νύχτας (1972)   
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Σχετικά με τον Βα-
σίλη (1986) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Απόκληροι της Κοι-
νωνίας (1964)

www.parikiaki.com
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Holguin: Leaders continue 
efforts on trust-building 

The two leaders will     
continue efforts to reach 
agreements on the var-

ious trust-building initiatives 
that are on the table, as well as 
towards the start of substan-
tive negotiations, the Personal 
Envoy of the UN Secretary-
General, María Angela Holguin, 
said in a written statement fol-
lowing her meeting, on Wed-
nesday, with President of the 
Republic Nikos Christodouli-

des and Turkish Cypriot leader 
Tufan Erhurman. 

The meeting, which lasted 
about two hours, took place at 
the residence of the Special 
Representative of the UN Sec-
retary-General in the UN buffer 
zone in Nicosia. 

In her written statement,      
Holguin said that the leaders 
shared their proposals to chart 
a way forward to start substan-
tive negotiations. She added that 

the leaders reviewed the work 
on the list of the trust-building 
initiatives previously put on the 
table and noted some of the ad-
vances achieved between both 
sides. 

“They will now continue efforts 
to reach agreements on the var-
ious trust-building initiatives that 
are on the table as well as to-
wards the start of substantive ne-
gotiations,” she said. 

Speaking to the press after 
the meeting, Holguin noted that 
dialogue remains important at 
this stage of the process. 

“When you are just preparing 
the field for a negotiation, it is 
always good to be together and 
to share views and to talk about 
many things, even if they are not 
something special as a result. But 
I think it was a good talk between 
them, between substance and 
between CBMs,” she said. 

Asked by journalists whether 
there will be a new meeting of 
the leaders, Holguin replied, “it 
depends on them. Because we 

need results on the CBMs. So I 
am waiting for something more.” 

Responding to a question on 
whether she was disappointed 
with the outcome of the meeting, 
she said, “No, I am not disap-
pointed. All the processes are 
dynamic. This is a little bit slow-
er. But we are continuing.” 

Asked whether the two lead-
ers had responded to her call for 
progress, she said, “I think may-
be they are going to. Not yet.” 

Referring to specific advances, 
Holguin said with regards to the 
halloumi issue, that it “is going 
to be in a month,” while “the road 
tariff is going to be in three weeks,” 
adding that she did not want to 
be more precise at this stage 
because further work is needed. 

Asked about a meeting in 
broader format and whether a 
“5+1” meeting next month should 
be ruled out, Holguin said that, 
for the time being, such a meet-
ing is not expected to take place. 

 
Photo: PIO Cyprus

Seven fans of Greek 
football side PAOK FC 
were killed in Romania 

on Tuesday, while three other 
passengers are being treated 
in critical condition, after their 
van collided head-on with a 
lorry. 

The fans were on their way 
to Lyon, France, for their team’s 
Europa League match. 

Greek Prime Minister Kyria-
kos Mitsotakis expressed his 
deep sorrow and assured the 
government and the Greek 
embassy in Romania were co-

operating with local authorities 
to provide any assistance nec-
essary. The Greek foreign min-
istry said embassy personnel 
had immediately travelled to the 
scene of the accident. 

A dashcam video of the acci-
dent showed the van overtak-
ing, swerving and hitting the 
lorry. 

The vans and buses trans-
porting fans to European des-
tinations choose to travel via 
Bulgaria, Romania and Hun-
gary to avoid long waits at 
non-EU borders.

Seven PAOK FC fans 
killed in horror crash 
in Romania

Prime Minister Keir Starmer visits China amid growing 
pressure on Western alliances

Keir Starmer on Wednes-
day launched the first 
visit to China by a British 

prime minister since 2018, aim-
ing to deepen political and com-
mercial relations with Beijing 
at a moment when ties among 
Western nations and the United 
States are becoming increas-
ingly unsettled. 

Starmer, whose stance toward 
China has drawn criticism from 
some politicians in both Britain 
and the U.S., said the UK must 
stay alert to possible security 
risks while also recognising      
that it cannot afford to overlook 
the opportunities offered by the 
world’s second-largest econo-
my. 

“It makes no sense to put our 

head in the ground and pretend 
China isn’t there; engaging is    
in our national interest,” he told    
reporters aboard the plane.  

“This will be a very significant 
visit for us, and we expect to 
make tangible progress.” 

Accompanied by a delegation 
of more than 50 business leaders, 
Starmer is scheduled to meet 
President Xi Jinping and Premier 
Li Qiang on Thursday, before 
travelling to Shanghai on Friday 
for discussions with local busi-
ness executives. 

The trip could signal a recali-
bration of relations between Bri-
tain and China following years of 
strained ties driven by Beijing’s 
clampdown on political freedoms 
in Hong Kong, China’s backing of 

Russia during the war in Ukraine, 
and accusations from British se-
curity agencies that China routi-
nely conducts espionage against 
politicians and officials. 

For Beijing, the visit provides 
an opportunity to present itself as 
a steady and dependable part-
ner during a period of global in-
stability. 

European nations and other 
Western countries have stepped 
up diplomatic engagement with 
China as they seek to hedge 
against uncertainty stemming 
from the United States under 
President Donald Trump. 

Starmer’s visit comes after a 
series of frictions with Trump, 
including his threats to take con-
trol of Greenland, his criticism of 
Britain’s agreement to transfer 
sovereignty of the Chagos Archi-
pelago - which includes a joint 
U.S.-UK air base - to Mauritius, 
and his remarks that NATO allies 
avoided front-line fighting during 
the Afghanistan war. 

On Saturday, Trump warned 
he would impose a 100% tariff on 
Canadian goods if Prime Minister 
Mark Carney proceeded with 
signing a trade agreement with 
China. 

The British prime minister 

argued that the UK could con-
tinue expanding its economic       
relationship with China without 
provoking Trump, citing Britain’s 
longstanding and close partner-
ship with the United States. 

“Our relationship with the U.S. 
is among the closest we have - 
across defence, security, intelli-
gence, trade and many other 
areas,” he said. 

Starmer declined to say      
whether he would urge China to 
press Russia to bring its war in 
Ukraine to an end. 

When asked about the possi-
bility of an agreement that would 
allow greater visa-free travel    
between the two countries, he 
said he hoped to make some 
“progress” on the issue. 

He also distanced himself 
from comments made last week 
by Carney suggesting that mid-
dle powers should cooperate to 
avoid being disadvantaged by 
American hegemony. 

“I’m a pragmatist - a British 
pragmatist guided by common 
sense,” Starmer said, dismiss-
ing the notion that his govern-
ment must choose between 
aligning with the United States 
or Europe.

www.parikiaki.com

An AKEL delegation led 
by the Party's Secretary 
General Stefanos Stefa-

nou has travelled to the United 
Kingdom yesterday to hold 
meetings and contacts with 
British officials. 

On Wednesday afternoon he 
met with members of the British 
Parliament.  

Today, Thursday 29 January, 
he will be meeting with Stephen 
Doughty, Minister of State for 
Europe and North America of 

the United Kingdom. 
On Thursday evening, Stefa-

nou will be the main speaker at 
a political rally of AKEL Great 
Britain at the Cyprus Community 
Centre in North London. 

Stefanos Stefanou is accom-
panied by the Head of AKEL's 
Cyprus Office, Stavri Kalopsidio-
tou, and the member of the AKEL 
Central Committee, Marios Pa-
nayi. 

 
More about the visit in the 

next edition of Parikiaki. 

AKEL General Secretary  
Stefanos Stefanou in the UK
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The Renters’ Rights Act has 
now passed through Par-
liament, marking one of the 

most significant changes to the 
private rental sector in decades. 
With the aim of increasing tenant 
security and improving living 
standards, the Act also introduces 
new responsibilities and challen-
ges for landlords.  

 
Key changes landlords need 
to know 

 
Abolition of Section 21 ‘No-

Fault’ Evictions: The Renters’ 
Rights Act abolishes Section 21, 
which allowed landlords to end 
tenancies without providing a 
reason. Now, landlords must rely 
on Section 8 eviction grounds, 
which require a documented and 
valid reason for eviction, such as 
rent arrears, anti-social behaviour, 
or the intention to move back into 
or sell the property. 

 
Periodic Tenancies: All ten-

ancies will be converted to perio-
dic contracts (open-ended), 

meaning tenants no longer have 
fixed-term leases. They will be 
able to leave with two months’ 
notice. For landlords, this means 
increased flexibility for tenants, 
but also a need for more careful 
management of tenancy agree-
ments and notice periods. 

 
Regulated Rent Increases: 

Landlords will be restricted to 
raising rents once per year and 
only up to the market rate. You 
will need to give two months’ 
notice before any rent increase, 
and tenants will have the right to 
challenge excessive rent hikes. 
This makes it crucial for landlords 
to ensure any rent reviews are 
legally compliant and market-
justified. 

 
The Decent Homes Stan-

dard: Landlords will now be re-
quired to meet specific health 
and safety standards in rental 
properties, including addressing 
issues like damp, mould, and in-
adequate heating. If your proper-

ties don’t meet these new stan-
dards, you could face penalties, 
so it’s vital to stay on top of repairs 
and maintenance. 

 
Landlord Registration: A 

new digital landlord registration 
system will require all landlords 
to register themselves and their 
properties. This system is de-
signed to ensure that landlords 
comply with the new regulations 
and provide greater transparency 
in the rental market. 

 
Tenant Rights for Pets: Under 

the new rules, tenants have the 
right to request pets in rental pro-
perties. Landlords can only refuse 
if they have a valid reason. This 
may lead to increased wear and 
tear, so it’s essential to update 
tenancy agreements and manage 
potential risks associated with 
pets. 

 
How Anthony Webb can 
help you prepare 

 
Navigating these changes can 

feel overwhelming, but Anthony 
Webb is here to help you stay 
compliant and protect your in-
vestment. Here’s how we can 
support you: 

 
Compliance Support: We 

keep you updated on the latest 
legislative changes and ensure 
you meet all your obligations 
under the Renters’ Rights Act. 

Accurate Rent Reviews: Our 
team helps you set fair, market-
based rent increases and ensures 
they comply with the new regu-
lations. 

Eviction Assistance: With 
Section 21 no longer an option, 
we’ll guide you through the Sec-
tion 8 eviction process, ensuring 
it is legally sound and efficient. 

Property Maintenance: We 
assist with making sure your pro-
perties meet the Decent Homes 
Standard, including arranging 
repairs to address issues like 
damp and mould. 

To ensure you are fully pre-
pared for these changes, join 

us at our free landlord event       
on Thursday 5 February 2026 
at Enfield Grammar School 
(Upper).  

At the event, we will have a 
panel of experts who will provide 
detailed advice on how to stay 
compliant with the Renters’ 
Rights Act and manage the new 

regulations effectively. Whether 
you’re new to renting or an ex-
perienced landlord, this event 
is an invaluable opportunity to 
gain insights and ask questions. 

Book your free tickets today 
to secure your spot and ensure 
you are ready for the future of 
renting.

The Renters’ Rights Act: What it means 
for landlords and how to prepare

Important travel changes effective from 25 February 2026
From 25 February 2026, the UK Government 

will fully enforce the Electronic Travel Au-
thorisation (ETA) requirement for visitors 

travelling to the United Kingdom for stays of up 
to six months. 

Visitors from 85 nationalities, including Cyprus 
and Greece, who do not normally require a visa, 
must obtain an ETA before travelling to the  
UK, unless they already hold a valid UK eVisa. 
The requirement, introduced for EU nationals on 
2 April 2025, will be strictly enforced from Febru-
ary 2026. 

British and Irish citizens, including dual na-
tionals, are exempt from the ETA requirement. 
However, dual British citizens are strongly advised 
to ensure they hold a valid British passport or a 
Certificate of Entitlement, as failure to do so may 
result in travel disruption, including refusal to 
board flights to the UK. 

  
How does this affect dual British/Cypriot 
passport holders? 
 

British citizens cannot apply for an ETA and 

must use a valid, unexpired British passport 
to enter the UK. 

Dual British and Cypriot passport holders who 
travel using their Cypriot passport must be able 
to present a valid British passport when return-
ing to the UK. Failure to do so may result in being 
denied boarding or entry. 

Dual nationals cannot apply for an ETA using 
a Cypriot passport. For entry to the UK, only 
their British passport will qualify. 

  
What action should be taken? 
 

Dual passport holders planning to travel outside 
the UK with a return date after 25 February 2026 
should ensure their British passport is valid and 
up to date, renewing it before travel, if necessary, 
even if another passport is used for the outbound 
journey, to avoid any complications upon return to 
the UK. 

British citizens who do not hold a British pass-
port should apply for a Certificate of Entitlement, 
which confirms the Right of Abode in the UK. This 
is placed inside a non-UK passport and must be 

renewed when that passport expires. 
 Further information is available at: 

www.gov.uk/right-of-abode/apply-for-a-certifi-
cate-of-entitlement 

NOTICE TO DUAL BRITISH / CYPRIOT PASSPORT HOLDERS
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D&D brings together former 
Bank of Cyprus UK colleagues

The Association of Retired 
Personnel of the Bank of 
Cyprus UK held its Annual 

Dinner and Dance on 17 January  
at the Cypriot Community Cen-
tre in Wood Green, marking one 
of its most successful gatherings 
in recent years. More than 100 
former colleagues attended, fill-
ing the hall with warmth, laugh-
ter, and the unmistakable spirit 
of camaraderie that has long 
defined this community. 

The evening was organised with 
great care by former colleagues 
Maria and Vivo Papaxanthou, 
whose dedication and attention 
to detail ensured that every as-
pect of the event ran smoothly. 
From the welcoming atmosphere 
to the lively programme that 
carried guests through to just be-
fore midnight, their efforts were 
widely praised. 

A highlight of the night was the 
traditional cutting of the Vasilopita, 
performed this year by the Asso-
ciation’s Chairman, Spyros Klean-
thous. In his brief address, he wel-
comed attendees and reflected 
on the significance of the occa-
sion - an opportunity to reconnect, 
share memories, and celebrate 
the bonds formed during decades 
of working life. He extended heart-
felt wishes to all present, hoping 
the year ahead would bring health, 
happiness, and prosperity to them 
and their families. 

The strong turnout, the joyful 
mood, and the seamless organi-
sation combined to make this 
year’s Dinner and Dance a re-
sounding success - an evening 
that reaffirmed the enduring ties 
of friendship and community 
among the Association’s mem-
bers. 

The Cyprus Film Commission in London

www.parikiaki.com

The Cyprus Film Commis-
sion organised a three-day 
roadshow in London last 

week, welcoming invited profes-
sionals from the United Kingdom’s 
audiovisual industry. The first two 
events were aimed at British pro-
fessionals, while the third was 
addressed exclusively to Cypriots 
living and working in the UK. 

“Our aim was to inform indus-
try professionals about the incen-
tives programme we offer in Cyp-
rus, with the ultimate goal of en- 
couraging them to choose our 
country for future productions. It 
is one of the most generous and 
fastest cash rebate payment 
schemes in the sector in Europe,” 
said the Head of the Cyprus Film 
Commission, Mr Lefteris Elefthe-
riou, speaking to CNA. He was also 

the main speaker at the events. 
Mr Eleftheriou, who coordinates 

and promotes Cyprus as an inter-
national destination for film and 
television productions, delivered 
an extensive and in-depth presen-
tation. Among other things, he re-
ferred to the financial incentives 
provided by his service to foreign 
and domestic productions, the so-
lutions offered to practical issues, 
as well as the criteria a company 
must meet in order to qualify for 
funding. 

“The response from professio-
nals in the British audiovisual in-
dustry at all three events was very 
strong, which pleased us greatly. 
Initially, we estimated that 10 to 
15 people would attend the event 
held at the High Commission, but 
in the end, participation was many 

times higher and we managed to 
fill the events hall,” Mr Eleftheriou 
told CNA. 

The programme promoting 
Cyprus as an international desti-
nation for film and television pro-
ductions was established in 2017. 
However, it only became widely 
known much later, largely as a 
result of the COVID-19 pandemic. 
Its annual budget amounts to 
€25 million and it currently sup-
ports more than seven interna-
tional productions. Most of the par-
ticipating companies are British, 
though there is also a significant 
presence of French and Scandina-
vian productions. It is worth not-
ing that the programme is struc-
tured in such a way that foreign 
professionals are required to 
collaborate with Cypriot entrepre-

neurs, a fact that also strengthens 
the domestic audiovisual indus-
try. 

The final event, held at the Cyp-
riot High Commission in London, 
was co-organised by the business 
association Cypriots in the City.  

“Today’s event highlighted the 
power of cooperation between 
the diaspora and institutions in 
shaping the future of Cyprus. Cyp-
riots in the City are proud to co-
organise initiatives that connect 
people, ideas and opportunities,” 
said the Association’s President, 
Fanos Theofanous, speaking to 
CNA. 

A key contributor to the event 
was the Commercial Section of 
the Cypriot High Commission. 

 
By Isaac A. Karipidis 
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EUREKA! 

The story of the Odyssey remains popular be-
cause it is a foundational and engaging narra-
tive that explores universal human themes 

such as perseverance, identity, homecoming, and the 
transition from war to peace. It has been adapted 
into various forms, including modern translations 
and a forthcoming 2026 film, starring Matt Damon 
and directed by Christopher Nolan. 

The Odyssey is an ancient Greek epic poem, tradi-
tionally attributed to Homer, that tells the story of the 
hero Odysseus's ten-year journey home to Ithaca 
after the Trojan War. It describes his many adventures 
and encounters with mythical creatures and gods, 
and its influence on Western literature is immense.  

 
Odysseus 

When the great city of Troy finally fell after ten long 
years of war, the Greek heroes gathered up their 
treasures, their captives, and their weary men. They 
loaded their ships and turned their sails toward home. 
But for one man - Odysseus, king of the small island 
of Ithaca - the journey home would be far longer and 
far more dangerous than the war itself. 

His story is one of courage, cleverness, and deter-
mination in the face of endless obstacles. It is a story 
about the longing for home and family, the testing of 
one’s strength, and the stubbornness of the human 
spirit. It is also one of the most famous tales ever 
told: The Odyssey. 

 
The Cunning King of Ithaca 

Odysseus wasn’t the strongest or the bravest of 
the Greek heroes. That title belonged to Ajax and  
Achilles. But he was the cleverest. Even the gods 
admired his mind. He ruled the island of Ithaca, a 
rocky, hilly land in the Ionian Sea where goats climbed 
cliffs and olive trees clung to the soil. His palace 
wasn’t grand like the ones in Mycenae or Sparta, but 
he was respected by his people and deeply loved by 
his wife, Penelope, and his young son, Telemachus. 

When the Greek kings were called to join the ex-
pedition to Troy, Odysseus didn’t want to go. He had 
just become a father and was happy in his quiet     
island home. To avoid joining the war, he pretended 
to be mad - yoking a donkey and an ox to his plow and 
sowing salt into his fields. But the clever trick was 
exposed, and he was forced to join the army. In the 
years that followed, he fought bravely, became a 
trusted advisor to King Agamemnon, and eventually 
devised the plan that would end the war: the 
Wooden Horse. 

 
The Fall of Troy 

The Greeks had been unable to break Troy’s walls 
by force, so Odysseus suggested they pretend to 
leave, leaving behind a massive wooden horse as 
a “gift.” Inside, hidden in the darkness, were Greek 
soldiers - including Odysseus himself. The Trojans 
brought the horse inside their gates, thinking the war 
was finally over. That night, when the city slept, 
Odysseus and his men crept out, opened the gates, 
and signalled the Greek army to return. Troy was 
burned to the ground. 

But the gods, angered by the Greeks’ cruelty and 
disrespect for the temples of the defeated city, swore 
that the victors would not return home easily. Espe-
cially Odysseus, whose cleverness had brought 
about Troy’s fall. 

 
The Voyage Begins 

Odysseus set sail from Troy with twelve ships and 
loyal companions. The sea was calm, and the men 
were eager to see their homes again. But their jour-
ney was doomed from the start. 

Their first stop was at Ismarus, the city of the Cicones. 
Odysseus and his men attacked it, taking food and 
treasure. But instead of leaving quickly, they stayed 

to feast. The Cicones gathered their neighbours and 
struck back, killing many Greeks before Odysseus 
could escape. It was the first warning: greed and 
carelessness would only bring disaster. 

 
The Land of the Lotus-Eaters 

After a storm blew them far off course, Odysseus’ 
ships landed on a strange island. The people there 
were peaceful and offered his men food made from 
a sweet plant called the lotus. But the moment they 
tasted it, they lost all desire to return home. They 
wanted only to stay and dream. Realising the danger, 
Odysseus dragged his men back to the ships and 
tied them down until they recovered. 

It was a frightening lesson: sometimes the greatest 
danger comes not from monsters, but from forget-
ting who you are and where you belong. 

 
The Cave of the Cyclops 

Their next stop was even worse. Odysseus and 
his men came to an island inhabited by giant one-eyed 
creatures - the Cyclopes. Curious, Odysseus went 
to explore one of their caves, taking twelve men and 
some wine as a gift. But the cave’s owner, Polyphe-
mus, was no friendly host. He was the son of Posei-
don, the god of the sea, and he was a monster. 

When Polyphemus returned and saw the intruders, 
he trapped them in his cave and began to eat them 
one by one. Odysseus, terrified but determined, 
came up with a plan. He told the giant his name was 
“Nobody.” Then he offered him wine until the Cyclops 
fell into a drunken sleep. While he snored, the men 
sharpened a great wooden stake, heated it in the 
fire, and plunged it into Polyphemus’s single eye. 

As the blinded giant screamed, the men clung to 
the bellies of his sheep and escaped when he let his 
flock out in the morning. Once at sea, Odysseus made 
a fatal mistake - he shouted back his real name, 
boasting of his victory. Polyphemus, enraged, called 
upon his father Poseidon to curse Odysseus. “May 
he never reach his home! And if he does, may it be 
long delayed, with all his companions lost!” 

The curse would soon come true. 
 

The Keeper of the Winds 
Next, Odysseus landed on the island of Aeolus, 

the king of the winds. Aeolus welcomed him warmly 
and, eager to help, tied up all the storm winds in a 
leather bag, leaving only the west wind to blow him 
home. For nine days, they sailed safely, until Ithaca’s 
hills were in sight. But while Odysseus slept, his men, 
thinking the bag contained treasure, opened it. The 
winds roared out, and the ships were hurled back 
into the open sea. When they begged Aeolus for help 
again, he refused. “The gods must hate you,” he 
said, “and I will not fight against the will of heaven.” 

 
The Cannibal Giants 

Exhausted, the ships reached another land - the 
home of the Laestrygonians. At first it seemed safe. 
But when Odysseus sent men to explore, they dis-
covered the people were giants who ate humans. 
As the men fled to their ships, the giants hurled huge 
rocks from the cliffs, smashing every vessel but 
Odysseus’. He and his surviving crew rowed des-
perately out to sea, hearts heavy with loss. 

 
The Sorceress Circe 

Eventually they came to a beautiful island called 
Aeaea, home to the enchantress Circe. Her palace 
gleamed among the trees, guarded by tame lions 
and wolves - once men, now transformed by her 
magic. When some of Odysseus’s men entered her 
hall, she welcomed them, fed them, and then turned 
them into pigs with a wave of her wand. 

But when Odysseus went to rescue them, he was 
met by Hermes, the messenger of the gods. Hermes  

his men found the entrance to the Underworld - a 
dark, misty place where the spirits of the dead wander. 
Odysseus performed the sacrifices as Circe had in-
structed, and the ghost of Tiresias appeared. The 
blind prophet told him that his troubles were far from 
over. He warned him to avoid eating the cattle of the 
Sun-god Helios, or doom would follow. 

Odysseus also met the ghost of his mother, who told 
him of the suffering of his wife and son in Ithaca. The 
encounter filled him with grief, but also renewed his 
determination to return home, no matter what it took. 

 
The Song of the Sirens 

On their way back, Circe warned Odysseus of new 
dangers - the Sirens, whose songs lured sailors to 
their deaths. Their voices were said to reveal all the 
secrets of the world, but no one who heard them 
ever lived to tell. Odysseus wanted to hear their 
song, but he also wanted to live. So he filled his men’s 
ears with wax and ordered them to tie him tightly to 
the mast. As they sailed past, the Sirens began to 
sing. Their voices were so beautiful that Odysseus 
begged to be released, but his men only bound him 
tighter until the ship was safely beyond their reach. 
He had faced temptation and survived - not by force, 
but by preparation and willpower. 

 
Scylla and Charybdis 

Next came two more terrors: Scylla and Charybdis. 
Scylla was a six-headed monster hiding in a cliff, 
while Charybdis was a whirlpool that could swallow 
a ship whole. Circe had warned him that he could 
not avoid both. He would have to sail closer to Scylla 
and lose a few men rather than risk total destruction. 
It was one of the hardest choices Odysseus ever 
made. As his ship passed, Scylla snatched six men 
from the deck, one for each head. Their screams 
echoed in his ears long after the danger had passed. 

 
The Cattle of the Sun 

Weary and starving, the crew reached the island 
of Thrinacia, where Helios, the sun god, kept his 
sacred cattle. Odysseus warned his men not to touch 
them. But while he slept, hunger overcame them, 
and they slaughtered the cattle for food. 

When they sailed again, Zeus sent a storm and 
struck their ship with lightning. The sea swallowed 
the vessel and all the men. Only Odysseus survived, 
clinging to a broken mast as he drifted for days. 

 
The Island of Calypso 

Finally, waves cast Odysseus onto the island of 
Ogygia, where the nymph Calypso lived. She was 
beautiful and kind and fell in love with him. She cared 
for him, fed him, and offered to make him immortal 
if he would stay. But though he was grateful, Odysseus 
could not forget Ithaca. For seven years he lived 
with Calypso, but every day he stood on the shore, 
staring across the sea, longing for home. 

At last, the goddess Athena persuaded Zeus to 
intervene. Hermes was sent to tell Calypso to let 
Odysseus go. She helped him build a raft and stocked 
it with supplies. As he set sail, she stood on the 
beach and watched him disappear into the horizon. 

 
The Final Trials 

Even then, Poseidon had not forgiven him. He 
sent one last storm, smashing the raft and nearly 
drowning Odysseus. But the sea goddess Ino gave 
him a magical veil to keep him afloat, and after two 
days of struggle, he reached the island of the Phaea-
cians. There, he was found by Princess Nausicaa, 
who took him to her father, King Alcinous. The Phaea-
cians were kind, skilled sailors who loved stories. 
They gave Odysseus food, clothing, and a chance 
to tell his tale. When he finished, the king was so 
moved that he ordered a ship to carry him home. 

Return to Ithaca 
After twenty years away - ten years of war and 

ten years of wandering - Odysseus finally reached 
Ithaca. The gods put him into a deep sleep as the 
Phaeacians landed him on the shore. When he 
awoke, he didn’t recognise his homeland at first, it 
had been so long. But Athena appeared and told 
him that his home had been overrun by suitors - 
men who wanted to marry Penelope and claim his 
throne. They had filled his palace, eating his food 
and mocking his son. Athena disguised him as an 
old beggar, and together they planned his revenge. 

 
Reunion and Revenge 

Odysseus went first to the hut of his loyal swine-
herd, Eumaeus, who gave him food and shelter with-
out recognising him. Soon after, his son Telemachus 
returned from a journey to seek news of his father. 
When Athena revealed Odysseus’s true identity to 
him, the two embraced, father and son reunited at 
last. Disguised again, Odysseus entered his own 
hall. The suitors laughed at him, mocking the ragged 
stranger. Only Penelope, wise and cautious, won-
dered if there was something more to this man. 

To test the suitors, she announced an archery 
contest: whoever could string Odysseus’s great bow 
and shoot an arrow through twelve axe heads would 
win her hand. One by one, the suitors tried and failed. 
Then the “beggar” took the bow, strung it effortlessly, 
and sent an arrow flying straight through the axes. 

Odysseus threw off his disguise and let fly another 
arrow - this time at the leader of the suitors. With 
Telemachus and his loyal servants, he defeated them 
all, reclaiming his home and his honour. 

Even then, Penelope was cautious. After twenty 
years, could she trust her eyes? To test him, she      
ordered the servants to move their marriage bed. 
Odysseus laughed - because he knew that was im-
possible. The bed was built from the trunk of an olive 
tree, still rooted in the earth. Only he knew that       
secret. At last, Penelope knew her husband had truly 
returned. She ran to him, and they wept together, 
their long suffering finally at an end. 

 
The Meaning of the Journey 

Odysseus’s journey home was more than a voyage 
across the sea - it was a test of what it means to be 
human. He faced monsters, temptations, storms, 
and despair, but never lost his desire to return. His 
courage was not the fearless kind of Achilles, but 
the stubborn, patient courage of endurance. 

For readers today, his story still feels alive because 
it speaks to something timeless. Everyone faces 
their own “Odyssey” - the struggles, choices, and 
challenges that test who we are. Odysseus teaches 
us that strength alone isn’t enough; we also need 
wit, patience, and heart. 

He was a warrior, a wanderer, and a dreamer - but 
most of all, he was a man who never stopped be-
lieving that he could find his way home. 

 
Image: The Wanderings of Odysseus  

by Rosemary Sutcliff 

Odysseus and his  
journey home from Troy

George.M.Georgiou

www.parikiaki.com

gave him a magical herb called moly, which protected 
him from Circe’s spell. When she tried to enchant him, 
it failed, and she was amazed by his courage. Swear-
ing an oath not to harm him, she restored his men 
to human form.  

Odysseus and his crew stayed with Circe for an 
entire year, enjoying her hospitality. But at last, he 
knew he must leave. Circe told him that before he 
could reach home, he must journey to the land of 
the dead to seek advice from the prophet Tiresias. 

 
The Land of the Dead 

Sailing to the edge of the world, Odysseus and 
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Nouvelle Vague 
 
It’s been a great year for 

Richard Linklater - his recent 
release of BLUE MOON and 
Ethan Hawke’s performances 
rate amongst the best in the 
current awards season. He now 
changes gear for this brilliant film 
and celebrates the French New 
Wave with a particular empha-
sis on Jean-Luc Goddard and 
the making of his BREATHLESS 
(A BOUT DE SOUFFLE).  

It is Linklater’s first feature 
shot entirely in French and in 
black and white and boasts su-
perb production values that con- 
vey the late fifties and early 
sixties most effectively. All the 
prominent figures of NOUVELLE 
VAGUE are introduced here      
including Agnes Varda, Claude 
Chabrol and Francois Truffaut, 
fresh from his pioneering work 
in 400 BLOWS.  

Goddard (Guillaume Marbeck) 
like his other contemporaries is 
also hungry for success but in 
the most revolutionary way. His 
shooting style for BREATHLESS 
is on the precipice of changing 
cinema forever while his ingen-
ious pairing of Jean-Paul Belmon-
do (Aubry Dullin) with the fragile 
American star Jean Seberg (Zoey 
Deutch) is the stuff that legends 
are made of.  

It is perfectly cast by a strong 
ensemble of actors particularly 
by Marbeck as the uncompromi-
sing movie director as well as by 
Dullin and Deutch, who not only 
bear an uncanny resemblance 
to Belmondo and Seberg but 
they also inhabit their inner world 
and mannerisms most eloquently. 
An elegantly intelligent film that 
breathes authenticity and style. 

A love letter to cinema not to be 
missed! 

 

Is This Thing On? 

Bradley Cooper’s latest film 
is loosely inspired by the life of 
British stand-up comedian John 
Bishop. The action moves from 
Liverpool to New York and fol-
lows the story of Alex (Will Arnett) 
and Tess (Laura Dern), a married 
couple on the brink of divorce.  

Alex is desperate to make a 
fresh start and finds himself in 
a comedy club talking about the 
break-up of his marriage in front 
of an audience… 

It is well written by Cooper, 
Arnett and Mark Chappell, who 
wisely explore both protagonists’ 
points of view. The comedic 
moments are well balanced with 
touches of sadness as the mar-
riage is falling apart and both 
actors deliver strong, sensitive 
performances.  

Cooper directs with gusto and 
is almost unrecognisable in a 
supporting role as the couple’s 
eccentric friend. 

 

Strongroom 
 

Vernon Sewell’s exciting 1962 
black and white thriller is re-     
released in a brand new 35mm 
print remastered by the BFI. The 
action of this rarely seen movie 
takes place in a bank where a 
group of robbers are in the mid-
dle of the perfect heist until a pair 
of cleaners interrupt their plan. 
They have no option but to lock 

the manager and his secretary in 
the vault but soon after they run 
away with the money they realise 
that their captors will suffocate 
unless they find a way to let them 
out… 

Sewell builds up the tension 
most brilliantly with excellent 
performances particularly from 
Derren Nesbit as one of the rob- 
bers. Even though this was made 
as a “B” movie it is probably Bri-
tain’s answer to Jules Dassin’s 
1955 classic heist thriller RIFIFI.  

A real collector’s item and a 
must for any movie lover. 

 

K-Pop Demon 
Hunters 

This slick and sharply edited 
film is worthy for its Academy 
Award Nomination for Best Ani-
mation.  

It follows the story of Rumi, 
Mira and Zoey, a trio of pop su-
perstars, who also act as demon 
hunters. They are committed to 
delivering captivating live perfor-
mances to ecstatic audiences as 
well as protecting their large fan 
base from supernatural forces 
particularly from devious demons 
disguised as a rival boy band…  

It is truly imaginative and its 

tuneful pop songs will give a lot 
of pleasure to the fans of the 
genre.  

 

Oh. What. Fun. 

A boring title for a dull movie 
from Michael Showalter, the       
director of THE BIG SICK and 
THE EYES OF TAMMY FAYE. 
He has assembled an eclectic 
cast including Michelle Pfeiffer 
as the matriarch of the family, 
Felicity Jones and Chloe Grace 
Moretz as her grown up daugh-
ters and Denis Leary as the hus-
band, which makes the final result 
even more disappointing.  

Christmas is coming and Claire 
Clauster has been preparing for 
a year - she has bought tickets 
for a dance show for her children 
and everything appears to have 
been organised to perfection until 
she begins to feel she is taken 
for granted and unappreciated… 

Showalter’s previous movies 
made a strong impression but 
this is a totally misfired affair and 
it never rings true. You don’t want 
to spend Christmas or any other 
time with this unlikable family! 

 

Resident Alien 

This science fiction comedy 
television series is based on the 
comic book by Peter Hogan and 
Steve Parkhouse and follows the 
story of an extra-terrestrial (played 
with much delight by Alan Dudyk) 
who lands on Earth in a small 
Colorado town with a mission to 
exterminate the human race. But 
first he must change his identity 
and following the killing of a phy-
sician he takes his place and 
becomes the town’s doctor. His 
identity is a secret to the locals 
apart from the mayor’s young 
son, who can see the true ap-
pearance of the resident alien… 

It is a fun premise but by the end 
of season two it feels tired and 
overextended despite Tudyk’s 
remarkable portrayal. He excels 
particularly in the comedy se-
quences and in the scenes with 
the mayor’s son. (Netflix) 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Football, a game that is 
emotional, tribal, visceral, 
can unite and divide, and 

for some a sport that dominates 
their lives. If ever you’ve stood 
on the terraces, or more likely 
sat in the mainly all-seater sta-
diums of today, you will hear chat 
and banter that is either music 
to your ears or loads of winging 
about their team, apart from 
when they win and then all is 
well with the world. The last time 
I did that was at a non-league 
club in the north of England. I 
met some great characters who 
talked mainly about politics and 
the state of the country. Dread-
ful game, cracking conversa-
tion. Sharing the afternoon with 
that crowd reminded me of how 
we southerners roll out jokes 
about northerners and the grim-
ness of their lives.  

Gerry & Sewell (Aldwych 
Theatre) began its life “up norf”, 
most recently in Newcastle, 
where they loved it, before com-
ing to the apparently more dis-
cerning audiences in the “souf.” 
It’s about the two lads of the 
title, who aren’t too optimistic 
about their future but love New-
castle United football club and 
decide if they are able to get 
season tickets their lives will 
change for the better in every 
way. They go about raising the 
money for the purchase using 
dodgy means, which includes 
mudlarking (that’s “metal detect-
ing” to white collar folk) then sell-
ing stolen stuff. It can only end 
badly. Jamie Eastlake’s play is 
overlong and a bit here, there 
and everywhere as he tries to 
cram in all sorts of wonky sce-
narios. However, it has authen-
ticity and a heart with characters 
who speak and behave in ways 
that ring true. Never a dull mo-
ment etcetera. Stereotypical 
“Hooligans” do feature and the 
language will make some wince 
but that is the reality of the foot-
ball world (don’t call it “soccer”) 
where you speak the language 
of your, and every other tribe, 
whatever the team’s colours. 

Both Dean Logan (Gerry) and 
Sewell (Jack Robertson) are 
loveable rogues who romp 
around a set made up of club 
hoardings – those of arch rivals, 
Newcastle’s St James’s Park 
and Sunderland’s Stadium of 
Light and the humour is ripe and 
crude. The other primary char-
acters, made up of parents and 
siblings, are straight out of a 
kitchen sink drama with all sorts 
of problems giving you a vague 
but believable back story to why 
the boys turned out this way. 
Eastlake directs as if it were a 
football match with passages of 
play where not much happens 
and then a dramatic explosion 
as though it were a goal or 

sending off. A soulful play with 
a message that captures where 
we are today as a country - it’s 
grim wherever you are if you 
have little to live on and not 
much to look forward to.  

Meanwhile Sotira Kyriakides 
is enthralled by a dance con-
tract… 

The Wedding' (Sadlers 
Wells), part of Mime London, is 
a lively and visually engaging 
piece of physical theatre that 
traces a journey from childhood 
to adulthood, and the social 
contracts we accumulate along 
the way. Beginning in a space 
of playfulness and curiosity, the 
performance charts how we be-
come 'wedded' to convention: 
employment, ambition, hierar-
chy and the expectation to pro-
gress neatly through life.   

With minimal use of dialogue, 
the body is at the centre of its 
storytelling. Movement, gesture 
and rhythm take precedence 
over words, making the produc-
tion feel both accessible and 
emotionally direct. The interna-
tional cast each speaks in their 
native language, switching 
seamlessly from German to 
English to Spanish. Linguistic 
understanding is deliberately 
deprioritised, with meaning 
being communicated through 
lighting, expressions and sound, 
allowing the audience to follow 
the narrative without needing 
to decode the dialogue.  

The production’s stripped-back 
aesthetic is one of its greatest 
strengths. Costumes, set and 
props are simple but evocative, 
creating striking and beautiful 
imagery. A particularly memora-
ble moment sees confetti scat-
tered across the stage, dancing 
delicately to the performers’ 
movements. The performance 
ends with a rhythmic crescendo 
and a call for revolution. While 
undeniably stirring, this finale 
feels vaguely hopeful yet un-
resolved - offering the promise of 
resistance without saying much 
about what that resistance en-
tails. 

 
GERRY AND SEWELL –  

run complete 
 

MIME LONDON -  
www.sadlerswells.com

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Grim up “Norf”,  
supposedly 
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Eleven surprising ways to use Banana peels  
around your home, kitchen and garden

Tims launches Greek Family Vanilla Kefir 450g 
into Waitrose and Ocado

Banana peels don't often garner 
much attention - they're the leftovers. 
But it turns out they have an impressive 
number of practical uses in everyday 
life. That slippery unwieldy peel, widely 
thought to be destined for the trash, 
actually has cooking, cleaning, and 
even medicinal properties.  

Banana peels can be a key ingredient 
in cooking, household cleaning, skin-
care routines, and more. So, before you 
toss that next banana peel in the com-
post bin, consider the following house-
hold ideas and tasks to make the most 
of this ever-popular fruit.  

 
Food prep and culinary uses  

Didn't think banana peels were edi-
ble? Think again. The fruit's protective 
peel can easily (and deliciously) make 
its way into any number of dishes.  

If possible, go for the organic variety, 
and always thoroughly clean peels be-
fore use with a little baking soda or a 
splash of vinegar, followed by a gentle 
scrub with a clean brush under warm 
running water. (This will loosen the 
waxy coating and wash away any sur-
face residue.)  

 
Use in stir fries and curries  

Banana peels can also be thinly sliced 
and sautéed until tender in bold, saucy 
dishes like stir fries or coconut curries.  

Add to smoothies or banana bread  
In small amounts, banana peels can 

be used in smoothies or banana bread 
to add fibre without affecting the flavour 
or texture.  

Remember: Like the fruit itself, 
browning peels have a sweeter taste 
and a softer texture that your blender 
will likely have no trouble shredding.  

 
Keep meat from drying out  

To keep your pork or chicken from 
drying out in a slow cooker, add one or 
two yellow (not overly ripe) peels just 
before cooking. The banana peels can 
act as a moisture barrier, keeping the 
meat noticeably juicier.  

 
In your skincare routine  

You don't need to go further than your 
kitchen - or break your budget - to boost 
your skincare routine. Cut the inside of 
the banana peel into manageable pieces 
and apply directly to your skin for the 
following benefits. As with all new skin-
care products and balms, always do a 
test patch first. 

 
Hydrate skin  

Banana peels have a water content 
and are rich in potassium, making them 
an effective hydration booster for your 
skin, according to Bradford. To alleviate 
dry skin and boost skin tone, apply the 

peel directly to your skin and let it absorb 
by lightly massaging the skin for about 
3 to 5 minutes. Then, rinse with cool 
water to remove any remaining residue.  

 
Use for skin soothing  

The antioxidants in banana peels 
can even soothe stressed-out skin. 
Simply cut and apply the peel pieces 

directly onto the skin. Leave the         
banana peel residue on the skin for 5 
to 10 min-utes before gently removing 
it with cool water and either allowing 
to air dry or blotting with a soft towel or 
tissue. 

 
Whiten teeth   

When a banana peel is rubbed on 

the teeth for 1–2 minutes daily, it may 
whiten the teeth and remove stains. It 
is claimed by people who have tried this 
technique that they've noticed whiter 
teeth over time.  

Be sure to brush with your regular 
toothpaste and floss afterwards, and 
consult with your dentist if you're after 
more dramatic results.

Tims has expanded its fast-growing kefir range with the launch 
of a Greek Family Vanilla Kefir (450g), now available in most      
Waitrose and on Ocado. 

The new Vanilla variant builds on the strong momentum of       
Tims Greek Family Kefir range, responding to increased consumer 
demand for flavoured functional dairy that delivers both taste and 
health benefits. 

Produced using a unique Greek style kefir process, the range 
contains 12 live bacteria cultures and is lactose free, broadening 

appeal to shoppers seeking digestive health benefits without com-
promising on texture or flavour. The product delivers a thick, creamy 
consistency more commonly associated with Greek yogurt. 

Kefir continues to gain traction as shoppers look to incorporate 
gut health into everyday diets, and Tims reports strong growth      
across its kefir range, driven by quality and delicious milder taste. 

The new listings in Waitrose and Ocado strengthen the brand’s 
presence in premium and online retail, supporting further growth 
within the expanding cultured dairy category. 

 
Tims launches 150g Greek Family Kefirs  
into Morrisons 

 
Tims has further extended its Greek Family Kefir range with the 

launch of new 150g single-serve formats in both Natural and        
Vanilla. 

The two SKUs have launched as a paired listing into Morrisons, 
supported by an introductory multibuy promotion designed to drive 
trial and encourage repeat purchase within the kefir category. 

The new 150g formats respond to growing demand for portion-
controlled, on-the-go functional dairy, while retaining the core       
credentials of the Greek Family Kefir range: 

• Greek-family production 
• 12 live bacterial cultures 
• Lactose free 

• Thick, creamy texture and balanced flavour 
By broadening format choice, Tims aims to unlock new con-

sumption occasions, from breakfast and snacking to lunchboxes, 
while supporting category growth through accessible pricing and 
promotional activity.

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD, DRINK & 
LIFESTYLE COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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As Valentine’s Day approa-
ches, it seems the world 
turns pink and red over-

night. The store aisles overflow 
with heart-shaped chocolates and 
roses, social media fills with cou-
ple photos, and restaurants start 
advertising "romantic dinners for 
two." For those who are single, the 
season can feel loud, intrusive 
and oddly personal. Being single 
during Valentine's season isn't a 
flaw or illness, it is simply an ex-
perience, one that deserves its 
own space and dignity.  

Valentine’s Day has a way of 
quietly suggesting that love only 
counts if it is romantic and shared 
with a partner. When you are sin-
gle, this message can create an 
unnecessary sense of lack, as if 
something is missing or delayed. 
The important thing to remember 
is that you are always complete 
on your own, and anyone should 
merely add to your completeness, 
like a beautiful accessory to some-
thing you already love (yourself). 
The truth is relationships don't 

determine your worth, and your 
life isn't on pause just because 
you are not part of a couple. Love 
exists in many forms, and none 
of them require a reservation for 
two. When you take time out 
alone, you can learn to love your-
self, you learn your worth and this 
will also determine what you will 
and will not put up with, as you 
would rather be on your own than 
tolerate any disrespect from ano-
ther. You do not seek a quick fix 
of validation by whoever is avail-
able to boost your ego. 

If you have been married or 
have been in a long-term relation-
ship for some time, and you sud-
denly end up alone, whether it is 
because of bereavement, sepa-
ration or divorce, the emotional 
devastation along with possibly 
the financial state of change, can 
be tough on one or both parties. 
However, all is not lost. Many peo-
ple struggle to keep a relationship 
going for financial reasons or the 
fear of loneliness. Some partners 
often underestimate exactly how 

much divorce or separation can 
cost them financially, but in many 
cases, the mental or emotional 
torture of being stuck in a relation-
ship can be far worse than ending 
up alone and a single person. 

Being together with another 
person means we need to com-
promise and adjust to another per-
son's requirements and expecta- 
tions. Trying to go along with things, 
even when disagreeing, may be 
uncomfortable, but allowing the 
person to be who they are and 
supporting their views, opinions, 
goals and achievements is what 
makes them an individual person.  

We are programmed from 
young, especially so in the old 
traditional culture, of growing up, 
getting married and having chil-
dren – be it from arranged mar-
riages, or the introduction of po- 
tential partners from family friends 
– and it still happens today; If 
you’re single, a friend might intro-
duce you to someone who also 
happens to be single, yet two sin- 
gle people doesn't equal connec-

tion, chemistry or any added 
magical goodness. It’s not like in 
the fairy tales! I am definitely one 
for the old method of meeting 
someone when unexpected, pos- 
sibly introduced by someone, 
however, please don't try and set 
two people up just because they 
both happen to be single. Single 
is not a disease that one has to 
try and make better with a quick, 
couple fix and repair. It is more 
important to learn how to re-adjust 
to being a single personality, that 
another person will find appeal-
ing and truly appreciate the newer 
version of the person. Surely this 
is far better than making do and 
being with another person just 
to fill a void.  

Being a single person may have 
its drawbacks; friends that once 
were no longer invite the single-
tons to places, as it may knock 
their numbers out on equal part-
ner settings. Genuine friends 
won't care if it's an odd number 

and will still welcome their now 
singleton friend, but take into 
account and consider the dyna-
mics of the situation.  

A single person has to re-adjust 
to being alone, and there is no-
thing wrong with that. It is a good 
time for learning about oneself 
again, for inward contemplation, 
rebuilding strength, setting new 
dreams and desires, and stepping 
into the next new chapter of ad-
venture.  

Having to re-adjust to new cir-
cumstances often means gaining 
knowledge, making decisions, and 
working on new ideas and neces-
sities. Not being afraid to ask for 
advice from business professio-
nals for any financial matters, 
asking for help and advice with 
domestic matters, be it with family 
or other change or assistance, 
makes life a lot easier. 

Once all the domestic and fi-
nancial matters are in progress, 
it is also time to invest in the mind 

and wellbeing of new change. 
Learning to work solo on doing the 
things that were once enjoyed or 
planned but suddenly got pushed 
to the wayside or may have pos-
sibly been neglected over time. 
What a perfect time to re-ignite 
those interests and experiences. 

For all those friends and family 
of the single ones, just stop and 
listen to where they may need 
some support, do what you can 
with empathy to be supportive 
and respect how they may be 
feeling in all matters, but espe-
cially of the heart. 

Love is not limited; it lives in 
friendships and family bonds in 
acts of kindness that doesn't 
own the definition of love. 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 

 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Singleton love

www.parikiaki.com
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Wednesday 28th January 2026 
UEFA Champions League 
League Stage 
Ajax v Olympiakos 20:00 TNT Sports 
Arsenal v Kairat 20:00 TNT Sports 
Athletic Club v Sporting CP 20:00 TNT Sports 
Atletico Madrid v Bodø / Glimt 20:00 TNT Sports 
Barcelona v Copenhagen 20:00 TNT Sports 
Bayer Leverkusen v Villarreal 20:00 TNT Sports 
Benfica v Real Madrid 20:00 TNT Sports 
Borussia Dortmund v Inter Milan 20:00 TNT Sports 
Club Brugge v Marseille 20:00 TNT Sports 
Eintracht Frankfurt v Tottenham Hotspur 20:00 TNT Sports 
Liverpool v Qarabağ 20:00 TNT Sports 
Manchester City v Galatasaray 20:00 TNT Sports 
Monaco v Juventus 20:00 TNT Sports 
Napoli v Chelsea 20:00 TNT Sports 
PSV v Bayern Munich 20:00 TNT Sports 
Pafos v Slavia Prague 20:00 TNT Sports 
Paris Saint-Germain v Newcastle United 20:00 TNT Sports 
Union Saint-Gilloise v Atalanta 20:00 TNT Sports 
Thursday 29th January 2026 
UEFA Europa League 
League Stage 
Aston Villa v Red Bull Salzburg 20:00 TNT Sports 
Basel v Viktoria Plzeň 20:00 TNT Sports 
Celtic v Utrecht 20:00 TNT Sports 
FCSB v Fenerbahçe 20:00 TNT Sports 
Genk v Malmö FF 20:00 TNT Sports 
Go Ahead Eagles v Sporting Braga 20:00 TNT Sports 
Lille v Freiburg 20:00 TNT Sports 
Ludogorets Razgrad v Nice 20:00 TNT Sports 
Maccabi Tel Aviv v Bologna 20:00 TNT Sports 
Midtjylland v Dinamo Zagreb 20:00 TNT Sports 
Nottingham Forest v Ferencváros 20:00 TNT Sports 

Olympique Lyonnais v PAOK 20:00 TNT Sports 
Panathinaikos v Roma 20:00 TNT Sports 
Porto v Rangers 20:00 TNT Sports 
Real Betis v Feyenoord 20:00 TNT Sports 
Red Star Belgrade v Celta Vigo 20:00 TNT Sports 
Sturm Graz v Brann 20:00 TNT Sports 
Stuttgart v Young Boys 20:00 TNT Sports 
Friday 30th January 2026 
Cyprus Football 
Omonia Aradippou v Apollon 17.00 
Saturday 31st January 2026 
Premier League 
Brighton v Everton 15:00 
Leeds v Arsenal 15:00 
Wolves v Bournemouth 15.00 
Chelsea v West Ham United 17:30 Sky Sports 
Liverpool v Newcastle United 20:00 TNT Sports 
League Two 
Shrewsbury v Barnet 15.00 
Spartan South Midlands League 
Premier 
Haringey v Potton 15.00 
Cyprus Football 
Achnas v Pafos 14.00 
AEK Larnaca v Paralimni 14.00 
Olympiakos Nicosia v Apoel 17.00 
Greek Super League 
Panaitolikos v Aris 15:00 
Atromitos v OFI 16:00 
Volos NFC v Larissa 18:00 
Sunday 1st February 2026 
Premier League 
Aston Villa v Brentford 14:00 Sky Sports 
Manchester United v Fulham 14:00 Sky Sports 
Nottingham Forest v Crystal Palace 14:00 Sky Sports 

Tottenham Hotspur v Manchester City 16:30 Sky Sports 
Cyprus Football 
Chloraka v Anorthosis 15.00 
AEL Limassol v Aris Limassol 17.00 
Greek Super League 
Levadiakos v  Asteras Tripolis  14.00 
Panathinaikos v Kifissia 15:30 
PAOK v Panserraikos 17:30 
AEK Athens v Olympiakos 19:00 
Monday 2nd February 2026 
Premier League 
Sunderland v Burnley 20:00 Sky Sports 
Tuesday 3rd February 2026 
League Cup  
Semi Final  
2nd leg 
Arsenal v Chelsea 20.00 ITV Sky Sports 
League Two 
Barnet v Crewe 19.45 
Spartan South Midlands League 
Premier 
Kings Langley v Haringey Borough 19.45 
Wednesday 4th February 2026 
League Cup 
Semi Final  
2nd leg 
Manchester City v Newcastle United 20.00 Sky Sports 
Cyprus Coca Cola Cup 
Quarter Finals 
Apollon v Omonia Aradippou 14.00 
Omonia Nicosia v AEL Limassol 17.00 
Cyprus League 
Pafos v Apoel 17.00 
Greek Super League 
Asteras Tripolis v Olympiakos 16:30 

West Ham.s Jarrod 
Bowen inspiring a 
rampant first-half dis-

play as they secured a vital 3-1 
home victory over Sunderland  
to inch closer to the Premier 
League safety zone. 

West Ham have won their last 
three matches in all competi-
tions, including 2-1 wins over 
QPR in the FA Cup and Totten-
ham in the league. 

The hosts took the lead in the 
14th minute when Bowen’s lofted 
cross into Sunderland’s penalty 
area was headed home by Cry-
sencio Summerville. 

Bowen doubled West Ham’s 
advantage after converting a 
spot kick following Trai Hume’s 
foul on Ollie Scarles, with Mateus 
Fernandes adding a third just be-
fore halftime with a brilliant strike 
from long range. 

The visitors netted a consola-

tion goal in the 66th minute when 
Brian Brobbey was able to get 
on the end of a first-time cross 
from Nordi Mukiele. 

Goals from Omar Marmoush 
and Antoine Semenyo powered 
Manchester City to a 2-0 home 
win over Wolves. 

City’s first league win in nearly 
a month has them with 46 points 
after 23 games,  

Manchester United loosened 
Arsenal’s grip on the Premier 
League title race with a 3-2 win 
in north London on Sunday 
thanks to stunning second-half 
goals by Patrick Dorgu and      
Matheus Cunha. 

Victory would have restored 
Arsenal’s seven-point lead over 
chasers Manchester City and 
Aston Villa, both of whom won 
this weekend, but Mikel Arteta’s 
side instead left the door open 
as they lost at home for the first 

time this season. 
Everything was going to plan 

for Arsenal when they took the 
lead in the 29th minute with a 
Lisandro Martinez own goal. 

But a terrible mistake by Mar-
tin Zubimendi in the 37th minute 
gifted United an equaliser — the 
Spaniard passing straight to 
Bryan Mbeumo who finished in 
style. Dorgu then smashed a fe-
rocious shot in off the crossbar 
to put United ahead in the 50th 
minute only for substitute Mikel 
Merino to prod the hosts level 
in the 84th minute. 

United were not finished 
though and Cunha curled home 
from 25 metres three minutes 
later to the joy of the visiting fans. 

Arsenal, who are now winless 
in three league games, have 50 
points from 23 games with City 
and Villa on 46. United moved 
fourth with 38 points. 

Aston Villa got their Premier 
League title challenge back on 
track with an impressive 2-0     
victory at Newcastle United  A 
stunning first-half strike by Emi-
liano Buendia and a late goal by 
Ollie Watkins sealed the points 
for Villa who bounced back     
impressively from last week’s 

home defeat by Everton. 
Goals by Estevao, Joao Pedro 

and Enzo Fernandez’s penalty 
gave Chelsea the points at Sel-
hurst Park. Chris Richards grab-
bed a consolation goal for the 
hosts who had Adam Wharton 
sent off. Chelsea moved above 
Liverpool into fourth place with 
37 points. 

Forest were under pressure 
But they responded with victory 
at Brentford who lost at home for 
only the second time this season 
in the league. Goals from Igor 
Jesus and Taiwo Awoniyi proved 
decisive for Forest. 

Burnley were on the brink of 
recording their first Premier 
League win in 14 games at      
Turf Moor until captain Romero 
powered home an 89th-minute 
header. Spurs were on top in a 
scrappy first half, finally taking 
the lead after 38 minutes. Du-
bravka punched the air in defi-
ant celebration after a superb 
double save from Wilson Odo-
bert and Conor Gallagher, but 
was powerless when Van de 
Ven pounced to flash home a 
power-ful finish. 

It was no more than Frank's 
side deserved, but Spurs then 

switched off at the back in first-
half stoppage time, allowing Axel 
Tuanzebe to sweep home Kyle 
Walker's cross. 

Burnley then stunned Spurs 
by taking the lead 14 minutes 
from time, subsitute Lyle Foster 
scrambling home after his first 
effort had been saved by Spurs 
keeper Guglielmo Vicario. 

Spurs poured forward, the    
heroic Dubravka saving magni-
ficently from Mathys Tel's header 
and Simons hitting the bar before 
Romero struck. 

Harry Wilson scored a spec-
tacular late free-kick as Fulham 
came from behind to defeat 
Brighton at Craven Cottage. 

After Yasin Ayari produced a 
moment of magic to put the      
visitors in front in the first half, 
the Cottagers equalised through 
substitute Samuel Chukwueze 
before Wilson produced the win-
ning strike in the 92nd minute. 

Amine Adli scored a stoppage-
time winner as Bournemouth 
ended Liverpool's 13-match un-
beaten run in a Premier League 
thriller at Vitality Stadium. 

 A win for Bournemouth versus 
Liverpool Evanilson gave the 
Cherries the lead in the 26th   

minute after Van Dijk failed to 
clear the ball and Joe Gomez 
was injured as he clashed with 
goalkeeper Alisson while trying 
to block Evanilson's strike. 

In the 33rd minute, Alex Jime-
nez got on the end of a through 
ball from James Hill and finished 
through Alisson's legs to double 
Bournemouth's lead. 

Liverpool then made the 
change and showed great resi-
lience to come back into the 
game with Van Dijk heading in 
Szoboszlai's corner on the brink 
of half-time, before Mohamed 
Salah, from a free-kick, rolled the 
ball into the path of Szoboszlai 
who fired into the bottom corner 
past Djordje Petrovic to level. 

Adli's last-gasp winner stood 
after a video assistant referee 
(VAR) check for a possible foul 
in the build-up, meaning Liver-
pool tasted defeat for the first 
time since November. 

Yet to win a Premier League 
game in 2026, Liverpool  

Everton’s Thierno Barry can-
celled out James Justin’s opener 
for Leeds United to earn a point 
for the hosts in a lively 1-1 Pre-
mier League draw at the Hill 
Dickinson Stadium on Monday. 
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Omonia Youth

The Under 11 Silver girls faced a tough challenge in difficult, dreary conditions against a highly       
experienced and well-organised opposition. From the opening whistle, the match demanded resilience, 
focus and determination. While the opposition showed their quality with strong, clinical finishing, the 
girls continued to compete throughout and never stopped working for one another.

A huge effort from the Omonia Youth U15 girls, who competed with no substitutes against title         
challengers. Commitment, pressing, and counter-attacking threat kept the game finely balanced. 

This weekend’s fixtures were played against a backdrop of reflection and togetherness across the 
club. Prior to kick-off, Omonia teams observed a minute’s silence in memory of Amos Curtis, a valued 
and much-loved figure within the wider Omonia TFA setup. The gesture was carried out with respect 
and unity across age groups, setting a tone that reflected the club’s values both on and off the pitch.

10 man Barnet hold out for victory

Barnet new signing Ka-
bongo Tshimanga scored 
twice on his Barnet debut 

as the 10-man hosts held on      
for a 3-2 victory over Oldham, 
ending the Latics’ six-game un-
beaten run in League Two. 

Oldham took the lead in the 

11th minute when Joe Garner 
played the ball into Tom Pett, 
who finished with a left-footed 
strike. 

Barnet goalkeeper Cieran 
Slicker kept the visitors at bay 
with saves from Kane Drum-
mond and Donervon Daniels. 

The hosts equalised when 
captain Anthony Hartigan deliv-
ered a free-kick that a stretching 
Danny Collinge directed goal-
wards, for Ryan Glover to poke 
home from close range. 

On the stroke of half-time, 
Hartigan’s free-kick struck an 
Oldham hand and Tshimanga 
converted the resulting penalty 
into the top right corner. 

Barnet were reduced to 10 
men in the 64th minute when 
Nik Tavares was sent off. Old-
ham levelled immediately as 
Garner set up Jack Stevens, 
who fired into the bottom right 
corner. 

The Bees claimed the winner 
in the 88th minute when Glover’s 
cross bounced off the wood-
work to Tshimanga, who conver-
ted the rebound for a memo-
rable debut brace.

Greek Super League

AEK and Olympiakos 
scraped throughopposi-
tion with solitary goals, 

but the story of the weekend 
and possibly of season is Leva-
diakos, that is holding on to a 
place that leads to the playoffs 
and a European ticket for the 
first time in its history. 

Super League leader AEK 
was far from impressive beating 
Asteras 1-0 at Tripoli, having to 
thank both Luka Jovic for his 
first-half goal and Thomas Stra-
kosha for  his saves. 

Olympiakos clearly had its      
attention distracted to its up-
coming Champions League de-
cider against Ajax this week 
when it faced Volos on Saturday 
and won 1-0 in Piraeus. Ayoub 
El Kaabi was on target for the 
Reds. 

PAOK’s game at Kifissia was 
postponed after a request by the 
Thessaloniki team to get the 
chance to prepare for its Europa 
League match at Lyon this Thurs-
day. 

Panathinaikos did not have the 
chance to ask for a postponement 
(having already used that option 

earlier in the season) and drew 
0-0 with host Atromitos at Peri-
steri on Sunday. 

That means that Levadiakos, 
that snatched a late 2-2 draw 
at Aris through an injury-time 
strike by Ioannis Kosti, maintains 
a nine-point advantage over Pa-
nathinaikos in the battle for the 
fourth spot. 

Levadiakos remarkably sports 
the best defence in the Super 
League, with 44 goals from 18 
games. It has 35 points and 
stands nine points above fifth 
Panathinaikos, though the latter 
has a game in hand. The regular 
season has 26 rounds of games, 
and Levadiakos will face Pana-
thinaikos in Livadia. 

As if that wasn’t enough,      
Levadiakos has also reached 
the semifinals of the Greek Cup, 
and stands a good chance of 
reaching the final for the first time 
in its history, as it will face OFI 
Crete, last season’s finalist.  

In other Super League games 
this weekend, OFI defeated 
Panetolikos 1-0 and Larissa 
downed bottom team Panser-
raikos 1-0. 

AEK tops the table with 44 
points, Olympiakos on 42, PAOK 
on 41, Levadiakos on 35, Pana-
thinaikos on 26, Volos has 25 
and Aris 22. Olympiakos, PAOK 
and Panathinaikos have a game 
in hand. 

All seven people killed in 
Tuesday’s traffic accident in   
Romania involving a minivan 
carrying PAOK supporters were 
fans of the Thessaloniki side, 
Greece’s embassy in Romania 
has confirmed. 

The vehicle, which was carry-
ing 10 passengers, had depar-
ted from Greece and was travel-
ling to France, where the fans 
were planning to attend Thurs-
day’s Europa League match bet-
ween PAOK and Lyon. 

The three injured are con-
scious and have been trans-
ferred to Timisoara University 
Hospital. Greek state-run news 
agency AMNA reported that the 
mayor of Alexandria in Imathia, 
Panagiotis Girinis, said three of 
the victims were from Alexan-
dria, while a fourth was from the 
neighboring regional unit of Pie-
ria.  

He added that the victims 
from Alexandria were aged bet-
ween 25 and 27. 

Dashcam footage broadcast by 
local media shows a black mini-
van overtaking another vehicle 
before colliding head-on with an 
oncoming truck at around 1pm, 
according to the timestamp on 
the recording. 

The crash occurred on the 
E70 highway between the towns 
of Caransebes and Lugojel, in 
western Romania.
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Pafos come to London

A late Moises Caicedo header gave Chelsea 
a hard-fought 1-0 win over minnows Pafos 
and boosted their automatic qualification 

hopes for the Champions League last 16. 
Defeat in Enzo Maresca’s final Champions 

League game in charge away to Atalanta in Dec-
ember has given Chelsea work to do to avoid a 
two-leg play-off, but this narrow win in head coach 
Liam Rosenior’s first experience of the competi-
tion moved them up to eighth on goal difference. 

There still remains big pressure to win next 
Wednesday’s trip to Antonio Conte’s Napoli, with 
eight teams level on 13 points and five more 
within three points of the Blues’ tally, but auto-
matic progression – and avoiding a fixture pile-
up in February – is in Chelsea’s hands. 

Defending Cypriot champions Pafos FC head 
into their final Champions League league phase 
tie on Wednesday night with a slim, albeit mathe-
matically possible chance of qualifying for the 

knockout stage of Europe’s premier football      
competition. They will play Czech outfit Slavia 
Prague in  Limassol, with all 18 Champions League 
fixtures set to kick off simultaneously, and six 
places in the knockout round playoffs still mathe-
matically up for grabs. 

Pafos FC currently sit in 30th place of 36 teams 
in the league phase table, having picked up six 
points from their seven games so far and with a 
goal difference of minus six, with the top 24 in 

the table set to advance to the next round.  
The table’s top eight will advance directly to 

the round of 16, though Pafos FC are out of the 
running for this. 

Mathematically, it is possible for the Cypriot 
side to finish as high as 19th, though they will 
need to beat Slavia Prague and hope results 
elsewhere go their way. 

Are eyes will be on Pafos hoping they will quali-
fy.

Omonia lead the table in Cyprus

Matchday 19 of the Cyp-
rus League by Stoixi-
man brought major de-

velopments at the top of the 
standings, highlighted by the em-
phatic away victories of Omonia 
over Aris and of AEK against 
Paphos FC. 

Omonia defeated Aris 5-3 at 
the Alphamega Stadium on Sun-
day, moving to 45 points and 
opening a five-point gap at the 
top of the table. Also AEK se-
cured a 2-1 away win over Pafos 

FC at the Stelios Kyriakides 
Stadium to remain second on 
40 points. 

The Matchday wraps up on 
Monday at 1900 with the fixture 
between Enosis Neon Paralimni 
and Olympiacos, which was post-
poned on Saturday due to the 
heavy rains. 

 
Results of Matchday 19: 

APOEL – Omonia Aradippou 
1-1, Apollon – Akritas Chlorakas 
4-0, Anorthosis – AEL 2-1, Aris 

– Omonia 3-5, Paphos FC – AEK 
1-2, Krasava Ypsonas – Ethnikos 
Achnas 1-0, ENP – Olympiacos 
0-2 

 
Standings:  

Omonia 45, AEK 40, Paphos 
FC 37 (18 matches), Aris 37, 
Apollon 36, APOEL 33 (18 mat-
ches), AEL 27, Olympiakos 23, 
Omonia Aradippou 21, Anortho-
sis 20, Akritas Chlorakas 19, 
Krasava Ypsonas 17, Ethnikos 
Achnas 14, ENP 1. 

Omonia beat Aris 5-3 with 
Mmaee scoring four goals and 
Semedo scoring from the pen-
alty spot.Aris goals came from 
Mccausland, Balogun and Paje. 

AEK Larnaca beat Pafos 2-1 
away, the host’s third defeat on 
the trot. Jorge Miramor scored 
the first goal for AEK Larnaca in 
the 4th minute Anderson equal-
ised for Pafos in the 76th minute 
then in the 86th minute Ivanovic 
scored the winning goal for AEK. 

APOEL drew 1-1 in a match at 
the GSP with Omonia Aradippou, 
which opened the curtain of the 
19th matchday of the Cyprus 
League by Stoiximan. 

Markinios opened the scoring 
in the 82nd minute and Kallis 
scored the final goal in the 90+1 
minute. 

Olympiacos defeated Para-

limni 2-0 away from home, in a 
match that concluded the 19th 
matchday of the Cyprus League 
by Stoiximan. 

The match was scheduled to 
be held on Saturday but was 
postponed due to the unsuitabi-
lity of the pitch. 

Olympiacos took the victory 
with two goals from Joao Mario 
in the 32nd and 41st minutes. 

Anorthosis beat AEL 2-1. The 
visitors, AEL, opened the scoring 
in just the 2nd minute through 
Zakarios Savos, with the home 
team taking advantage of their 
good form in the ensuing period, 
equalizing in the 70th minute 
through Furtados. 

The second goal for his team, 
which gave them all three points, 
was scored by Chrysostomou 
in the 81st minute. 

On Saturday, Freedom 24 
Krasava YNY defeated Ethnikos 
Achnas 1-0. The winning goal 
was scored by Bahasa in the 
51st minute. 

Apollon Limassol, at the Alpha-
mega Stadium, crushed Akritas 
Chlorakas 4-0. Apollon opened 
the scoring in the 12th minute 
with Quinda, continued with 
Brandon Thomas in the 19th min-
ute, Marquez in the 25th minute 
and completed the victory with 
Rodriguez in the 85th minute. 

Cyprus Coca Cola Cup

Cyprus Coca Cola Cup draw 
is as follows : 
 
Apollon – Omonia Aradippou 
APOEL – EN Paralimniou 
Digenis Akritas Morphou – 
Pafos FC 
Omonia Nicosia – AEL 
 

The quarter-final matches will 
be single and can start from 
February 4, 2026. Matches can 
be scheduled for both Tuesday 
and Thursday. 

The last two fames were 
played on Wednesday with the 
match between Nea Salamina 
and Digenis Morphou for the 
Cyprus Cup ended in a 2-2 draw, 
with qualification being decided 

on penalty kicks, where Digenis 
won by 4-3. 

AEL won the game in injury 
time (90+5′) with a score of 1-0 
over their fellow Aris team, in a 
match for the round of 16 and 
qualified for the quarter-finals of 
the Coca Cola Cup. 

The qualifying goal was 
scored by Sergio Conceicao with 
a powerful penalty kick, which 
was awarded via VAR. 

In the other games from the 
previous weeks Apollon beat 
Anorthosis, Omonia Nicosia beat 
AEK Larnaca, Omonia Aradip-
pou beat Olympiakos, Paralimni 
beat Ethnikos Achna, Apoel beat 
Apea Akrotiri and Pafos beat 
Chloraka.
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20/06/1941 - 17/01/2026

Angela Miki  
Tsielepis
(From Patriki, Cyprus)

It is with great sadness, we announce the death 
of our beloved Angela Miki Tsielepis, 

who passed away on Saturday 17th of January. 
 

She leaves behind her husband, Mikis from Davlos, 
her children Gina and Andrew, grandchildren Michelle, 

Giorgio, Michael and Andrea and 
great-grandchildren, Nico, Zach, Gianna, 

Angelica, Mia and Maya. 
 

“She will be greatly missed.” 
 

The funeral will take place on the 5th February 2026, 
at 12pm, at Greek Orthodox Church 

of St Constantine & St Helen, Crystal Palace, 
 69A Westow St, London SE19 3RW. 

 
The cremation will follow at 2pm at Beckenham 
Crematorium and Cemetery, Elmers End Rd, 

Beckenham BR3 4TD. 
 

Donations can be made for Dementia UK,  
a collection box will be available at the church.

Με μεγάλη μας θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας Αγγέλας Μίκη Τσιελεπή, 
η οποία απεβίωσε στις Σάββατο 17 Ιανουαρίου. 

 
Kαταλείπει τον σύζυγό της, Μίκη από τον Δαύλο, 
τα παιδιά της Γεωργία και Αντρέας, τα εγγόνια της 
Μισέλ, Γιώργο, Μιχαήλ και Άντρεα και τα δισέγγονά 
της, Νίκο, Ζακ, Γιάνα, Αγγελική, Μία και Μάγια. 

 
«Θα μας λείψει πολύ». 

 
Η κηδεία θα γίνει στις 5 Φεβρουαρίου 2026, 

στις 12μμ, από την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του 
Αγίου Κωνσταντίνου και της Αγίας Ελένης, Crystal 

Palace, 69A Westow St, London SE19 3RW. 
 

Η αποτέφρωση θα ακολουθήσει στις 2μμ, 
στο Beckenham Crematorium and Cemetery, 

Elmers End Rd, Beckenham BR3 4TD. 
 

Εισφορές μπορούν να γίνουν για το Dementia UK, 
θα υπάρχει κουτί συγκέντρωσης στην εκκλησία.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Πατρίκι, Κύπρος)

Αγγέλα Μίκη  
Τσιελεπής

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(Τou Vasili kai tis Pantelous /  from Peristeronopiyi, Cyprus) (του Βασίλη και της Παντελούς/από την Περιστερονόπη Κύπρου)
Kostas Vasiliou Κώστας Βασιλείου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας συζύγου, 
πατέρα, αδελφού, παππού, προπάππου Κώστα (γνωστού και ως Κωστή ή Κρις). 
Έχασε τη μάχη με την άνοια το Σάββατο 27 Δεκεμβρίου 2025, στο σπίτι του. 

 
Kαταλείπει την επί 67 χρόνια αγαπημένη του σύζυγο, Παναγιώτα, τις κόρες του 

Κυριακού +, Παντελίτσα, Άννα και Σούλλα, τα εγγόνια του Παναγιώτα, 
Ανδρέα και Κωσταντίνο και τα δισέγγονά του Τάγια και Μιγιέλ. 

 
Η κηδεία του θα τελεστεί την Παρασκευή 6 Φεβρουαρίου 2026, στις 10πμ, 

από την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Παντελεήμονα, 
660 Kenton Road, Harrow HA3 9QN και η ταφή θα ακολουθήσει στις 12μμ, 

στο Pinner New Cemetery, Pinner Road, HA5 5RH. Στη συνέχεια θα 
ακολουθήσει η παρηγοριά στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου 
Παντελεήμονα, όπου σας προσκαλούμε να συμμετάσχετε μαζί μας 

για να τον θυμηθούμε και να τιμήσουμε τη ζωή του.  
Παρακαλούμε αντί για λουλούδια, να γίνουν εισφορές για το Dementia UK. 
Ένα κουτί θα είναι διαθέσιμο την ημέρα, ωστόσο έχει επίσης δημιουργηθεί μια 
σελίδα για εισφορές στη μνήμη του. https://www.justgiving.com/page/kostas.

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved  
husband, father, brother, grandfather, great grandfather Kostas (also known 

as Kosti or Chris). He lost his fight against Dementia on  
Saturday 27th December 2025, peacefully at home.   

 
He leaves behind his beloved wife of 67 years Panayiota, his daughters  

Kyriacou +, Pandelitsa, Anna and Soulla, his grandchildren Panayiota, 
Andreas and Kostandinos and his great grandchildren Tayah and Miyelle. 

 
His funeral service will be held on Friday 6th February 2026, at 10am 
at the Greek Orthodox Church of St Panteleimon, 660 Kenton Road,  

Harrow HA3 9QN followed by the burial at 12 noon, 
at Pinner New Cemetery, Pinner Road, HA5 5RH. There will be a wake at 
the church hall of St Panteleimon afterwards where we invite you to join 

us to remember him and celebrate his life. 
We ask that instead of flowers, donations be made to Dementia UK.  

A box will be available on the day however a just giving page has also been 
set up in his memory. https://www.justgiving.com/page/kostas. 27/01/1938 – 27/12/2026

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

(From Kyrenia, Cyprus)
Dora Larkou 

The 3-months memorial service of our beloved mother, 
grandmother and great grandmother will take place 
on Sunday 1st of February, at St Mary’s Church, 

Trinity Road, N22 8LB. 
We invite all those who honour her memory to attend.

To 3-μηνο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας, 
γιαγιάς και προγιαγιάς θα πραγματοποιηθεί 

την Κυριακή 1 Φεβρουαρίου στην εκκλησία της 
Παναγίας, Trinity Road, N22 8LB. Προσκαλούμε όλους 

όσους τιμούν τη μνήμη της να παραστούν.

† 3-MONTHS MEMORIAL

(From Angastina, Famagusta, Cyprus)
Theophanou Avraamides

The family of Theophanou Avraamides would like to 
express our heartfelt thanks to everyone who joined us 

in celebrating her life on Wednesday 7th January, 
filled with warmth and love.  

 
We are deeply grateful for the kind messages, flowers 

and presence of all who knew and loved her. 
 

Thanks to everyone’s generosity, we were also able 
to raise £1000 for the community health department 

attached to North Middlesex hospital for cardiology 
in her honour.  

Your kindness and support have brought us 
great comfort at this difficult time. 

† NOTE OF THANKS
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(From Pigi, Amochostos, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Kyriacos Constantinou Κυριάκος Κωνσταντίνου
(από την Πηγή Αμμόχωστος, Κύπρος)

We are sad to announce the passing of our beloved Kyriacos Constantinou,  
a much-loved husband, father, grandfather and great grandfather, 

who passed away on 16th January 2026, aged 85.  
 

He leaves behind his wife Flora, sons Costas and George, daughters  
Helen and Kathy, 9 grand children, 5 great grand children,  

sons in law and daughters in law. 
 

The funeral will take place on Tuesday 10th February 2026, at The Greek  
Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, Wood Green, 

Trinity Road, London N22 8LB, at 12pm, followed by the burial at 2pm, 
at Edmonton Cemetery, Church St, London N9 9HP. The wake will be held at  

The Penridge Suite, 470 Bowes Rd, Arnos Grove, London N11 1NL. Instead of 
flowers, donations can be made to the British Heart Foundation at the church. 

Με λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας Κυριάκου 
Κωνσταντίνου, ενός πολυαγαπημένου συζύγου, πατέρα, παππού και προπάππου, 

ο οποίος απεβίωσε στις 16 Ιανουαρίου 2026, σε ηλικία 85 ετών. 
 

Kαταλείπει τη σύζυγό του Φλώρα, τους γιους του Κώστα και Γιώργο, 
τις κόρες του Ελένη και Κάθι, 9 εγγόνια, 5 δισέγγονα, νύφες και γαμπρούς. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 10 Φεβρουαρίου 2026, από τον Καθεδρικό 

Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, Trinity Road, N22 8LB,  
στις 12μμ, και η ταφή θα ακολουθήσει στις 2μμ, στο Κοιμητήριο 
του Έντμοντον, Church St, N9 9HP. Η παρηγοριά θα τελεστεί 

στο The Penridge Suite, 470 Bowes Rd, Arnos Grove, N11 1NL. 
Αντί για λουλούδια, μπορούν να γίνουν εισφορές για το  

British Heart Foundation στην εκκλησία.03/02/1940 - 16/01/2026

Panayiotis 
Zacharias 

(from Yialousa, Cyprus)

We are sad to announce the passing of our beloved 
Panayiotis Zacharias, who passed away 
on Friday 23 January 2026, aged 83. 

 
He leaves behind wife Androulla (Yialousa),  

2 children, Christodoulos and Flora, son in law 
Stanley, granddaughter Zoe, grandson Bradley 

nephew Sugar Zacharias Hajishakalli (†). 
 

The funeral will take place on  
Monday 9th February 2026, at The Greek  
Orthodox Church of St. John the Baptist, 

Hornsey /Haringey, Wightman Road, London N8 0LY, 
at 12.30pm, followed by the cremation at  

New Southgate Cemetery & Crematorium,  
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ. 

 
Instead of floral tributes there will be 

a donation box for Dementia UK. 
For funeral information please call  
Archangel Funerals 020 8804 6000

Με λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου 
μας Παναγιώτη Ζαχαρία, ο οποίος απεβίωσε 

την Παρασκευή 23 Ιανουαρίου 2026,  
σε ηλικία 83 ετών. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του Ανδρούλλα (Γιαλούσα), 

2 παιδιά, τον Χριστόδουλο και τη Φλώρα, τον γαμπρό 
του Στάνλεϊ, την εγγονή του Ζωή, τον εγγονό του 

Μπράντλεϊ, τον αδελφότεκνο του 
Σούγκαρ Ζαχαρία Χατζισακάλι (†). 

 
Η κηδεία θα γίνει τη Δευτέρα 9 Φεβρουαρίου 2026, 
από τον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 

Hornsey/Haringey, Wightman Road, London N8 0LY, 
στις 12:30μμ, και θα ακολουθήσει η αποτέφρωση 
στο New Southgate Cemetery & Crematorium, 
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ. 

 
Αντί για στεφάνια θα υπάρχει κουτί εισφορών 

για το Dementia UK. 
Για πληροφορίες σχετικά με την κηδεία, καλέστε στο 

Archangel Funerals στο 020 8804 6000.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από τη Γιαλούσα, Κύπρος)

Παναγιώτης  
Ζαχαρίας

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

20/04/1942 - 23/01/2026
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Kathleen Philomena  
Panayiotou (née Walsh)

(from Cork, Ireland)

It is with great sadness that we announce the passing of our  
beloved Kathleen, who passed away on 22nd January 2026, 

peacefully at her home in North London, 
surrounded by her loving family. 

Kathleen, dearly beloved wife of the late 
Andreas Panayiotou (Lissharos) from Livadhia, Larnaca. 

 
An adored Mother and Grandmother, she leaves behind 

her 2 children, Andrew John and Julia Helen 
and 3 grandchildren, Elizabeth, Andreas and Margot. 

 
Much loved sister of Edward Walsh, Anne Sullivan and 

Julia Neville and the late Michael, Denis and Finbarr Walsh, 
sister-in-law of George. 

 
Kathleen will be sadly missed by her loving children,  

grandchildren, brother, sisters, brothers-in-law, sisters-in-law, 
nephews, nieces, grandnephews, grandnieces, relatives  

residing in London, Cork, Larnaca and New York 
and all those who knew and loved her in her local community. 

Kathleen will be removed to St Gabriel’s Our Lady 
of Sorrows Catholic Church Archway, London N19, 

for a Thanksgiving Requiem Mass  
on Wednesday 4th February at 6pm. 

 
The funeral service will take place at St Joseph’s Catholic 
Church Highgate, on Thursday 5th February, at 12 noon 

Flowers can be delivered to Leverton’s Funeral Home, 
214 Eversholt Street, NW1 1BD for Thursday 5/2 by 10am. 

 
The wake will take place at the cemetery,  

Islington & St Pancras N2 9AG. 
 

“To meet, to know, to love and then to part,  
is a sad fate of the human heart” 

You gently prepared the way for us,  
a Mother’s soft, loving and gentle touch. 
A smile on your face, a kiss for your son,  

a kind word forever on your tongue.

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης 
μας Κάθλιν, η οποία απεβίωσε, ειρηνικά στο σπίτι της 

στο Βόρειο Λονδίνο, περιτριγυρισμένη από την αγαπημένη της 
οικογένεια, στις 22 Ιανουαρίου 2026. 

Κάθλιν, αγαπημένη σύζυγος του αείμνηστου Ανδρέα 
Παναγιώτου (Λισσάρου) από τα Λιβάδια της Λάρνακας. 

 
Μια λατρεμένη μητέρα και γιαγιά, καταλείπει τα 2 παιδιά της, 

τον Άντριου Τζον και Τζούλια Ελένη και 3 εγγόνια,  
την Ελίζαμπεθ, τον Ανδρέα και τη Μάργκοτ. 

 
Πολυαγαπημένη αδερφή των Έντουαρντ Γουόλς, Αν Σάλιβαν 
και Τζούλια Νέβιλ και των αείμνηστων Μάικλ, Ντένις και 

Φίνμπαρ Γουόλς, κουνιάδα του Γιώργου. 
 

Η Κάθλιν θα λείψει πολύ στα αγαπημένα της παιδιά, εγγόνια, 
αδέρφια, κουνιάδες, κουνιάδες, ανιψιούς, ανιψιές, εγγόνια, 
εγγόνια, συγγενείς που κατοικούν στο Λονδίνο, το Κορκ, 

τη Λάρνακα και τη Νέα Υόρκη και σε όλους όσους τη γνώριζαν 
και την αγαπούσαν στην τοπική της κοινότητα. Η Κάθλιν θα 
μεταφερθεί στην St Gabriel’s Our Lady of Sorrows Catholic 
Church Archway, London N19, για τη Θεία Λειτουργία των 

Ευχαριστιών, την Τετάρτη 4 Φεβρουαρίου, στις 6μμ. 
 

Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί στην Καθολική Εκκλησία 
St Joseph’s Highgate, την Πέμπτη 5 Φεβρουαρίου, στις 12μμ. 
Τα λουλούδια μπορούν να παραδοθούν στο Leverton’s Funeral 

Home 214 Eversholt Street, NW1 1BD, την Πέμπτη 5/2, στις 10πμ. 
 

Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο, 
Islington & St Pancras N2 9AG. 

 
«Να συναντιόμαστε, να γνωριζόμαστε, να αγαπάμε και μετά να 
χωρίζουμε, είναι μια θλιβερή μοίρα της ανθρώπινης καρδιάς». 

Εσύ προετοίμασες απαλά το δρόμο για εμάς, 
το απαλό, στοργικό και τρυφερό άγγιγμα μιας Μητέρας. 
Ένα χαμόγελο στο πρόσωπό σου, ένα φιλί για τον γιο σου, 

μια καλή λέξη για πάντα στο στόμα σου.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Κόρκ, Ιρλανδία)

Κάθλιν Φιλομένα  
Παναγιώτου (γένος Γόλς)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

08/04/1943 - 22/01/2026
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